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SAFETY INSTRUCTIONS

A CAUTION: RISK OF FIRE!

/\ WARNING!

To prevent any damages to your and others' life or property, you have to follow the
safety notes.

Intended use

This heat pump dryer is intended for drying typical amounts of household laundry, which have been
washed with water. It has been designed solely for private use and is not suitable for commercial or shared
use (i.e. by several families in an apartment building).

Use this appliance only as described in this user manual.

This appliance is for indoor use only.

Any other use is deemed improper and may result in damage to property or even personal injury.

The manufacturer accepts no liability for damage caused by improper use.

Safety Instructions

The appliance corresponds to protection class | and may only be connected to a plug with a protective
conductor that has been installed properly. When connecting the appliance to the mains, make sure that
the mains voltage is correct. You can find more information about this on the rating plate.

The electrical safety of this tumble dryer can only be guaranteed when correctly earthed. It is essential that
this standard safety requirement is met. If in any doubt, please have the household wiring system tested
by a qualified electrician. The manufacturer cannot be held liable for the consequences of an inadequate
earthing system (e.g. electric shock).

/\ WARNING!

Electric shock hazard

Before connecting the tumble dryer, ensure that the connection parameter on the rating plate (fuse rating,
voltage and frequency) match the mains electricity supply. If in any doubt, consult a qualified electrician.
The electrical safety of this tumble dryer can only be guaranteed when correctly earthed. It is essential that
this standard safety requirement is met. If in any doubt, please have the household wiring system tested
by a qualified electrician. The manufacturer cannot be held liable for the consequences of an inadequate
earthing system (e.g. electric shock).

Do not pull the power cord forcefully. Please grasp the mains plug instead

Do not plug/draw the mains plug with wet hands.

Do not bend, clamp or damage the power cord and the power plug.

If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Warning: The appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly switched on and off by a utility.

Do not connect the appliance to the mains electricity supply by an extension lead, multi-socket adapter or
similar.

The accessibility of the plug must always be ensured, in order to disconnect the tumble dryer from the
mains.

If the appliance appear high temperature abnormally, please draw the mail plug immediately.

Injury danger

The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the
opposite side to that of the tumble dryer, in such a way that a full opening of the tumble dryer door is
restricted.
Do not disassemble or install the dryer without any instruction or supervision.
Do not stack this dryer on washing machine without stacking kits. (If you want to stack this dryer on a
washing machine, please purchase the independent parts.
Installation shall be done by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons to avoid any
hazards.)
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Do not lean on the opened door of the dryer.
Condensed water is not drinking water. It can cause health problems in both people and animals if
consumed.

Damage danger

Do not put more load than rated in this user manual. See the related chapter in the user manual.

Do not operate the dryer without the door filter and base filter.

Do not dry the clothes before being spun.

Do not expose the dryer directly under the sun.

Do not install the dryer in humid and drenching environment.

While cleaning and maintenance, please do remember to pull out the power plug and do not directly
spray the dryer with water.

® The appliance should not be overturned during normal use or maintenance.

A CAUTION: RISK OF FIRE!

Explosion & Fire danger

Please do not dry the clothes with any flammable substances such as kerosene or alcohol. Otherwise,
there may be explosion.

The appliance contains an environmentally friendly but flammable R290 refrigerant. Keep away from open
flame and other sources of ignition.

The tumble dryer is not to be used if industrial chemicals have been used for cleaning.

Do not dry unwashed items in the tumble dryer.

Items that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot
removers, turpentine, waxes and wax removers should be washed in hot water with an extra amount of
detergent before being dried in the tumble dryer.

[tems such as foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof textiles, rubber backed articles and
clothes or pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in the tumble dryer.

Fabric softeners, or similar products, should be used as specified by the fabric softener instructions.
Oil-affected items can ignite spontaneously, especially when exposed to heat sources such as in a tumble
dryer.

The items become warm, causing an oxidation reaction in the oil. Oxidation creates heat. If the heat cannot
escape, the items can become hot enough to catch fire. Piling, stacking or storing oil-affected items can
prevent heat from escaping and so create a fire hazard.

Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

If it is unavoidable that fabrics that contain vegetable or cooking oil or have been contaminated by hair
care products be placed in a tumble dryer they should first be washed in hot water with extra detergent.
This will reduce, but not eliminate, the hazard.

WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle unless all items are quickly
removed and spread out so that the heat is dissipated.

Openings must not be obstructed.

The lint trap has to be cleaned frequently.

Lint must not to be allowed to accumulate around the tumble dryer.

Safety with children

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be done by children without supervision.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

Always close the door after use. In this way you will avoid the danger of:

1. Children climbing onto or into the dryer or hiding things in it.

2. Pets or other small animals climbing into it.
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INSTALLATION

Product Description

Power cord

Top board
Control panel
Water container
Drum Door
Door filter
Airinlet
Base filter
Maintenance cover
= NOTE

Note: The actual model you purchased might differ. Please see the product you purchased in kind prevail.

Accessories
The following parts are optional for specific models.
If your dryer has following parts, please wear gloves and install them as per the instruction below.

- Hose holder

Condensing drain hose
Connector

\
m

Max. 120c

Insert the drain Put the hose holder on the washing basin or any other sink.
hose and the

external drainage

hose into the

connector.

Remove the drain
hose from the
housing drawer.



Transport
Move cautiously. Do not grasp any salient parts of machine. The machine door cannot be used as the handle
for transport. If the dryer can't be transported erectly, the dryer can be tilted to right less than 30°.

Risk of injury and damage!
Improper handling of the appliance may result in injury.

e The appliance is very heavy. Never transport or carry the appliance alone; always with the assistance of
another person.
Remove all obstacles on the transport route and from the installation location, e.g. open doors and clear
away objects lying on the floor.
¢ Do not use the open door as a handhold.
Remove all package material before using the appliance.
e Before setting up the tumble dryer, check it for any externally visible damage.
Do not install or use a damaged tumble dryer.
¢ Do not install the tumble dryer in a room where there is a risk of frost occurring.
At temperatures around freezing point the tumble dryer may not be able to operate properly. There is a
risk of damage if the condensed water is allowed to freeze in the pump and hoses.

Installation Position

/\ WARNING!

e Children can become entangled in the packaging film or swallow small parts and suffocate. Do not allow
children to play with the packaging.

¢ The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the
opposite side to that of the tumble dryer, in such a way that a full opening of the tumble dryer door is
restricted.

¢ Do not restrict the floor clearance through deep pile carpets, strips of wood or similar. This might cause
heat built-up which would interfere with the operation of the appliance.

1. Itis recommended that, for your convenience, the machine is positioned close to your washing machine.

2. Do not stack this dryer on washing machine without stacking kits. If you want to stack this dryer on a
washing machine, please purchase the independent parts.
Installation shall be done by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons to avoid
any hazards.

w

. The tumble dryer must be installed in a clean place, where dirt does not accumulate.
Air must be able to circulate freely around the appliance. Do not obstruct the front air inlet or the air
intake grilles at the back of the machine.

>

To keep vibration and noise within minimum level when the dryer is in use, it must be placed on a firm
and level surface.

5. The feet must never be removed.

Level Adjusting |
Once in its permanent operating position,
check that the dryer is absolutely level with the aid
L1

of a spirit level. If it is not, adjust the feet with a tool.

Power Supply Connection
1. Make sure that the voltage of the power supply is the same as the electric specification of the dryer.

2. Do not connect the dryer with the power connection board, the universal plug or socket, do not use
multi-plug adapters and extension cables.
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OPERATIONS

Quick start

== NOTE Before using, please make sure it's installed properly.

Plug in Close the door

Drying

Select program Select function Start
or default

After Drying

Buzzer beep or “0:00"on display.

il
W =

Open the door and Pull out the Pour out Clean the filter Power off
take out laundry container condensate water

= NoOTE If use the socket with a switch, please press the switch to turn off the power directly.

Before Each Drying

= NOTE

e Leave it to stand for 2 hours after transporting. Before first use, please use the soft fabric to clean the inside
drum.
1. Put some clean rags into the drum.
2.Plug the power, press[ On/0ff ]
3. Select the [Refresh ] Programme, press [ Start/Pause ] button.
4. After finishing this programme, please follow the “cleaning and care” to clean the filter door.
¢ During drying, the compressor and the water will generate some noise which is entirely normal.



-

. Before drying, thoroughly spin the laundry in washing machine. High spin speed shortens the drying
time and saves energy.

N

. For uniform drying result, sort the laundry according to fabric type and select the appropriate drying
programme.

Before drying, please close zips, hooks and eyelets, button, tie fabric belts, etc.

Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

Sew in or remove underwiring from bras.

. Close duvet covers and pillow cases to prevent small items from being rolled up inside them.
. Leave jackets open and undo any long zips so that textiles dry evenly.

. Do not over dry the clothes, because over dried clothes can easily get creases.

. Do not dry the articles containing rubber or similar elastic materials.

. Keep the area around the tumble dryer clean. Coal dust or flour may cause an explosion.

2 0 0 ® N U AW

-

. The door shall be opened only after the programme of the tumble dryer is finished to avoid being
scalded by hot steam or over heated drying machine.

-
N

. Clean the lint filter and empty water container after each use to avoid extension of drying time and
increase of energy consumption.

13. Do not dry clothes after dry-clean process.

The reference weight of dry clothes (weight per item)

Sweater Jeans Bath Towel
(mixed 800g) (800g) (cotton 900g)
Single bedsheet Work clothes Pyjamas Shirt

@ (cotton 600g) (1120g) (200g) \ (cotton 300g)

—

TShirt @
(cotton 180g)

Jacket
(cotton 800g)

Underwear é Socks
(cotton 70g) (mixed-weave 50g)

¢ Do not put more load than rated.

= NOTE ' | oot dry dripping wet laundry. The dryer might get damaged

Only dry laundry suitable for tumble drying. Regard the laundry care labels:

[.] Suitable for tumble drying
Normal drying process: Drying in the tumbler is possible under normal load and
temperature 80°.

Mild drying process: Caution is appropriate when tumble drying. Select mild process with
reduced thermal action.

J

Do not tumble dry: Articles unsuitable for drying in the tumbler.

%
)

X
=
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Control Panel

WT8HI0MS
© MyCyclen @ Clean & Safe L Extra © @ Press 3 sec. for My Cycle
B =2 » E % o & | Intensit
Bed Linen® 1 Standard A& PR Y @ &
- e e % @ y @
Eaby Cares ron P
Shirts 1 1 Mix i T T SRS
D R D= T )
Outdoor i 1 Wool @x — <
- . ' Press 3 sec.
»D Time Dry g 1Extra @ | Time | Signal |ANt- ©| Delay | Lamp | s.l;ng:e reload
>3 Refresh 1 Standard @ “— Chidlock & — @
f . T (]

i ¢

1. On/Off 4. Display
Product is on/off. The display shows the setting, estimated

2. Start/Pause program time remaining and status messages
Press the button to start or pause the drying of your dryer.
cycle. 5. Programmes

3. Option Different drying cycles can be selected
These buttons are used for setting additional according to the users need and the type of
functions. laundry to be dried.

Option

Anti- | Anti-Crease

Crease | Atthe end of the drying cycle, the anti-crease time is 60 minutes (default) or 30minutes and
90minutes(selected).
This function prevents the laundry from creases. The laundry can be removed during the anti-crease
phase. Except [Wo0l] and [Refresh] all the other programmes have this function.

Delay
This function is used for delaying the start of the drying programme up to 12 hours.
When the delayed programme starts, the time starts to countdown on the display and the delay icon
blinks.
1. Load your laundry and make sure the machine door is closed.

2. Press the [ On/Off ]button,then use the programme selector knob to select the desired
programme.

3. Press the [ Delay ] button.
4. Repeatedly press the [ Delaylbutton to select the desired delay time.

5. After the [ Start/Pause ]button is pressed, the Dryer is at the running condition. The drying
procedure will be automatically performed when the delay time is over.

6. If you press the [ Start/Pause ] button again, the delay function will be paused.
7. If you want to cancel the “Delay” function, please press the [ On/Off ]button.

Silence Dry
Rotate speed of the drum will drop down to reduce the noise of the dryer,but the drying time will
extend.

Silence
Dry




ntensi ntensity
MY | You can adjust the dryness level of the laundry by pressing the [ Intensity Jbutton.
There are four grades.
1. The intensity function can be activated only before the programme starts.
2. Press the [Intensity ] button repeatedly to select the drying grade.

3. Exceptthe [Wool] [ Time Dry] [ Refresh] programme, all the other programmes can be
adjusted with the [ Intensity Jfunction.

Time
Time | \When the [ Time DryJor [ Refresh ] programme is selected, the [Time ] button can be used to adjust
the drying time in 10 min. steps.

Lamp
The drum light will be on for 3 minutes when the button is pressed or 1 minute when the door is

Lamp
open.
Signal
Set the buzzer on or off. In default condition, the buzzer is on.

When the buzzer is on:
1. The dryer will affirm pressed function button by a sound.

2. If the programme knob is rotated during the dryer is running, the buzzer will remind the user
that this is an invalid operation.

3. When the drying programme is done, the buzzer will beep.

Cleans. | Clean & Safe
safe | After selecting the program, you can choose the “Clean & Safe” function according to your needs.
Press [ Clean & Safe Jto select this function.
Press it again to cancel. After selecting the “Clean & Safe” function, the clothes are sterilized during
the drying process, making the clothes cleaner and safer.
Use this function with caution for light, thin or delicate laundry.

Child Child Lock
Lock 1. This machine incorporates a special child safety lock, which can prevent children from carelessly
pressing buttons or making the faulty operation.

2. When the drying cycle is running, press the [Delay] and [Lamp] buttons at the same time for 3
seconds to start child lock function.

3. When child lock function is set, the display will show Child lock icon and all button are
deactivated, except [On/Off Jbutton.

4. To deactivate the child lock function, the [Delay] and [Lamp] buttons shall be pressed at the same
time for 3 seconds.
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Cotton
Synthetics

Child lock

Remaining Time indicator/Error message
Cycle phase status
Clean filters (warning)

Empty water container (warning)

Intensity (dry level)

S Lamp

E%’)) Signal

@ My Cycle

2¢ Silence Dry

@ Clean & Safe

7~

@ Time
The wool drying cycle of this machine has been approved by The Woolmark
Company for the drying of machine dryable wool products provided that the

® products are dried according to the instructions on the garment label and those
WOOL CARE issued by the manufacturer of this tumble dryer. M2120
Programmes

Program selector
1. When the LED display screen brightens up, rotate the programme knob to select the desired
programme.

2. Select the [ Time [Signal], [Anti-Crease] [ Delay ], [Lamp] [ Silence Dry] [ Hygiene Jor[intensity]
functions for additional options.
3. Pressthe [Start/Pause Jbutton.
4. Press the [ On/Off Jbutton after the programme has comlpeted.
Program start

The drum will rotate after the programme starts. The cycle phase LED in the display will light up and the
remaining programme time will be displayed.

Program end
1. The drum will stop rotating after the programme ends. The display will show “0:00" also the cycle phase
LED showing “End” and related LED will illuminate. The dryer will start [ Anti-Crease ] function if user doesn't
remove the load.



After the load is removed, press [On/Off Jto switch off if the display is on. Drying is complete, please

unplug.

2. Deal with the problems according to “Trouble Shooting” section, if there is an unexpected stop during
the drying procedure or the dryer shows an Error Code

Drying Programs Table

Max o gt :
Program Load Application/Properties Delay | Time
For cottons and coloureds made of cotton or linen.
Extra For single or multi-layer cotton laundry to be dried completely
Cotton Standard 8.0kg for direct storage. Y N
Iron For single layer cotton laundry to remain damp for ironing.
Mix Mix 3.5kg For mixed fabrics from cotton and synthetics. Y N
Extra For thick or multi-layer synthetic fabrics to be dried
completely.
Synthetics 3.5k Y N
4 9 1 dry thin synthetic textiles, which are not ironed,
Standard )
such as easy care shirts, baby cloths or socks.
Gentle drying for machine washable wool items. The
Wool 1.0kg | final moisture content will depend on the load size Y N
and the moisture content after spinning.
My Cycle - Define and save your favourite programme. -
Bed Linen 4.5kg | To dry bed linen, bed sheets or other large items.
Baby Care 1.0kg | To dry small amount of baby clothing.
For easy care laundry, such as shirts and blouses
equipped with anti-crease functionality to minimize
Shirts 1.0kg | the ironing effort. Y N
Place clothes loosely in the dryer. Once dried,
remove quickly and hang it on a clothes hanger.
Outdoor 3.0kg To .dry spodswear and thin fabrics from polyesther, Y N
which are not ironed.
To dry individual items or complete the drying process of multi-
) layer fabrics with different drying behavior, such as jackets,
Time Dry 3.0kg ; ) . ) . o
. pillows or voluminous items. Min 10 min. to max. 180 min.(in
Time . Y N
10 min.steps)
To refresh clothes or to remove odors.
Refresh 1.0kg ) . . )
Min. 20 min to max. 150 min.(in 10 min. steps)
= NOTE

Note for Test Institutes:
e JTest programme in accordance with Regulation 392/2012/EU for energy labelling, measured in
accordance with EN 61121 and suitable for drying normal cotton load at rated load capacity.
This programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and it is the most efficient programme in
terms of energy consumption for cotton.
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Consumption Data

. Spin Speed /
Program Capacity Residual Humidity
Cotton Standard 8kg 1000rpm / 60%
Cotton Standard 4kg 1000rpm / 60%
Synthetic Standard 3.5kg 800rpm / 40%
— NOTE

Drying
Time

159min
96min
55min

Energy
Consumption

1.45kWh
0.79kWh
0.50kWh

e Thick or multi-layered fabrics, e.g. jackets etc., are not easy to dry. You had better choose Cotton Extra

programme.

® As uneven material, thick and muilti-layered clothes are not easy to dry, it is better to choose the
appropriate time drying programme to completely dry them if some parts of the clothes are still damp

after programme finishes.

°A|I data are measured in accordance with EN 61121. The actual consumption may differ from the values
given in the table, depending on the amount of the laundry, type of fabric, residual moisture and any

additional functions selected.

MAINTENANCE
Cleaning and Care

Empty the water container

1. Pull out and hold the water container with two hands.

2. Tilt the water container, pour out the condensate water into
the basin.

3. Install the water container.
/\ WARNING!

e Empty the water container after each use. Once the water
container is filled completely, the programme will be paused
and the "] icon will light. After the container is emptied, the
dryer can be restarted by pressing [ Start/Pause ] button.

¢ Do not drink the condensate water.

Clean the filters

This dryer has a primary door lint filter and a base filter in front of the heat exchanger for additional
protection. Make sure you clean the door filter after each cycle. The base filter need to be cleaned after each

fifth drying programme.

Clean the filter door

1. Open the door.

2. Take out the door filter.

3. Open the filter and remove the fluff on the
filter, you can clean it in running water.

4. Dry the door filter thoroughly before installing

it back.
pr— Take notice of the correct orientation
= NOTE before to insert the door filter.

Door Filter



Clean the filter base
1. Open the cover.
2. Unlock three locking levers and grasp the filter handle.

3. Remove the base filter and clean it. If there is too much lint on the filter,
clean it in water. Dry the filter thoroughly before installing it back.

4. Clean the rubber sealing, both at the filter and handle.

5. Re-insert the filter.

6. Lock three locking levers and make sure that the levers are in correct lock
position.

7. Close the cover until there is a click sound.

= NOTE

e The fluff accumulated on the filter will block the air circulation. Not cleaning
the filter regularly will increase drying time and energy consumption.

e Disconnect the power cord before cleaning!

¢ Do not operate the dryer without the filter!

e Clean the base filter after each fifth cycle to prevent fluff accumulation
inside the dryer.

Clean heat exchanger

Do not touch the heat exchanger with your hand,

& WARNING!  \yhich may cause an injury.

ENG

Base Filter

e As necessary, approx. once every 6 months, remove the fluff from
the heat exchanger using a vacuum cleaner with a dusting brush
attached.

e Clean the heat exchanger without applying any pressure.
Otherwise the heat exchanger could be damaged. The dryer will
not dry if the cooling fins are damaged or bent.

Clean Tumble dryer

/\ WARNING!

¢ Disconnect the power cord before cleaning!
e Clean the dryer with a wet cloth which is only damped by clean water.

¢ Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners or all-purpose cleaners. These could damage plastic

surfaces and other parts.
¢ Please wear gloves when cleaning.

openings.

cloth.

® Prepare a wet cloth damped by clean water.

e Clean the door, especially the inside window.

e Clean the sealing around the door opening.

e Clean the humidity sensor inside the drum.

e Take outall the filters, clean the sealing and air flow

e Before starting the dryer, dry all parts with a soft
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TROUBLESHOOTING

Many malfunctions and faults that might occur in daily operation can be easily remedied. Time and money
will be saved because a service call won't be needed.
The following guide may help you to find the reason for a malfunction and correct it.

Display Reason Solutions

"E32" Humidity sensor error

"E33" Temperature sensor error

"Eb4" BLDC motor communication error Please contact your local service center if the

o problem occurs.
"E82" PCB communication error
Water pump failure or water level
) sensor failure

Container is full Empty container

& WARNING! e Only authorised technicians can carry out repairs.
e |fthe LED displays other prompt and the dryer does not work, please call the
service.

Before you call the service, please check if you have dealt with the problems yourself

=== NOTE : R .
- o consulting the user instructions.

Problem Solution

e Check if the power supply works.
e Check if the mains plug is inserted.
e Check the selected programme .

o Pressthe [On/Off ] button.

e Check the water container. If it's full, please pour out the condensate
water and restart the dryer.
" E] "is lighting e [fthe container is not full, please restart the dryer directly.
o Ifthe “[E]"icon is still lighting after you have finished the first two
steps, please call the service.

Display is not on

Bl “is lighting o Clear lint filter.

e Connect the tumble dryer to the mains.
e Turn on the tumble dryer.
Dryer does not start o Check the the door is closed.
e Check the programme is set.
* Pressthe[Start/Pause Jbutton.

e Clean lintfilter and heat exchanger.
e Empty the water container.
Degree of dryness was not e Check the drain hose.
reached or drying time too long ¢ Check installation place is appropriate.
o Keep the air inlet clean.
e Use higher drying intensity level programme or time programme.

e The compressor is operating. These noises are quite normal and do

There are humming noises not indicate a fault.

The dryer switches off at the e The dryer switches off automatically for energy saving. This is not an
end of the programme error but a normal function.



/\ WARNING!
If you cannot deal with the problems by yourself and need help:

* Press the [On/Off ] button.
e Pull out the mains plug and call the service.

Technical Specifications

Dimension (LxWxH) 640*595*845(mm)
Ambient temperature +5°C ~ +35°C
Rated input power 750W

Rated voltage 220-240V~
Rated frequency 50Hz
Refrigerant R290

Weight of product 53kg

Rated capacity 8.0kg

GWP 3

CO2-eq 0.00T
Quantity of refrigerant 140g

Contains fluorinated greenhouse gases covered by the Kyoto Protocol.
Hermetically sealed.

= NOTE

e The rated capacity is the maximum capacity to be dried at one time. Make sure that the dry clothes which
are loaded into the appliance do not exceed the rated capacity.

e Do not install the tumble dryer in a room when there is a risk of frost occurring. At temperatures around
freezing point the tumble dryer may not be able to operate properly.

e There is arisk of damage if the condensate water is allowed to freeze in the pump, hoses and / or
condensate water container.

Correct Disposal of this product:

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material

E CSOUTCES To return your used device, please use the return and collection systems or contact
the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe
recycling.

Disposal of packaging material

The packaging is designed to protect the appliance from damage during transportation. The packaging
materials are environmentally friendly and should be recycled. Recycling the packaging can reduce the use
of raw materials in the manufacturing process and the amount of waste in landfill sites.
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P Y COMTRADE Comtrade Distribution d..o. Beograd
Address: Bulevar Zorana Bindié¢a 1251
‘_’ DISTRIBUT'ON 11000 Belgrade, Serbia
Phone: 438111201 5555
Email:  distribution rs@comtrade.com

www.comtradedistribution.com

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Comtrade Distribution d.o.0. Beograd, Bulevar Zorana Dindi¢a 1251, 11 000 Belgrade, Serbia,
hereby declare that the following washing machine and dryer products listed below to which this
declaration relates

Name of manufacturer Tesla/Comtrade Distribution d.o.o. Beograd
Contact information of the manufacturer Bulevar Zorana bindi¢a 125i

11000 Belgrade, Serbia

Description of the appliance:

TESLA MODEL TYPE
WT8HIOMS TUMBLE DRYER (Heat
Pump)

are in conformity with the following standards:
EN 55014-1:2017

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 55014-2:2015

Also it is here with confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on
the Approximation of the Laws of the Member States relating to Electromagnetic Compatibility
(2014/35/EU) and Low Voltage (2014/35/EU).

PIB: 100000104 Matigni broj: 17172140  $ifra delatnosti: 2620
TEKUCI RACUNI: UniCredit Bank RSD 170-300346515-65; Vojvodanska banka a.d. Novi Sad RSD 325-9500600009876-07
OTP Banka Srbija a.d. Beograd RSD 275-0000220006014-70; Komercijalna banka RSD 205-147443.79



& W COMTRADE Comtrade Distribution d.o.0. Beograd

Address: Bulevar Zorana Bindi¢a 125
= g DISTRIBUTION 11000 Belgrade, Serbia

Phone: +381 112015555
Email:  distribution.rs@comtrade.com

www.comtradedistribution.com

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Date: 2022.05.11 Belgrade, Serbia

SIGNATURE & CHOP
NAME: Nebojsa Uskokovi¢

POSITION: General Manager

PIB: 100000104  Matiéni broj: 17172140 Sifra delatnosti: 2620
TEKUC! RACUNI: UniCredit Bank RSD 170-300344515-65; Vojvodanska banka a.d. Novi Sad RSD 325-9500600009876-07
OTP Banka Srbija a.d, Beograd RSD 275.0000220006014-70; Komercijalna banka RSD 205147443 79



BG

VMHCTPYKUVI 3A BESOTTACHOCT

BHUMAHME: ONMACHOCT OT NOXXAP!

3a pa npepoTepaTtHTe KakbBTO U fa 610 prck 3a cobCTBEHUS Cr
KMBOT M XKMBOTA Ha Py Xopa Win yepexaaHe Ha BalueTo v uyxao
MMyLLLECTBO, TPSIBBa fa ce NpUAbPXKaTe KbM UHCTPYKLMNUTE 3a
BesonacHocT.

/\\ NPERYNPEXXAEHME!

MNMpepsupexa ynotpeba

o Tasu cyLuMnHs C TEPMOMNOMNa € NpeAHasHadYeHa 3a cylueHe Ha obuyaiHm Konmdyectsa bBrToBo npaxe,
KOeTo e BYIo 13npaHo ¢ Boaa. Ts e NpoekTMpaHa eAMHCTBEHO 3a SndHa ynoTpeba u He e noaxoasiia 3a
THProBcKa WK KONEKTUBHA yrnoTpeba (T.e. OT HAKOJIKO CeMENCTBa B XUULLHA Crpaga).

® lIsnonseaiTe TO3M ypen camMmo CbI1aCHO OMNMUCAHOTO B TOBa PbKOBOACTBO.

e Tosu ypep e npefHasHayeH camo 3a ynorpeba Ha 3akpwTo.

® Bcsika gpyra ynotpeba ce cumTta 3a HenpasuiHa U MOXe Aa [JoBefe [0 MaTepuasHu LLETV Uam fopu
TesIeCHWN HapaHsiBaHWs.

® [1poV3BOAUTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYMHEHW OT HenpasuHa ynotpeba.

WHcTpykuum 3a 6e3onacHocT

L4 yCTpOI;ICTBOTO OTroBaps Ha Knac Ha 3aliuTa | n Mmoxe Aa Cce CBbp3Ba CaMO KbM LUencesn ¢ npaBuUIHO
WHCTaIMPaH 3allnTeH NpoBOOHNK. Korato CBbp3BaTe ypea KbM esiekTpu4eckaTa MpexXa ce yBepeTe, e
MPEXOBOTO HanpexeHue e npasuiHo. MNoseye nHGOPMaLMs 3a TOBa MOXETE fa HamepuTe Ha TabesikaTa
C AaHHW.

* Enektpuieckata 6e30MacHOCT Ha Tasu CyLUUIIHS MOXe Aa Obie rapaHTvpaHa camo ako € NpaBuIHO
3asemena. OT CbLLEeCTBEHO 3Ha4YeHe e ToBa CTaHAaPTHO

® u3uckBaHe 3a 6esonacHoCT aa 61:;,!3,8 U3MbAHEHO. AKO MMaTe HAKaKBU CbMHEHNSs OTHOCHO
eneKkTpuyeckaTa nHctanauua B nomMa Bl/l, npoeepeTe cncrtemaTta ¢ KBaJ'Il/Id)l/ILI,VIpaH €NeKTPOTEXHUK.
rlpOI/I3BOﬂ,I/ITeﬂ9IT HE HOCK OTrOBOPHOCT 3a NocnencTenATa, NpUYMHEH Nnopaan HeaneksaTHa
3a3eMuUTesHa cUcTeMa (HanprMep TOKOB yaap).

/\\ NPERYNPEXXAEHME!

OnacHOCT OT TOKOB yaap.

o [lpenw Aa cBbPXKETE CyLUMHATA Ce yBEPETE, Ye NapameTpuTe Ha CBbp3BaHe, MocoyYeHn Ha TabesikaTa
C AaHHW (HOMUHANEH NpeAanasnTes, HanpexXeHue 1 4ecToTa), ca CbBMECTUMM C eN1EKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe. AKO MaTe HAKaKBM CbMHEHUS! - KOHCYNITUPaWTe ce ¢ KBanuduLumMpaH enekTpoTeXHIK.

o Enektpuyeckarta 6e30nacHOCT Ha Tasu CyLLUIHA Moxe Aa Obae rapaHTMpaHa camo ako e NpasuiHo
3asemeHa. OT CbLUECTBEHO 3HaueHne e ToBa CTaH4APTHO M3UcKBaHe 3a GezonacHocT Aa Gbae
N3MbJIHEHO. AKO nmate HAKakBM CbMHEHUA OTHOCHO eJ'IeKTpI/I‘-leCKaTa MHCTaslauna B ooma BI/I, npOBepeTe
cucTemarta ¢ KBanmduumpaH enekTpoTexHuK. Npor3BoanTeNsT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a MOC/EACTBUATA,
NPUYMHEHW NOPaaN HeafleKBaTHa 3a3eMuTesNHa cuctema (Hanprmep TOKOB yaap).

® He nzgbpnBaiite 3axpaHBaLyms kaben cbe cuna. Bmecto Tosa xBaHeTe wencena.

* He Br/IouBanTe/n3KIIIOYBANTE LLEMNCENa OT KOHTaKTa C MOKPU pbLie.

® He orbsaiiTe, NpULLMNBaTE 1 He MOBPEXAANTe 3axpaHBalLms kaben niv wencena.

o Ako 3axpaHBaLLmAT kaben e noBpeneH, Ton Tpsibea Aa Obae 3aMeHeH OT NPOV3BOAWTENS, HEroB
CepBM3eH areHT UM oT inua ¢ noaobHa Keanudrkauwms, 3a aa ce n3berHe onacHoCT.

o [penynpexpaeHrve: Ypenst He TpsbBa fa Obae 3axpaHBaH OT BbHLIHO NPEBK/IIOYBALLIO YCTPOWCTBO KaTo
TaMep Wn fa e CBbpP3aH KbM BEPWra, KOSTO NEPUOANYHO Ce BKITOUBA U U3KJTIOYBA OT [OCTaBuMKa Ha
KOMYHasTHW yCIyru.

® He cBbp3BaiiTe ypefa KbM efniekTpryeckata Mpexa ¢ NoMOLLTa Ha YAb/KUTES, Pa3K/IOHWUTES C MHOTO
rHesna v NnofobHw.

o Lllencenst TpsbBa BUHarM fa e JOCTbIEH, 3a Aa MOXETE [a USKIIIOUMTE CyLUUIIHSATA OT eNlekTpuyeckara
mMpexa.

e AKO ypeabT [OCTUIHe HeobMYalHO BUCOKa TemMnepaTypa, He3abaBHO ro U3KIoYeTe OT KOHTAKTa.
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OnacHoct ot HapaHsiBaHe

Ypenbt He TpsibBa Aa ce MOHTUPa 33/, 3aKk/o4BaLLa Ce BpaTa, NJib3ralla ce Bpata Wau Bpata C naHTa ot
MPOTMBOMOMOXHATA CTPaHa Ha Tasu Ha CYLLMIIHSATA MO HaYMH, KOMTO [a OrpaHnym MbJHOTO OTBapsHE Ha
Bpartara Ha CyLumnHsTa.

He pasrnobsasaiTte 1 He MOHTUpaTe CyLUUHATa 63 MHCTPYKLUM MU HaA30pP.

He nocrassaiiTe Tasu cyLunsHS BbpXy NepasHs ako Hama obopyaBaHe, KOeTo Aa rv NoAAbpXKa efHa
BbPXY Apyra. (AKo xenaeTe Aa NOCTaBWTe Ta3un CyLUUIHS BbPXY NepasiHsi, HeOOXOAMMO e fa 3akynuTe
CbOTBETHUTE YaCTU.

MOHTa)KbT Tpﬂ6Ba Aa ce M3EprUBa CaMO OT npOI/I3BOﬂVITeﬂﬂ, Heros CepBl/I3eH TEXHUK nnu nnua c
nofobHa ksanuukaums, 3a fa ce nsberHe onacHocT.

He ce obnaraiite Ha oTBOpeHaTa BpaTa Ha CyLuMnHATa.

KoHpeHsHaTa Bofa He cTaBa 3a nuere. Ako Bbae KOHCyMUpaHa, MoXe Aa NpuYrHM 34PaBOCIOBHU
npobneMn KakTo NPy XopaTa, Taka 1 Npu XMUBOTHUTE.

OnacHoCT oT WeTn

He nocrassiTte noseye npaHe oT ykasaHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a notpebutens. BuxTe cboteeTHata
rnaBa B pPbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

He BK/iouBaliTe CyLUMAHATA, @Ko HE € MHCTanMpaH GUITbPLT, PasnoNoXeH BbB BpPatata 1 OCHOBHMSA
dUATHP.

He cywete npate, KoeTo He e G1o NpeaBapuTenHo LeHTpodyrnpaHo.

He vanaraiite cylunnHsTa Ha Npsika CTbHYEBa CBETAMHA.

He nocrassitTe cylunnHsTa BbB BAXHU U MOKPY MOMELLEHNS.

Korato nouncreate u nopgabpxare, He 3abpassalite fa U3KTIO4UTE 3axpaHBaLLms kaben 1 He n3MuBaiTe
AVPEKTHO CyLUMHSITa C BOAA.

Mo Bpeme Ha HopmanHa ynotpeba unu NoaapbXKa yCTPONCTBOTO He TpsibBa Aa ce npeobpblua.

BHUMAHME: ONMACHOCT OT NMOXXAP!

OnacHOCT OT eKCNJI03Us U NoXKap

He cywerte npate, KoeTo npeayv ToBa e 610 B KOHTAKT C 3anasuMu BELLECTBa, KaTo KePOCKH M akoXosl.
B npoTuBeH cryyait Moxe fa Bb3HUKHE eKCrio3ust.

YCTPOWCTBOTO ChAbPKa EKONIOMMYHO YUCT, HO 3ananunm xnaguneH areHt R290. [la ce nasu oT oTKpUT OrbH
4 ,D'pyl'l/l MN3TOYHWMUM Ha Bb3MJ1laMeHAaABaHe.

Cywuntsta He TpsibBa fia ce U3MosI3Ba, ako 3a NOYMCTBAHE Ca U3MOM3BaHU MPOMULLIEHN XMMUKANM.

He cywete npaHe B cyLlumnHsTa, KOETO Npeau Tosa He e 6uno nsnpaxo.

Mpeau cylweHe B MalLMHaTa, MPaHeTo, 3aMbPCEHO C BELLIECTBA KaTO XPaHWUTESHI Macna, aLeToH,
ankoxos1, BeH3VH, KePOCKH, NpenapaTy 3a OTCTPaHsABaHe Ha NeTHa, TePMNeHTUH, BOCBK 1 NpenapaTu 3a
oTCTpaHsiBaHe Ha BOCbK, TPsibBa Aa Gbae n3npaHo B ropelua Bofa C noseye npenapar.

MpenmeTy KaTo gyHanpeHosa ryma (natekcosa nsiHa), Wwarnku 3a 6aHs, BOLOYCTONYMB TEKCTUI, M3Aeus
C ryMeHa NogniaTta u 4pexv Uv Bb3riaBHULM, CHabAEHM C NOANOXKYM OT NsiHa, He TpsibBa Aa ce cywat B
CyLMHATA.

OmekoTtuTenmTe 3a TbkaHu v NoA06HN NPoayKTU TpsibBa fa ce U3MNON3BaT Cropes ykasaHvsTa Ha
onakoBkara.

MpenmeTy, KOUTO ca BUNK B KOHTAKT C Macsio, MOraT fja Ce Bb3MJaMeHsT CNOHTaHHO, 0COBEHO ako ca
U3MOXEHN Ha M3TOYHULM Ha TOM/IHA, KaTo BapabaHHa CyLUMIHS.

lMpaHeTo ce 3arpsiBa, KOETO BOAM A0 OKUCIUTESIHA peakums B Maciioto. OkucsiBaHeTo cb3aasa TormHa.
AKo TonnmHaTa He MoXe fa un3nese, NPaHeTo MOXe Aa [AOCTUIHE AOCTaTbYHO BUCOKA TEMMNepaTypa, 3a
fa ce 3ananu. HatpyneaHeTo, noapexaaHeTo Um CbXxpaHaBaHeTO Ha NpaHe, KOeTo e OO B KOHTAKT C
Macsio MOXe [1a Ce 3a4bPXKM TOMIMHATA, Cb3aBalki ONacHOCT OT NoXap.

M3BapeTe oT pproboBeTe Cvi BCUYKM MPEeAMETU KaTo 3anasku v KbpuT.

AKO TbKaHM, KOUTO Ca 3aMbPCEHM C PACTUTESTHO UV XPaHUTETHO Macso WV MPOAYKTY 3a rpuxa 3a
KOcCaTa, Tpﬂ6Ba Aa Cce NoCTaBAaAT B CyLLIVIJ'IHHTa, Te fprBO Tpﬂ6Ba Aa ce N3sMUAT B I'OpeU_la BOOa C noseye
npenapart. ToBa e Hamanu pucka, Makap 1 Aa He ro evM1HMUPa HambsHO.

MNPEAYNPEXXAEHUE: Hukora He cnnpaiTe cylumMiHsATa Npeam Kpas Ha LIMKbI1a Ha CyLLIEHE, OCBEH ako
BCUYKM Aipexu He BbaaT oTcTpaHeHn Gbp30 v MPOCTPEHK, Taka Ye Aa ce OXNaasT.

OrteopwuTe He TpsibBa Aa GbaaT 3anyLweHu.

YnosutensT 3a Mbx TpsibBa fia ce MoYMCTBa YecTo.

He TpsbBa fa ce ocTaBs MbXbT fa ce HaTpynBa B CyLLWHATA.
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Be3onacHoct 3a peua

o To3u ypen MoOxe Aa ce U3Mosi3Ba OT Aella Ha Bb3PacT OT 8 1 NoBeYe roAuHM 1 LA C HamaneHu
bU3NYECKM, CETUBHM LN MCUXMYECKM CMOCOBHOCTU MM C HEAOCTATBYHO OMUT W MO3HAHWS, aKo Te ca Mog,
HaboaeHe MK ca MHCTPYKTUPaHW OTHOCHO M3MOSI3BAHETO Ha ypeda no 6e3onaceH HauvH 1 OCb3HasaT
OMacHoOCTUTE, CBbP3aHu Herosarta ekcrnoataums. [leyata He Tpsibea fa cu urpasT ¢ ypea.

o [louncTBaHeTo 1 NoALpPbXKKaTa He Clefsa fja ce U3BbPLUBAT OT AeuaTa 6e3 Haa3op.

o [leuata Tpsibsa Aa Obaat HabofaBaHy, 3a Aa ce yBepuTe, Ye Te He v UrpasT ¢ ypeaa.

o [leua nog 3-roauiuHa Bb3pacT TpsbBa fa ce AbpXKaT Aaney oT yCTPOMCTBOTO, OCBEH aKo He Ca Mof,
NOCTOSIHEH Haf30p.

¢ BuHarv satBapsiiTe Bpatara cnef ynotpeba. [1o To3v HaumH we n3berHete onacHoCTTa oOT:
1. Jeua, KoWTO ce KaTepsT BbPXY UV BAW3AT B CYLUWIHSTA WIN KPUSAT HeLla B Hes.
2. [lomaLuHn NoBUMULM 1N BPYT MasKv KMBOTHM, KOUTO Ce KPUST B HES.

MOHTPAHE

OnucaHne Ha ypena

3axpaHBal kaben

lopeH nnot

KoHTponeH naHen

KoHTenHep 3a Boga

bapabateH Bpara

Quntep

Bxop 3a Bb3ayx

OcHoseH puaTbP

Kanak 3a nogapbka

= 3ABEJIEXXKA

[JenctButenHnaT Mogen, KOUTO CTe 3aKynuin, MoXe fa ce pasninyaBa. BuxTe npogykTa, konTo cTe
3aKynuauv 3a cnpaska.

Axcecoapu

CnepHuTe YacTu ca HE3aAbIIXXUTENHN 3a ONPefeeHn MOaEeNN.

AKO CyLUWHSTa BU CE JOCTaBs CbC CIEAHNTE YaCTy, CTIOXETE PbKaBULIM 1 M MOHTVPaTE, KaTo cieagate
VHCTPYKLMWTE NO-A0NY.

- [bpxad 3a mapkyy

Mapkyu 3a n3TouBaHe Ha KoHAeH3aTa
KoHekTtop
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MoHTnpaHe

-—
P =
\
W3BageTe mapkyya Mocrasete MocTaBeTe ckobata Ha Mapkyya BbPXy MVBKaTa v 4PYr CbA,
3a M3TO4BaHe OT Mapkya sa C KaHan.
OTAEeNeHVETOo B 13TOYBaHE U
Kopnyca. BbHLIHNA MapKy4
3a U3TO4BaHE B

KOHeKTopa.

Tpancnopr

MpemecTeTe BHMMaTESHO YCTPOWCTBOTO. He XxBallianTe yCTPOMNCTBOTO 3a U3MbKHannTe YacTu. BpaTaTa Ha
CyLIWIIHSATa He TPsibBa fla Cce 13MoJI3Ba 3a 3axBallaHe Mo Bpeme Ha npeHacsiie AKO CyLLMIHSTA HE MOXe Aa
Ce TPaHCMnopTMpa U3npaseHa, CyLLWIHATa MOXe Aa Obae HakIoHeHa HafgsACHO Ha no-masnko ot 30°.

Puck oT HapaHsiBaHe 1 noBpepa!
HenpaswnHata pabota ¢ ypefa Moxe fa foBefe 10 HapaHsiBaHe.

e Tosn ypen e MHOro Texbk. Hukora He TpaHcnopTypaiiTe 1 He NpeHacsitTe ypeaa camu; BUHaru
“3nonseare NOMOLLTa Ha APy YOBEK.

e OrcTpaHeTe BCUYKM NPENATCTBUS MO MbTS Ha TPAHCMOPTUPAHETO U OT MACTOTO Ha MOHTaX, T.€. OTBopeTe

BpaTUTe K OTCTpaHeTe NpeaMeTUTe, NeXally Ha noaa.

He nsnonseaiite otBopeHaTa BpaTa Ha CyLUMIHSATa KaTo ApPbXKa.

Mpeau na nsnonseate ypena, oTCTpaHeTe BCUYKM OMaKoOBbYHM MaTepuani.

Mpeau fa MoHTMpPaTe CylWHsATa, NPoBepeTe A 3a BUAVIMM BbHLLIHW noBpeaun. He MoHTUpaiiTe v He

n3nonseanTe nospeneHa CyLNIHS.

® He nocraBsaiiTe cylunIHATa B NOMELLEHME, KbAETO CbLEeCTBYBa PUCK OT 3aMpb3BaHe.
IMpu TemMnepaTypu OKOSIO TOYKaTa Ha 3aMpPb3BaHe CyLLIUHSTa MOXe Aa He paboTu npasusHo.
ChuliecTByBa PUCK OT NMOBPEAA, ako KOHAEeH3aTHaTa BoAa Oblje OCTaBeHa Aa 3aMpb3He B NoMMaTa 1
MapKkyunTe.

MscTo Ha MOHTaXX

/\\ NPEAYNPEXXAEHME!

* [leuata Morat fia ce OMOTasIT B ONakoBBLYHOTO GOSMO WM Aa MOTbHAT MasIkK NapyeHLa v fa ce
3afyLaT. He nossonsiBanTe Ha felaTa fa Ch UrpasiT C onakoBKaTa.

* YpepsT He TpsibBa Aa ce MOHTMPa 3aj, 3aK/I0YBaLLA Ce BPaTa, MJTb3ralla ce BpaTa Ui BpaTa C naHTa ot
NPOTVBOMNOSOXHATa CTPaHa Ha Ta3n Ha CyLLWIHSATa MO HauMH, KOMTO [ja OrpaHnym MbJIHOTO OTBapPsiHE Ha
BpaTaTa Ha CyLUMHATa.

* He Griokupalite Bb3AYLWHUS MOTOK B JOJIHATA YaCT Ha MaluuHaTa ¢ febenu nparose, AbCKM 1 Apyrvt
nopo6Hw. ToBa Moxe fia foBefe [0 akyMy/MpaHe Ha TOTJIMHA, KOeTO Aa nonpeyn Ha paboTata Ha ypega.

1. 3a Bawwe ygobCTBO € NPenopbyUTENIHO Aa MOCTaBMTE CyLunHsATa 6ar3o Ao Batwara nepants.

2. He nocraBsiiTe Tasu CyLUMIIHS BbPXY NepasiHs ako HsiMa obopynsaHe, KOeTo Aa rv nogAbpXa efHa
BbPXY Apyra. (AKo XenaeTe Aa NoCTaBuTe Tasw CYLIUIHS BbPXY NepastHs, HeobxoauMO e fa 3aKkynuTe
CbOTBETHWTE YaCTy.

3. MoHTaxbT TpsibBa Aa ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOU3BOAMUTENS, HErOB CEPBU3EH TEXHWK UV N C
nonobHa kBanudukaums, 3a fa ce nsberte onacHoCT.

4. MNocTaBeTe CyLINHATa Ha YACTO MACTO, KbETO He Ce HaTPyNBa MPbCOTHS.

. Bb3gyxsT TpsibBa Aa uMpKyMpa cBOBOAHO OKOMO LSNOTO YCTPOMCTBO. He Biokvpaiite npeaHns oTBop

3a Bb3AyX WK Bb3yLLIHATa peLleTka Ha rbpba Ha MaLuvHaTa.

3a pa cBefete 40 MYHUMYM BUOpaLMUTE U LyMa Ha CYLUUIIHSITA MO BPeMe Ha ynoTtpeba, CyLuuniHs

TpsibBa fa Obae nocTaBeHa BbPXy TBbPAA 1 PaBHA MOBBPXHOCT.

. Hukora He oTcTpaHsBalTe kpayeTaTa.

w

o

~
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Husenupane |
Cnep kaTo ObAe noctaBeHa B MOCTOSIHHOTO CY PabOTHO MOSTOXeHNE, @

C NoOMOLLTa Ha HUBENINP NpoBepeTe Aanu CYLUUHATA € Hamb/IHO
HUBenupaHa. AKo TOBa He e Taka, KopurinpanTe kpakaTa C UHCTPYMEHT. e

Bpwb3Ka 3a enektposaxpaHBaHe
1. ¥YBepere ce, Ye eNleKTpO3axpaHBaHETO € C HaNPEXeHNe, KOETO CbOTBETCTBA Ha CTONHOCTUTE, MOCOYEHW
B crieynduKaLmsTa 3a CyLINIHATa.

2. He cBbp3BanTe cylumnHsaTa Ypes 3axpaHBaLLa naatka, yHruBepcaseH Lwencen uin KOHTakT, He
13non3sanTe afanTepu 3a MHOroKpaeH KOHTaKT U1 yabrkasaly kabenu.

EKCIOATALINGA

bbp3o cTtapTupaHe

_= 3ABEJIEXXKA Mpenu ynotpeba ce ysepeTe, Ye yCTPOWCTBOTO € MPaBWIHO NO3ULIMOHMPAHO.

1 3

Bkntovete 3apepnete 3aTtBOpETE BpaTata
3cywasaHe
Brntouete N36epete W3Bepete pyHKLysS um Craptupante
nporpama ocTaBeTe CTOMHOCTUTE

no noapasbupaqe

Cﬂe,ﬂ N3CyllaBaHe

LLle npossyuw 3ByKOB CWrHan unm Ha gucnnes e ce noseu ,0:00"

OrtBopeTe BpataTta 1 W3BapeTe TaBata 3a WNanente Mouuncrete punTbpa Wskniouete
u3BafjeTe NpaHeTo  CbbUpaHe Ha KOHAEH3aT — KOHAeHsaTHa Bofa 3axpaHBaHeTo

AKO 13Mosi3BaTe KOHTaKT C KJ1KO4, MOJ14, HATUCHETE KJ1Ko4Ya, 3a fa U3KJIrovnTe

== 3ABEJIEXXKA 1 bextHo 3axpaHBaHeTo.
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[Moenu Bcako cylweHe

— 3ABEJIEXKKA

e Ocrasete aa npectou 2 Yaca cnef TpaHcnoptupare. Mpeaw mbpea ynotpeba, nanosasaiite kbpna ot
MeKka MaTepus 3a No4YMCTBaHe Ha BbTpellHUsa bapabaH.
1.MocraBeTe yncTv napuanv B bapabaHa.
2. Brsiouete 3axpaHsaHeTo, HaTucHeTe GytoHa [ On/Off ]
3. Vs6epete nporpamara [ Refresh], HatucHere 6ytonal Start/Pause].
4. Cnep, npuk/touBaHe Ha Ta3u NporpamMa, Mosisi, CriefiBanTte ykasaHusta B pasgen ,[louncreaHe n rpmxn’,
3a @ nouncTute GUNTbPa Ha BpaTata.

* [lo Bpeme Ha CyLLeHEeTO KOMMPECOPBT U BOAHATa MOMMa reHepUpPaT M3BECTEH LUYM, KOETO € HaMbJIHO HO.

N

. Mpeau cylweHe 3aBbpTeTe NpaHeTo fobpe B nepanHsTa. BucokockopocTHoOTO LeHTpodyrvpaHe
MOXe Aa Hamasn NeproAa Ha CyLleHe v Aa CnecTu eHeprus.

2. 3a pa ocurypuTe paBHOMEPHO CyLLIEHE, COPTUPANTE NPaHETO CNopes Buaa Ha TbKaHTa 1 n3bepete

noaxoAasLaTa Nporpamara 3a CyleHe.

w

. I'Ipe,u,vl cylwieHe 3akonyanTe umnnoseTe, 3a5ieneTe BesIKPO NeHTuTe, 3aKonyanTe KonyeTara,
3aBbpXKeTe NJaTtHeHuTe KonaHn v Apyru I'IO,EI,O6HI/I.

4. N3sapete oT ,D,)KO6OBeTe CW BCUYKM NpefMeTV KaTo 3anankv u KVI6pV|T,

o

. 3awwmnte nnm OTCTpaHeTe NOAMTbHKUTE OT CyTUeHUTe.

o~

. 3akonuaiiTe 3aBMBKWTE U KaTbdKMTE 3a Bb3MIaBHWLY, 33 fja NPEeAOTBPaTNTE OMOTAaBaHETO Ha
npebHo npaHe B Tsx.

~

. OCTaBeTe AKeTaTa OTBOPEHN U pa3KOﬂ‘-|aPlTe BCUYKWU OBJITTUN LNNOBE, TaKa Ye TbKaHUTEe a N3CbXHaT
paBHOMEPHO.

oo

. He npecyluaBaiite npaHeTo, 3aLL0TO NpecyLLeHWTE APEXMN Ce HaMauKBaT NO-IECHO.
9. He cyleTe gpexu, KOUTO CbAbPXKAT ryma win nofobHW enactuyHy matepuani.

10. Mopabp>kaliTe YncTa 30HaTa OKOMO CyLIUIHATA. BbraviueH npax unv 6paluHo morat aa
npenn3BuKaT eKcriosns.

11. Bparara TpsibBa Aa ce OTBaps camo Crief MPUKIIoYBaHe Ha NporpaMata Ha CyLUMIHATa, 3a Aa ce
npefoTBPaTH M3NaraHeTo Ha KoXaTa Ha pbLieTe Ha ropella napa Uan nsrapsiHns OT ropeLLmTe 4acTu
Ha CyLIUnHsATa.

12. Cnep scsika ynoTtpeba Ha MalumHaTa noyncTsanTe GunTbpa 3a Mbx 1 M3NpassaiiTe KOHTelHepa
3a KOHAEeH3aT, 3a fia NpeAoTBpaTUTe yab/XKaBaHe Ha MePUOAA Ha CyLLeHe 1 yBeNimyaBaHe Ha
KOHCyMaLLVIHTa Ha eHeprI/Iﬂ.

13. He cywieTe gpexu, KonTo ca BUIN YNCTEHUN Ha XUMUYECKO YUCTEHE.

OpUEHTMPOBBYHO TErI0 Ha CyXM Apexy (Terso Ha apTUKY”n)

Mynosepun flke HuHku XaBnvera
(cMeceHu TbkaHu (namyk 800 g) (800 g) Kbpna 3a baHs
800 g) (namyk 900 g)
V7
EpvHnyna vyapad PabotHo obnekno Muxamu Puan
@(namw 600 g) (1120 g) (200 g) ’\ (namyk 300 g)
S—
Tenuckn Benvo Yopann
(namyk 180 g) (namyk 70 g) (kombBuHMpaHa nnetka 50 g)

e He nocraesnte B CyLUMIHATa NoBeYe npaHe OT Npenopb4aHOoTO.

= 3ABEJIEXXKA
- ® He cywerte HeueHTpodyrupaHo npaxe. CylunnHsaTa MOXe fa ce NoBpeau.
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CyLueTe CaMo npaHe, NoAxXoaALLO 3a CyLleHe B CyLUNIIHA. O6preTe BHMMaHVe Ha eTUKeTUTE Ha MNpaHeTo:

MopxopsLo 3a cylleHe B CYLUNIIHS

@ HopmaneH npouec Ha cylieHe: CyLLeHeTO B CyLUMIIHS € Bb3MOXHO NP1 HOPMasHO
/| HaToBapBaHe 1 Temnepatypa ot 80 °.

Hexxer npouec Ha cywere: Mpw cyLueHe B CyLunHs € HeobXoAnMO Aa ce BHUMaBa.
| V136epeTe Mek npoLiec ¢ HaManeHo TOMINHHO AeCTBMe.

{""] ,El,a He ce CyLUn B CyLUWHA: Vsgenva, Henogxogawm 3a CylleHe B CyLUWITHSA.

KoHTponeH naHen

@ WT8HI0MS
Clean & Safe (© Press 3 secfor My Cycle
<
& Mycyclen 1B O B 2D ®D @ Ee) & | Intensity @ s
Bed Linen 1 1 Standard O .
- - - B9 | ——
Baby Caren 1lron® oo - _ﬂ u_ »
Shirts 1 1 Mix e Cgnt
(U I s T R T
Outdoor g 1 Wool @, — s
- R ' Sy
»D Time Dry g 1Extra @ | Time | signal |0t ©| Delay | Lamp | Sl'DEr";e foreioad
»D Refresh 1 1 Standard @ — Childlock €& — @
? ° T ] ey

| ‘ I
I I

1. BkniouBaHe/usksouBaHe 4. Oucnnen
YpensT e BKIIOUYEH/U3KITIOYHEH. [uncnnesT nokassa HacTpovikuTe,
2. Start/Pause (Crap1/Mayza) NpuBM3UTENHOTO OCTaBaLLO Bpeme Ao

3aBbpLUBaHe Ha LuuKbia n C'b06LLl,eHI/|f-ITa 3a

HatucHete To3m 6yTOH, 3a fa CTapTtupaTe nnu
cbcToAHMETO Ha Bawara CYLUWJTHSA.

MOCTaBMTe Ha Nay3a LyKbia Ha CyLIeHe.
5. Mporpamn
Morat na 6baat U3bpaHu paznmyHm
NpOrpamy 3a CyLleHe B 3aBUCMMOCT OT
Hy>XAuTe Ha noTpebuTens u B1aa Ha
NpaHeTo, KOeTO Lije e CyLUM.

3. OnuMoHa”nHo
Tesun ByTOHM ce M3non3BaT 3a 3aAasaHe Ha
AONBIHUTENHN cbyHu,MM.

Option

Anti-Crease (PyHKUMA NPOTUB HaMauKBaHe)

MpoabMKMUTENHOCTTa Ha LMKb/1a NPOTUB HaMaYKBaHe B Kpasi Ha LyKba Ha cylueHe e 60 MuHyTn
(no nogpazbupatre) unm 30 muHyTv 1 90 MuHYTY (MO M360OP).

Tazun pyHKUMS NpefoTBpaTsBa HaMa4kBaHe Ha npaxeTo. MNpaHeTo MoxXe Aa ce u3Bagu ot
MaluMHaTa no Bpeme Ha dasata npoTus HamadksaHe. C usknodeHve Ha I'IpOI'paMVITe[WOOH
(BbsiHa) n [ Refresh ], (OcBexaBaHe), BCUHKU APy NPOrpamMu UMaT Tasu GyHKLMS.

Delay (OTnoxeH crapr)
Tazn dyHKLMS ce M3nos3Ba 3a OTnaraHe Ha CTapTUPAaHEeTO Ha Nporpamara 3a cylwexe go 12 vaca.

Korato akTvBrpaTe 3aKbCHEHMETO NpU CTapTUpaHe Ha NporpaMarta, OCTaBalloTo Bpeme Ao
HaYanoTo Ha LMKbIIA, MOKa3aHO Ha AUCTIIEs, Le 3anoyHe Aa HaMaslsiBa v MKOHaTa 3a onums
L,OTnoxeH cTapT” Le Mura.

1. MNocTaBeTe NpaHeTo B MalLMHaTa 1 ce yBepeTe, Ye BpaTaTa Ha MalumHaTta e 3aTBOpeHa.

2. Hatucrete 6ytora [ On/Off Jcnep koeto nsnonssaiire konueto 3a n3bop Ha nporpama, 3a Aa
nsbepeTe xenaHata nporpama.

3. Hatucrete 6ytoHa [ Delay](OTnoer cTapT).
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4. Hatucrete HekonkokpatHo Gytona [ Delay 1 (Otnoxen crapr), 3a na usGepere xenaroro speme 3a
oTnaraHe.

5. Cnep HaTuckaHe Ha ByToHa [Start/Pause]] (Crapt/naysa), cyumnHsTa e B paboTHO CbCTOsIHYE.
LInkbbT Ha CyleHe Lie ce akTVBMpa aBTOMaTUYHO C/1ef U3TUYaHe Ha Nepunoaa Ha 3akbCHeHue npu
cTapTvpaHe.

6. Axo HaTucHeTe oTHoso ByToHa [ Start/Pause J(Crapt/naysa), we nocrasute Ha naysa onuusTa 3a
oTnaraHe Ha CTapTUpaHeTo.

7. Ako uckate aa otmenuTe dyHkumata Delay (Otnoxen crapt), HatucHete Bytorna [ On/Off .

Bes3wymHo cyweHe
CkopocTTa Ha BbpTeHe Ha bapabaHa Lue Hamaree, 3a Aa Ce HaManw LLYMa Ha CyLUWIIHATA, HO

BPEMETO 3a CyLlUeHe e Ce yOb/Kn.

| NuTensmBHoCT
et | Moskete [a perynnpare CTeneHTa Ha 13CyllaBaHe Ha NpPaHeTo, kaTo HaTucHete GyTona [ Intensity]
(MHTeHanBHOCT).
HaﬂVI‘-lHI/I ca ‘-leTVIpVI cTeneHun.
The intensity function can be activated only before the programme starts.
1. OyHkumsTa IHTEH3MBHOCT MOXeE fa Bbhe akTvBMpaHa camo npeaw cTapTa Ha nporpamara.
2. HatucHete HekonkokpatHo Bytora [ |nten5ity](V|HTeH3I/IBHOCT)., 3a pa nsbepete cTeneHTa Ha
n3cyluasaHe.
3. C uskniouenne Ha nporpamute [Wool ] (Benna), [Time Dry] (cywere 3a onpenenero speme),
[ Refresh (Ocsexasare), scnukn apyri nporpamm morat aa ce peryaupar ¢ dyHkuusATa.

Yac

Korato e nsbpa+a nporpama [ Time Dry](cyLueHe 3a onpefeseHo Bpeme) unu [Refresh]
(OcBexaBaHe), byToHbT [Time] Moxe Aa ce 13Mnon3Ba 3a Perynmpa He Ha BPEMETO 3a CyLLeHe Ha
cTbrky oT 10 MUHYTW.

Jlamna
JNamnata B 6apabaHa Lue CBETU B MPOABIIKEHME Ha 3 MUHYTU, KOraTo ByTOHBT € HaTucHaT nan 1
MWHyTa, KOraTo BpaTaTa e oTBopeHa.

. Curnan
Signal | Biniousarie 1AM MaKIUBAHE Ha 3BYKOBIA CUrHA. 3BYKOBUST CUFHAN € BKAIOUYEH MO
noppasbrpare. AKO 3BYKOBUSIT CUMHAN € BKIIIOYEH:

Lamp

1. KoraTo 3ByKOBUWSAT CUrHan € BKIIOYEH:

2. Ako Kon4eTo 3a 13Bop Ha NPorpamu ce 3aBbPTY NO Bpeme Ha paboTa Ha CyLInnHsTa,
3BYKOBUSAT CUTHas LLIE HANMOMHU Ha NOTPebuTess,, Ye TOBa € HeBaNnaHa onepaLus.

3. KoraTo nporpamata 3a cyLieHe Npuk/IioYy, Lie NPOo3ByYM 3ByKOB CUIHasl.

Clean & Safe

After selecting the program, you can choose the “Clean & Safe” function according to your needs.
Press [ Clean & Safe ] to select this function.

Press it again to cancel. After selecting the “Clean & Safe” function, the clothes are sterilized during
the drying process, making the clothes cleaner and safer.

Use this function with caution for light, thin or delicate laundry.

Ch"E Child Lock (3akntousare 3a 3awwmTa cpeLly [OCTbM Ha Aeua)
Loc

1. Tasu MaLwvHa “Ma crieymanHa onuus 3a 3ak/ouBaHe 3a 6e30MacHOCT Ha Aeuara, KoaTo
npefoTepaTsaBa feuata 6e3pascbaHO Aa HAaTUCKaT By TOHWTE WU HEMPAaBWIHO akTVBKpPaHe Ha
MaLumHaTa.

2. KoraTo cTapTvipaTe LMKb/ Ha CyLLeHe, HaTUCHETE eHOBPEMEHHO 6yT0HV|Te[DeIay] (OTnoxeH
cTapT)n [Lamp (Jlamna) n 3apgpbKTe 3a noseye OT 3 cekyHAW, 3a fa aKTvBupaTe GyHKLMsTa 38
3aK/II04YBaHe 3a 3alLMTa CpeLly AOCTbI Ha Aeua.

3. Korato ¢yHkumsATa 38 3aKk/Tio4BaHe 3a 3aLUmTa CpeLLly AOCTbM Ha AeLd, MKoHaTa L ce MosBu Ha
Avcnnes 1 1 Bcudku ByToHu e GbaaT Aesaktusmpany, oceer Bytorna [On/Off 1.

4. 3a pa pesakTvBrpate GpyHKLMSATA 3a 3aK/IIO4BaHe 3a 3aLLMTa CpeLLy AOCTb Ha Aela, Tpsbea fa
HaTUCHeTe eHOBPEMEHHO 3a 3 cekyHau ByToHuTe [Delay](Omoer crapT) [Lamp](ﬂamna).
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BG
Hucnnen

@ Mamyk
% CuHreTtnka

é?q 3akJtouBaHe 3a 3allmTa cpellly JOCTbMN Ha AeLa
e

Mhpukatop 3a octasaluo sBpeme/CbobLueHue 3a rpetuka

CocrosiHve Ha dasaTa Ha uMKbia
Mouncteare Ha puntpuTe (NpeaynpexaeHve)

M3npasBaHe Ha cbaa 3a Bogda (NpeaynpexaeHne)

WNHTeH3MBHOCT (HVMBO Ha M3cyllaBaHe)

0 Jlamna

CurHan

)
@ MosT umkbn
2¢ beswymHo cyliere

Clean & Safe

@ Bpewme

LnkbibT Ha cylueHe Ha Bb/iHa Ha Tasu MaluvHa e opobpeH ot The Woolmark
Company 3a MalLMHHO CyLUEHe Ha BbJIHEHN W3LeNNs, NPY yCoBMe Ye
® n3gennaTta ce CyLLIaT CbrnlacHo I/IHCprKU'VII/ITe Ha eTuKeTa Ha ,qpeXaTa nTesun,

WOOL CARE M30afeHn OT NPOM3BOAUTENS Ha Tasn cyLunnHsa. M2120

[Mporpamuy

WU360p Ha nporpama
1. KoraTo cBeToAMOLLT CBETHE, 3aBbPTETE KOMYETO 3a N3bop Ha Nporpama, 3a Aa nbeperte xenaHata
nporpama.

2. Vsbepete dynkuustal Time] [Signal] [ Anti-Crease] [ DeIay],[Lamp], [Silence Dry][ Hygiene] nunm

[Intensitylza OOMBIHUTENTHN ONLUN.
3. Hatucrete 6yTtora [ Start/Pause]

4. Cnep npuksiousaHe Ha nporpamarta, HatucHete 6ytoHa [ On/Off ]

CrapTupaHe Ha nporpamara
Cnep ctaptupaHe Ha nporpamara, 6apabaHsbT Le 3anoyHe fa ce BbpTu. CBETOAVOALT Ha AMCTIEs, KONTO
nokassa TekyLaTa $asa Ha LyKb1a, LLie CBETHE U L Ce MoKaxe OCTaBalLoTo BpeMe Ha nporpamara.

Kpait Ha nporpamara
1. BapabaHbT We cnpe fga ce BbpTy, Cief Kato nporpamara npukioun. Jucnnest we nokaxe “0:00”,
a cBeToaMonbT Ha dasata Ha umnkbia, nokassady "End” (Kpait) n cebp3saHuTe ¢ Hero ceetoamoam Lie
cBeTHaT. AKO MOTPeBbUTENST He M3BaAW MPAHETO, CYLUMIIHATA LLe aKkTUBMpa GyHKLMsTa [ Anti-Crease]
(NpoTrB HamaukBaHe).
Cnep kaTo nssagute npaxeto, HatucHeTe BytoHa [ On/Off Jsa ga nskniounte, ako gncnnest e
BrtoudeH. CyLUeHeTo e NPUKIIIoYMIO, MOJIS, U3KJItoYeTe Lierncesa.
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2. Ako Mo Bpeme Ha npoLeca Ha CylleHe MMa Heo4akBaHo NpekbcBaHe Ha paboTata, Ha CyLuunHsATa ce
rokasBea Kof, 3a rpeLuka, paspeLueTe npobnemmre B CbOTBETCTBME C AaHHUTE, MOCOYEHW B pasaena
,OTcTpaHsBaHe Ha npobnemn”.

Tabnuua c nporpamu 3a cylieHe

(Ha cTbnku ot 10 MuH.)

Maxkcuman- Or- Bpe
Mporpama Ho 3 He Mpunoxxenne/CaoitcTBa nara- :e
apexxpaHe He
3a naMyK 1 LIBETHM TbKaHM OT NaMyK WM JIeH.
y y
Extra . .
C 3a eHOCIONHO WS MHOTOCIOMHO MaMy4HO MpaHe,
Cotton Tam- K0eTo fia GbAe HaMbJIHO N3CYLLEHO 3a AUPEKTHO na He
(namyk) ’jjapTHO 8.0kg npuburpaHe B rapaepoba.
1Omus 3a eHOCIONHO NaMy4HO NpaHe, KOETO Aa OCTaHe
JIeKo BIaXHO 3a rnageHe.
Mix (cmecenn .
( Mix 3.5k 3a cMeceHu TbKaHW OT NamyK v CUHTETHKA. a He
TbKaHu) 9 y
Extra 3a gebenu v MHOrOCTIONHN CUHTETUYHM ThKaHW,
KOWTO fia EbAaT HaMbJIHO N3CYLLEHN.
Synthetics
y 3.5kg 3a uscylwaBaHe Ha TbHKI CUHTETUYHM ThKaHM, KOUTO Aa He
(cuHTeTHKA) y /
Standard He ce rnagsT, kato pusw, bebeLukun apexu nnm
yopanu.
He)KHO VI3CyLLIaBaHe Ha BbJIHEHU [:LpeXVI, KOWUTO Morat
Wool 1.0k fa ce nepar B nepasHs. KpalHoTo cbabpKaHue Ha Ha He
BbnHa ©K9 BJIara LLe 3aB1CK OT 06eMa Ha MPaHEeTO 1 CbbpXKa-
P P
HUETO Ha BJiara cnef LeHTpodyrvpaHeTo.
MosT uukbn - Onpepgenete v 3anasete sllobrmata cv nporpama. Aa -
Bed Linen
3a cylweHe Ha nocTesTbiHO 6eslbo, YapLuadpu nnm
(MocrenbuHo 4.5kg Aa He
6enbo) ApYrn ronemmn gpexu.
Baby care
Gebelukn 1.0k 3a cyLueHe Ha Masiko KonmnyecTso bebeluku apexu. a He
g Y P!
apexwm)
3a JIecHM 3a NOAAPBXKKA LPEXM, KAaTO TEHNCKU 1
6ny3u, ¢ GyHKLMS MPOTVB HaMauKBaHe, KOSITo Aa
. ce cBefie A0 MUHVIMYM YCUAWSTa Npu rageHe.
Shirts (Puzu) 1.0kg As A MYy P A Oa He
MocTaBeTe fpexuTe pexaso B cywnnHsta. Cneq,
KaTo U3CbXHAT, M3BageTe rm 6bp30 1 M1 3aKadeTe Ha
3aKavasika 3a fpexu.
Outdoor (Ha 3.0k 3a cyLueHe Ha crnopTHO 06eKo, ThHKM MaTepuu, Da He
OTKpMUTO) K9 NOIMeCTep, KOUTO He ce MaAsT.
3a u3cylaBaHe Ha OTAENHM aPTVKYJ/IN UM 3aBbPLUBa-
He Ha npoLeca Ha CyLLeHe Ha MHOTOC/IONHM TbKaHu
Ti Time Dry | 3.0kg C PasfIMYHO BpeMe 3a M3CyLliaBaHe, KaTo sIKeTa, Bb3-
ime (cywene rnaBHULM nnv obemHm aptukynu. Munumym 10 mMuH. H
3a °"Pene)"e' 10 makeumym 180 MuH. (Ha cTbnku ot 10 MyH.) Aa e
HO
v Onpec. 3a ocBexaBaHe Ha ApexuTe WK 3a OTCTPaHsBaHe Ha
. Mupusmn. Mubrmym 10 MUH. 4O MakcumMym MUH.
HRBZHe 1.0kg P Muymyn 10 ym 150

= 3ABEJIEXXKA

3ABEJTEXXKA for Test Institutes:

e lporpama 3a Manuteare B cboteeTcTBME C pernameHT 392/2012/EC 3a eHepruitHo eTnkeTpaxe,
oueHeHa B cboteeTcTBMe ¢ EN 61121 11 nogxopasiua 3a cylueHe Ha HopMasieH obem npaHe oT Namyk npu
HOMMHasIHa TOBapOHOCUMOCT.
Tasu nporpama e NoaxoAsiua 3a CylleHe Ha HOPMaSTHO MOKPO Namy4HO NpaHe 1 e Hai-edpekTvBHaTa
nporpama 3a Namyk no OTHOLLIEHUE Ha NOTPEBNEHNETO Ha eHeprus.
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[aHHu 3a noTpebnerneTo

CkopocT Ha
Bpewme 3a KoHcymaums Ha
Mporpama Kanauutet ueHTpodyrupaHe/
OcTamuuna BAaKHOCT CbxHeHe enekTpoeHeprus
Cotton Standard 8kg 1000rpm / 60% 159min 1.45kWh
Cotton Standard 4kg 1000rpm / 60% 96min 0.79kWh
Synthetic Standard 3.5kg 800rpm / 40% 55min 0.50kWh

= 3ABEJIEXXKA

o [lebenu nam MHOTOCIOMHM ThKaHW, Hanp. skeTa 1 4p. ca No-TPyAHM 3a ncywasaxe. Han-gobpe e na
nsbeperte nporpamara Cotton Extra.

o Tbi1 KaTO HEPaBHOMEPHUTE TbKaHW, AebennTe u MHOrOCIIONHI APEXM HE Ce CyLuaT N1ecHo, no-fobpe
e fa n3bepeTe NOAXOAsLLATA MO BPEME NPOrpama 3a CyLueHe, 3a Aa M U3CyLLKUTE, ako HAKOU YacTu oT
[pexuTe BCe OLLe Ca BNIaXHW Cref, MPUKIIoYBaHe Ha mporpamara.

° Bcunukn faHHu ca otuetern B cbotsetcteume ¢ EN 61121, [lefictButenHata KOHCyMaLms MOXe fia ce

pasfnuyaBa OT CTOMHOCTUTE, MOCOYEeHU B TabimuaTa, B 3aBUCMMOCT OT KOJIMYECTBOTO NpaHe, BUaa Ha
TbKaHTa, OCTaTbyHaTa BNara v BCUYKW 13BpaHu 4OMbIAHUTENHU BYHKLMN.

NOAAPBXKA

[MNouyncTBaHe 1 NnogapbXKa

WUsnpasHeTte KoHTeliHepa 3a Boaa

1. XBaHeTe 1 U3abpManTe KOHTENHEPa 3a BOAa C ABeE PbLie.

2. HaknoHerte KoHTelHepa 3a BOAa, U3/eiTe KoHAeH3npanaTa
BOAA B MMBKaTa.

3. MocraBeTe KoHTeNHEpa 3a BOAa

/\\ NPERYNPEXXAEHME!

® |l3npasBanTe KoHTENHEPA 3a BOAA Crlef, BCsika ynotpeba.
Korato koHTelHepa 3a Bofa ce HambJ/iHW, Nporpamara
e ObAe nocTaBeHa Ha naysa u Lwe cBeTHe nkoHata "
Crep u3npassaHe Ha KOHTENHEepa CyLUUIHATa MOXe [a ce
pecTapTupa upes HaTuckaHe Ha byToHa [ Start/Pause ).

* He nunte koHOeH3HaTa Bofa.

MouncreaHe Ha puntpurte

Tasw cylmnHs pasnosnara c OCHOBEH GUITHP 3a MbX Ha BpaTaTa v OCHOBEH UATBP, KOUTO Ce Hammpa
npeau TonooBMeHHVIKa 3a AOMbIHUTENHa 3aLymTa. [ouyncTeanTe GuATbpa Ha BpaTaTa Cief BCeKN LUKbI.
OcHoBHWAT GunTbp TPsibBa Aa 6bae NOYMCTBaH Clef BCEKM METU LMKbI Ha CyLLeHe.

MouncreaHe Ha punTbLpa Ha BpaTaTa
DunTbp BLB

1. OTBopeTe BpaTaTa. Bpatata

2. VzBapete ¢puntbpa BLE BpaTaTa

3. OtBOpETE PUNTLPA 1 OTCTPAHETE HACTIOEHUS MbX BbPXY
bunThpa, MOXETE fia ro NoYncTBaTe C Tevalla Bofa.

4. Vacywete pobpe untbpa BbE BpaTaTa, Npeamn Aa ro nocTasuTe
obpatHo.

O6bpHeTe BHMMaHWe Ha NpasuIHaTa
opvieHTaLyis, Npean Aa noctasure
obpaTtHO PpunTbpa BLB BpaTata.

= 3ABEJIEXXKKA
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MouuncrBaHe Ha OcHOBHUS GUNTBLP

1.
2.

. V3BapeTe ocHOBHUS GUNTBP 1 ro nouuncteTe. Ako BbpXy GriTbpa nMa

OTeo, peTte kanaka

OrtkntoyeTe TpyTe GUKCMpaLLM TOCTa 1 XBaHeTe ApbxKaTa Ha GUiTbpa.

TBBbPAE MHOIO MbX O nouucTeTe ¢ Boaa. Mscywerte gobpe puntbpa
npeau 4a ro nocrasute obpaTHo.

. Mouncrete FYMEHOTO YNIbTHEHWE, KAaKTO Ha d)l/lﬂpra, Taka n Ha

ApbXKaTa.

. MocTaBeTe OTHOBO OCHOBHMS GUATLP,

. 3aknoyete Tpute (bl/IKCI/IPaLLI,l/I J10CTa v ce yBepeTe, 4e JIoCToBeTe Ca B

npasuaHaTa No3nuus 3a 3akyiroysaHe.

. 3aTBopeTe Karnaka, LoKaTo YyeTe LWpakBaHe.

= 3ABEJIEXXKA

MbXBT, KOMTO Ce HaTpynBa Bbpxy GunTbpa, brokvpa umpkynaumsTa Ha
Bb3Ayxa. AKO GUANTLPLT He BbAe NoYNCTBaH PEAOBHO, TOBA LLe YBEeINYM
BPEMETO 3a CyLLEHe 1 KOHCyMaLMsiTa Ha eHeprus.

Mpeau nouncTeaHe UskloYeTe 3axpaHsalums kaben!

He BrutlouBaiiTe GapabaHHaTa CyLUUIHS aKo HE € UHCTanMpaH GUITLPBT 3a MbX
3a fa npepoTBpaTHTe Ha MbX B CyLLMSIHSTA, MOYMCTBalTE GpUNTbPa 33 MbX Cllef, BCEKM NeTn

LVIKBJ Ha CyLUeHe.

MouncTeaHe Ha TONNOOGMEHHMKa

Mpn HEOBXOAMMOCT, NPUBAN3NTENTHO, BEAHBX Ha BCEkn &
MeceLa, OTCTPaHsBaTe Mbxa OT TOMI0OOMEHHMKa C MOMOLLTa Ha
npaxocMykadka ¢ pukpeneHa yeTka 3a npax.

lMoumncTeaiTe TonIoObMeHHIMKa 6e3 Aa Npunarate HAKaKbB
HaTWcK. B NpoTuBEH cryyait TONNO0BMEHHVKBT MOXeE Aa ce
nospeau. CyLuMnHsTa He N3CbXBa, ako oxsaauTenHuTe pebpa ca
nospeneHn nan orbHaTu.

. He pokocBaiiTe TonN1006MeHHMKa € pbKa, TOBa
& MBEIYTIREKAEHNE! MOXKe Aia NPUYUHKN HapaHsaBaHe.

BG

OcHoseH
dunTbLp

MouucTBaHe Ha CyLUUJTHATa

/\ nPERYNPEXXAEHME!

I'Ipe,u,m NOYNCTBaHE N3KJIOHETE 3axXpaHBaLns Kaben!

MoyncTeanTe CyLLIMJTHATa C BJlaXKHa Kbpra, KOSATO € HarnoeHa CaMo C YMCTa BOLa.

He nanonssante pa3TsopuTenn, a6pa3I/IBHI/I NoYnCTBaLLM NpenapaTn, NOYNCTBaLLK NpenapaTn 3a CTbK10O
Vv yHnBepCaHM NoYncTBallm npenapaTun. Te morat Aa noBpefAaT Ni1acTtMacoBUTE NOBBPXHOCTU N APYTA
Hactun.

Hocete PbKaBULW MO BPEME Ha NO4YNCTBaHeTO.

OTBOPUTE 3a Bb3AYLLUIHUA MOTOK.

Kbpna.
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° ﬂpMFOTBeTe BJlaXXHa Kbpna, HanoeHa ¢ 4YncTta BoAa.

e [louyuncrete Bpatata, ocobeHo BbTPELHaTa CTpaHa Ha npo3opeua.
e [louucrete YNABTHEHWMETO OKOJI0 OTBOPA Ha BpaTaTa.

e [louncrete CeH30pa 3a BJlara BbB BbTPELIHOCTTa Ha 6apa6aHa.

. OTCTpaHeTe BCUYKN ¢VIJ'ITpVI, noyuncreTe yniabTHeHNATa Ha oTBoOpUTe U

L I'Ipe,u,m Aa CTapTyparte CyLuniHATa, NoAcyLeTe BCUYKM 4acTu C MeKa
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OTCTPAHABAHE HA HEVITTPABHOCTW

MHoro npobiemm 1 HeM3NPaBHOCTH, KOWTO MOTaT a Bb3HWKHAT B eXeaHeBHaTa paboTa, MoraT IeCHO
fa 6baat otctpaHeru. LLe Gbaat cnectenn Bpeme 1 napw, 3aLLoTo Hama fa e Heobxoanumo obaxaaHe
B cepau3. C/IefHOTO PbKOBOACTBO MOXe fa By nomorHe aa Hamepute npuynHata 3a npobsema u fa ro

rpeLKa B KOMyHUKaunaTa Ha 6e3HeTKOEVIﬂ asurarten

Pewenune

Mons, cBbpKeTe ce C MecTHUs
CEepPBU3EH LIEHTBP, ako
npobiemMsT NpogbKasa.

oTCTpaHuTe.
Mokaszanne MMpuumHa
"E32" lpeLuka Ha ceH3opa 3a BNaXKHOCT
"E33" lpellka Ha ceH30pa 3a TeMnepaTypa
‘E64” 3a nocrosaHeH Tok (BLDC)
"E82"

KoHTelHepsT e mbneH

/\ NPERYNPEXXAEHME!

= 3ABEJIEXXKA

MpoGnem

E,I/ICI'IJ'IGHT He Cce BKJIKo4Ba

Vkorata “EJ" cBeTn

VkoHaTa “H " cBeTM

CywmnHsTa He ce cTapTupa

He e gocTturHata xenaHaTta
CTerneH Ha CyxoTta nan BpemeTo
3a CylleHe e TBbpAe AbJ/Iro

Yysa ce bpbmueHe

CylunnHsTa ce nsknoysa cnep,
Kpasi Ha nporpamarta

lpeLuka B kKOMyHWKaLusiTa Ha nevatHaTa nnatka (PCB)

Water pump failure or water level sensor failure

M3npasHeTe KoHTeNHepa.

PemoHTVTe TpAGBa fla Ce N3BBbPLUBAT CAMO OT OTOPU3UPAH TeXHUYECKM
nepcoHan.

AKO CBETOANOAHWAT UHAMKATOP NOKa3Ba APYrvi MOAKAHU 1 CyLUMIIHATA
He pabotu, mons, obafeTe ce B cepu3a.

Mpeav fa ce obaaute B cepsr3a, onuTanTe ce Aa paspeLunte npobrema, kato ce
KOHCYJ/ITMpaTe C PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

Pewenue

MpoBepeTe fanu 3axpaHsaHeTo paboTu.
MpoBepeTe Aanu WENCENBT e BKIIOUEH.
MposepeTe n3bpaHaTa Nporpama.
Hatucrete [On/Off J6yToHa

MpoBepeTe koHTeMHepa 3a Bofda AKO e MbJIeH, U3NenTe KoHOeH3aTa
1 pecTapTupanTe CyumHsTa.

AKO KOHTEHEPBT He e MbJieH, AMPEKTHO pecTapTipanTe
CyLIMHSATA.

Axo vkoHata ” [E)” Bce oLe cBeTH cnep 3aBbpluBaHe Ha MbpBUTe
[Be CTbrKy, obafeTe ce B cepsu3a.

MouuncTeTe GpunTbPa 33 MBX.

CabpyKeTe CyLUNHATa KbM e/leKTpryeckaTa Mpexa.
Brntoyete cywmnHsTa.

MposepeTe fany BpaTaTa € 3aTBOPEHA.

MpoBepeTe fanu nporpamata e 3aaafaeHa.
Hatuchete 6ytona [Start/Pause]

Mouncrete puATbPa 38 MbX M TOMNTOOBMEHHMKA.

M3npasHeTe KoHTelHepa 3a Boga

MpoBepeTe Mapkyya 3a n3ToysaHe.

MpoBepeTe fanu MACTOTO 3a MOHTaX € MOAXOAALLO.
MopabpskanTe BXOAA 3a Bb3AyX YNCT.

V3nonseanTe nporpamMa ¢ NO-BUCOK MHTEH3UTET Ha CyLLeHe Unn
nporpama 3a Bpeme.

KomnpecopsT dyHKUMOHMPA. Tesn LymoBe ca CbBCEM HOPMaJTHU 1
He nokasBaT HeM3MNpPaBHOCT.

CyLLIVIJ'IHﬂTa Ce M3K/II0YBa aBTOMATUYHO, 3a fa NecTtn eHeprus. Tosa
He e rpeLuka, a HopmariHa GyHKUMS.
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& NPEAYNPEXXAEHUE!
AKo He MOXeTe camu fia ce cnpasuTe ¢ Npobiema 1 ce Hy>AaeTe OT MOMOLL;:

¢ Hatucrete 6ytona[On/Off ]
* VzgbpnanTe wencena v ce obagete Ha cepBu3a.

TexHuyeckn cneyndurkaumm

Pasmepw ([ x LLI x B) 640*595*845(mm)
Temnepatypa Ha okonHaTta cpeaa +5°C ~ +35°C
HomuHanHa BxogHa MOLHOCT 750W
HomwuHanHo HanpexeHne 220-240V~
HomuHanHa yectota 50Hz
Oxnaxpgall, areHT R290

Terno Ha npofykTa 53kg
HomuHaneH kanauyutet 8.0kg

GWP (noTeHuman 3a rnobanHo 3aTonisHe) 3

ExBrBaneHT Ha BbriepopaeH anokeng (CO 2 - eq) 0.00T
KonuuecTtBo xnagnneH areHt 140g

ToBa ycTpoWcTBO Chabpyxa GpryopupaHu NapHUKoBw rasose, obxsaHatu ot MNpotokona ot Kuoto.
XepmeTunyecku 3aneyataHo.

= 3ABEJIEXXKA

® HoMuHaNHWAT KanauuTeT € MakCUMAasTHUAT KanauuTeT, KOVTO MoXe fAa Obhe N3cyLleH HaBegHbX.
YBepeTe ce, Ye CyXOTO TErIo Ha 3apefeHnTe B ypela Apexu He HadBuLLaBa HOMUHASIHWS KanauuTeT.

® He nocraBsainTe cylUMNHATa B NOMELLIEHME, KbAETO CbLLIECTBYBa PUCK OT 3aMpb3aBaHe. [pun Temnepatypu
OKOJI0 TOYKaTa Ha 3aMpb3BaHe CyLUUIHSATa MOXe Aa He paboTuy NpasusHo.

e ChbliecTByBa PUCK OT MOBPEAA, ako KOHAEH3aTHaTa Bofda ce OCTaBM Aa 3aMpPb3He B MoMMaTa, MapKyyuTe
/1N KoHTeHepa 3a KOHAEH3Ha BoAa.

[paBunHO oTCTpaHaBaHe OT ynoTpeba Ha TO3M NPOAYKT:

Tazn MapkMpoBKa NokKasga, Ye TO31 NPOAYKT He TpsibBa Aa ce 13XBbps 3ae4HO € Apyrv BruTosu
otnagbum B uenus EC. 3a ga npegoTtBpaTtvTe Bb3MOXHM LWETN BbPXY OKOJIHATa cpefa wim
4OBELLIKOTO 3[paBe Nopafn HEKOHTPOIMPAHOTO M3XBBPJISHE Ha OTMNaAbLM, PELMKINPanTe
OTrOBOPHO, 3a Aa HaCbpUMUTE YCTONYMBOTO NOBTOPHO U3MO3BaHE Ha MaTepUaHUTE PECYPCH.
3a fa BbpHETe M3MOoI3BaHOTO YCTPOWCTBO, U3MOI3BaiiTe crcTemara 3a BpbliaHe 1 cbbupaHe
WM Ce CBBPXKETE C TbproseLa, OT KOroTo CTe 3aKkynuaun NpoaykTa. Te Mmorat fa B3emaT oT Bac
TO3M NPOAYKT U Aia ro peumknnpat 6esomnacHo.

OTCTpaHﬂBaHe Ha OMakKOBBbYHNA MaTepKall

OnakoBkaTa e npefHasHayeHa Aa npeanassa 0bopyaBaHETO OT NOBPeAa Mo BPEME Ha TPaHCopTupaHe.
OnakoBbYHWUTE MaTepWany ca NPUPoAO0CcbobpasH 1 Tpsbsa fa bvaaT peuuknupanm. PeuyknvpaneTo
Ha OMaKkoBKM MOXe [la HaMasn 13MON3BaHETO Ha CyPOBMHMW B MPOW3BOACTBEHNS NPOLIEC U KONIMYECTBOTO
oTnafdbLy B cMeTULLaTa.
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OAHTIEX AZDAANEIAY

A MPOZOXH: KINAYNOX MYPKATIAZ!

A\ nPOEINONOIHEH!

la v amo@uyn KataoTacewv emruwy yia tn {wr) Kal Ty LNIKH TTEPLOUGHA TOGO TN
S1kr) oag 600 Kal TPiTwy, EMBAEANETAL N THPNON TWV CNUEWOEWY ACPANELQG.

NpoPAenépevn xprion

AUTO TO OTEYVWTHPIO PE AVTAIG BEpHOTNTOC TTPOOPICETA IO TO OTEYVWHA KAVOVIKWY TTOCOTHTWY OIKIOKWY POUXWY, T
oroia £xouv TMAUBE( pE vepO. EXEL OXESIAOTE! AMOKAEIOTIKA VIOl IBIWTIKK XPrion Kat Sev ivat KATAAANNO Yiol ETAYYENIATIKT
1} KOWOXPNOTN XPrion (SNAadK) amd TTOMEC SIPOPETIKES OIKOYEVELEG OE A TIOAUKATOIKIQ).

XPNOIHOTIOIOTE AUTHV T CUCKEUH CUPPWVA LIE TIG 08NYIES TTOU TIEPIYPAPOVTAL OTO TTAPOV EYXEIPISIO XPrioNG.

H ouokeur| autr mpoopileTal HOVO yia OIKIaK XPrion.

KdaBe AN xprion Bewpeitat akatdAnAn Kat prmopei va o8nynoel otnv mpdkANcn UNKWV (N i € TPOUUATICHOUG,

O kataokeuaoTrg Sev el kapia euBuvN yia {NUIEC TTOU TIPOKAAOUVTAL Atd TNV akaTAAANAN XPrion TNG CUCKEUNG.

0d8nyieg acpaheiag

H ouokeun katatdooeTal oTnv Katnyopia mpootaciog | Kat prmopei va ouvSeBei og katdMnAa eykateotnpévn mpila e
aywyo mpootaoiag. Katd n ouvSeon TG cuokeurg oo Siktuo, BeBaiwbeite 6Tt n tdon Siktvou gival owoTr). Mmopeite
va BPEITE MEPIOOOTEPE TANPOPOPIES TTNV ETIKETA OVOUACTIKWV XOPOKTNOIOTIKGV.

H nAekTpIKN A0PANEID AUTOU TOU OTEYVWTNPIOU TIPOUTTOBETEL TNV KATAANAN Yeiwon TG ouoKeunG. H Tipnon autig tng
TIPOTUNING anaitnong aopdlelag eivat Oepehiwdoug onpaoiag. Edv éxete apgiBolieg, ameubuvBeite oe évav
€EEIGIKEVUEVO NAEKTPONGYO Y0 TOV ENEYXO TOU OIKIOKOU OUOTHHATOG KOAwSIWonG. O KATaoKeuaoTrg Sev pépel kapia
€UBUVN Y10 TIC CUVETTELEG EVOG CUCTHATOG ME QVETIAPKT Yeiwon (T.x. N\ektpormngia).

A\ nPOEINONOIHEH!

Kivduvog nAektpomAniag

Mpwv amo T ouvSeon Tou oTeyvwtnpiou, BERAWOEITE OTL Ol TAPAUETPOL CUVOEDNG TTOU AVAPEPOVTAL TNV ETIKETA
OVOLOCTIKWV XAPAKTNPIOTIKWY (OVOUACTIKH éVTaon ao@AAELag, TAON Kal cuXvOTNTA) TaIpd{ouy Je TV TTapoxn
NAEKTPIKOV peVpaTOG. Edv €xeTe ap@iBolies, oupBouleuteite évav e€lOIKEVUEVO NAEKTPOASYO.

H NAEKTPIKr) AOQPANEIR AUTOU TOU OTEYWWTNPIOL TIPOUTOOETEL TV KATAMNAN YEiwoN TG CUOKELNG. H Tripnon autrig
NG MPOTUTING amaitnong ao@Aalelag givat OepeAwdoug onpaciag. Edv éxete apgiBohieg, ameubuvBeite o évav
£€e18IKEVPEVO NAEKTPOAGYO IO TOV ENEYXO TOU OIKIAKOU OUCTAHATOG KaAWSiwong. O KATAOKEVAOTHG Sev PEPEL Kapia
€UBUVN Y10 TIG CUVETTEIEG EVOG OUOTHATOG LIE QVETIOPKT Yeiwaon (T.x. nAektpomAngia).

Mnv tpadre To KaAWSI0 TPOPoSoaiag pe SVaUN. AVT auToy, TPABNETE TO @IG TOU KAAWSIOU Yia VA amOCUVEECETE TN
ouokeur| and tnv mpila

Mnv cuvdéete/apaipeite To QIG PE Bpeypéva xépla oe/amod Tnv mipida.

Mnv yilete, opiyyete ry mpokaheite {nud oto KaAwSI0 TPo@oSoaiag Kat To IG Tou.

Edv to kahwdio Tpo@odoaiag umooTei {nuid, MEETEL va avTIKATAOTABE! amd TOV KATAOKEUAOTH, TOV QVTITPOOWITO
0€pPIG 1} ammd opoiwG EEEISIKEVHEVA ATOHA, TIPOG ATOPUYH TUXOV KIVOUVWV.

Mpoeidomoinon: H cuokeur) Sev mpémel va S1a0£Tel §wTePIKN S1ATagN PETAYWYNG, OTIWG XPOVOSIKOTTTN, ouvdedepévn
HE éva KOKAWLIO TTOU EVEPYOTTOLEITAI KA QTTEVEPYOTTOLEITAL OE GUYXVI BAon amd éva IPAYPAUHA YEVIKAG/KOWVAG XPronG.
Mnv GUVOEETE TN CUOKEUN HE TO NAEKTPIKO SIKTUO PECW KOAWSIOU EMEKTACNG, TTPOCAPHOYEQ TIOMATAWY UTTOSOXWV 1}
mapopola e§aptripata.

H mpoofactpdtnta Tou @ig mpémel mavta va SlacpaNieTay, £T01 WOTE va uMApXEL SuvatdTnTa amocuvdEoNG Tou
oteyvwtnpiou amnd to Siktuo.

Edv n ouokeun avamtugel aguotka upnAr Beppokpaaia, BydAte Ty apéowg amd Ty mpia.

Kiv8uvog tpavpatiopov

H ouokeur Sev mpénel va eykabiotatal Tmiow anéd mopTa mou KAEIBWVEL, CUPAIEVN TTOPTA 1 TTOPTA LIE UEVTECE OTNV
avTiOeTn TTAEUPA OO AUTH TOU OTEYVWTNPIOU KE TPOTIO TIoU Va TTAPEUTOSiCeTal To MAPESG AVOolyla TOU OTEYVWTNPIoU.
MnVv amocuvapONOYEITE Kat EyKABIOTATE TO OTEYWWTHPIO Xwpi¢ kaBodrynon 1 emiBAsyn.

Mnv TomoBeTeite AUTO TO OTEYVWTHPLO EMAVW OE TALVTHPIO XWPIG KIT TomoBETNonG. (EGv embBupeite va TomoBeTroete
QUTO TO OTEYVWTNPIO EMAVW O€ VA TAUVTHPLO, AYOPACTE TA AMAPAITNTA HEPOVWHEVA EEAPTAHATA.

H TomoBétnon Ba mpémel va yivel amé Tov KATAOKEVAOTH, TOV avTIMPAOWITO TEXVIKIG UTTOOTHPIENG TOU KATAOKELAOTH
1} OpOIWG EEEIBIKEVPEVO EMAYYENUATIA, TIPOC ATTOPUYT) EVEEXOUEVWV KIVEUVWV).

Mnv otnpileoTe oTnV avoixTr) TOPTA TOU OTEYVWTNPIOU.
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To oupmUKvVwHa SV ATOTENE] TTOCIUO VEPO. L€ TIEPITTWON KATAVAAWONG MITOPEL va TIPOKAAEDEL TIpoPAfipaTa uyeiag
1600 0TOUC AVOPWITOUC GO0 Kal oTa {Wa.

Kiv8uvog mpokAnong {npidg

Mnv TomoBeTeite 0T CUOKEUN POPTIO PEYONUTEPO AT AUTO TIOU AVAPEPETAL OTO EYXEIPISIO XPrionG. Avatpééte otn
OXETIKI} EVOTNTA OTO EYXEPIBIO XPNOTN.

Mnv B€tete o€ Aertoupyia To OTEYVWTHPLO XWPIG TO GINTPO TN TOPTAG KAl TO iATpo BAong.

Mn oTeyVWVETE PoUya TTou Sev £X0UV OTUPTEL.

Mnv eykaBIloTdTe To OTEYVWTHPLO O€ B€0N TIoL KTIBETAL Apeca 0TO NAMAKS WG,

Mnv eykaBioTdre To oTeyVWTrPLO O€ TEPIBANOV e Lypacia iy SlappoEg.

Katd v ektéAeon epyaciwv KaBapiopoU Kat GUVTHPNONG, UNV TIAPAAEIPETE VO APAPETETE TO QI amd Tnv Tpila. Mnv
PEKATETE TO OTEYVWTHPLO AMELDEING e VEPO.

H ouoKeur Sev TIPETTEL VO AVATPETTETAL KATA TNV KAVOVIKI XPrion 1 Tn oLvVTHenon.

A MPOZOXH: KINAYNOZX MYPKATIAZ!

Kivuvog ékpnénc & mupkayidag

MnVv OTEYVWVETE Ta POUXA HE EVPAEKTEG OUGIHEC, OTWG KNPodivn 1 oivomveupa. YIIdpxel Kivouvog va mpokAnBei ékpnén.

H ouokeun mepiéxel éva INKO TIPOg To TIEPIBANOV aANG 0PAEKTO YUKTIKO péco R290. Kpatrote tn pakptd and
OAOYEC 1] ANNEC TTNYEG AVAPAEENG.

To oTeyVWTAPIO SeV TIPETTEL VA XPNOOTIOLEITAL, AV Y10 TOV KABAPIOUO TOU XPNOIOTIONBNKAV EMAYYENUOTIKA XNUIKA.
Mn oteyvwvete €idn mou Sev €xouv MAUBE( 0To OTEYVWTTPIO.

Eidn Aepwpéva pe ouoieg, dmwg payelptko AadL, aceTdv, ovonveupa, TETPEAALO, KNPoLivn, aPapeTIKA AekESwVY, VEQTL,
KEPI KAl AQAIPETIKA KEPIOV TIPEMEL TTPWTA val TTAUBOUV e (EOTO VEPO LE EMITAEOV TTOCOTNTA AMOPPUTTAVTIKOU KAl LETA
VO OTEYVWOOUV OTO OTEYWWTNPIO.

Aldpopa €idn, OTIWG aPPOG KAOUTOOUK (appog AATEE), OKOUPAKIA YIa VTOUG, adlaBpoxa updouata, €idn pe emévéuon
Ao KAOUTOOUK Kal pouxa i Ha§NGpIa YEUIOUEVA IE aQPS KAOUTOOUK SEV TIPETTEL VO OTEYVWVOUV OTO OTEYVWTIPIO.
Tl LOAGKTIKA POUXWV KO TO TIOPEUPEPH TTPOIOVTA TTPETTEL VA XPNOIOTIOIOUVTAL CUHPWVA HE TIG 0dNyieg Tou
KATOOKEVAOTH TOUG.

Eidn Aepwpiéva pe AadL rmopouv va avagAeyolv autopata, 16iwg dtav extiBevTal o€ inyég BeppoTnTag, OMwg péca
OTO OTEYVWTHPLO.

Ta €idn Beppaivovtay, mpokaAwvtag o&edwrtikr avtidpaon oto AddL. H o&eidwon mapdyel Beppdtnta. Av n Siaguyn
G BeppotnTag Sev gival Suvatry, Ta €idn pmopovv va BeppavBoly 160 WoTe va macouv ewtid. H otoifaén nn
@UAAEN 18wV Aepwpévwv pe NS umopei va epmodioel T Staguyn Tng OepudTNTAC, SNUIOUPYWVTAG £TOL KivOUVO
£kONAWONG TTUPKAYIAG.

AQAIPEITE OAA TO AVTIKEIMEVA OTTO TIG TOETIEG, OTIWG AVATTTAPES KA OTTIPTAL.

Av Tipénel owoSHTIOTE va TOoBeTNBOUV OTO GTEYVWTIPIO UPACHATA TTOU £XOUV UTTOAEIUHATA OO QUTIKO 1y
Hayelpikd Aadt 1y Tou €xouv AepwBei amod mpoidvta @povTidag HaANwy, autd Ba mpémel mpwta va mMuBouv o (eaTd
vePOS pe EMMAéOV amoppuMavTIKO. AUTO Ba LEWWOEL ToV Kivouvo, aAd Sev Ba Tov e€aleilpeL.

MPOEIAOMOIHIH: Mnv S1akOTTTeTe TOTE TN AEITOUPYIA EVOG OTEYVWTNPIOL TPV armd T AN Tou KUKAOU
OTEYVWHATOG EKTOG €AV apatpeBolv ypriyopa OAa ta idn kat amwBolv péca otov kado yia va Slaxéetat n
Beppotnra.

Ta avoiypata dev mpémel va KOAUTTToVTaL.

To @iATpo yla Ta xvoudia mpénel va kaBapiletal TOKTIKA.

gV TIPETTEL VA GUCOWPEVOVTAL XVOUSIA YUPW TG TO GTEYVWTHPLO.

Ac@dleia yia ta masia

AUTH) ) GUOKEU UMOPE( va xpnaotomoleitat amd matdid NAKIOG 8 ETWV KAt Avw KAl o ATOHA HE MEIWHPEVEG OWUOTIKES,
AoONTNPELAKEG 1 SIAVONTIKE IKAVOTNTEG 1 ENEWYN TTEIPAC KAt yVWonG, E@ocov emPBAEmovTal r) £ouv AABeL odnyieg
Yla TNV a0l XPrion TNG CUOKEUNG KAl K0V KATAVONOEL TOUG KIvOUVOUG Trou uridpxouv. Ta maidid Sev mpémet va
mai{ouv YE T CUOKEUN.

O1 epyaoieg kaBapIopoU Kal GUVTHPNONG Ol OTTOIEG ITOPOUV VA EKTENEGTOUV a0 TOV XPHOTN SeV EMTPEMETAL VA
mpaypatornololvTal amd maidid Xwpic miBAegn.

Tamadia Ba mpénet va empBAémovTal, WoTe va Slao@aliletal 6Tt Sev maifouV e T GUOKEUN.

Tamadid KAtw Twv 3 €TV Ba TPETTEL VO TIOPAREVOUY OE AmOOTACH Ao T GUOKEU, EKTOG EQV BPIOKOVTAL CUVEXWG
umo emiBAeyn.

Kh\eivete mavta tnv mopta YETA amd KABe Xprion. Me auTtdv Tov TPOTo, amogEeUYETE Toug e€1G KIVOUVOUG:

1. Ta maudid Prmopei va oKap@aoouy AV 1) HECA OTO OTEYVWTHPLO, 1) VA KPUPOUV QVTIKEIEVA OTO EOWTEPIKO TOU.
2. Ta katoiibia rj AANa pikpd {Wa UmopEi va OKap@OAWOOUV OTh GUOKEUN.
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EMKATAZTA> H
[Neptypar| TpoIovToq

Kahwdio tpopodoaiag

Emavw mhaioto

Mivakag xeiplopov
Aoxeio vepou

Kadoc MNopta

OiNtpo mopTag
EicoSog aépa
OiNtpo Bdong
Kéhuppa ouvtripnong

= SHMEIQZH To povtého mou ayopdoate pmopei va mapouctdlel Stagopéc. Mapakaloupe AABeTe umoyn cag
- TIG TPOSIAYPAPES TNG CUOKEVNE TIOU AYOPACATE.

A&eoouvdp

Ta mapakdTw PéPN ival TPOAIPETIKA YIo CUYKEKPIUEVA LOVTENQ.

AV TO OTEYVWTHPLO 0aG SIOOETEL T TTAPAKATW PEPN, POPEDTE YAVTIA KA EYKATACTHOTE T CUUPWVA LIE TIG TTAPOKATW
odnyieg.

- ZTPIyHa CWARVA

EUKapTTo¢ 6wAVag amooTpdyylong CUUTTUKVWHATWY
JUVOETIKO HECO

i
b
Max. 120cm

Agaipéote Tov Ewoaydyete tov cwhiva BGi\Te T BAON E0KAWITTOU GWAVQ HEGA GTOV VITTFpa 1 G GAO VEpoxUT).
EUKAUITTO CWAVa anmooTPAyYIoNngG Kat

anooTPAyylong and T Tov EEWTEPIKO CwArva

Siata&n ouykpdtnong aﬂompdyvlgng oto

0TO oW PEPOG TOU OUVSETIKO HETO.

maisiou.
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Meragpopa

METAKIVEITE TN CUOKELN) LE TTPOCOXT). MV TIAVETE T GUOKELT amd TUXOV €PN TIOU TIPOEEEXOUV. MV XPNOILOTIOLEITE
Vv MOPTa WG Aafr) HETAPOPAG. AV TO OTEYVWTIPLO Sev UMopEi va peTapepBei oe 0pBia Béon, cuvioTdtal va petapepBei
e KAion pikpoTtepn amd 30° mpog ta Sed1d.

Kiv&uvog tpavpatiopol kat mpokAnong {nuidg!

O akaTAMNAOG XEIPIOHOG TNG OUOKEUNAG UITOPEL va 08Ny OEL OE TPAUHOTIOHOUG.

+  Houokeun givat e§atpeTikd Baptd. MoTé Unv HETAPEPETE 1) ONKWVETE T CUCKELN Xwpig TN BorBeia AANwv
TIPOCWTTWV.

+ AaipéoTe OAa Ta EUMOSIA TIOU UITOPEL va UTTAPXOLY 0T SIadpopr) HETAPOPAG Kal amd To onueio eykatdotaong,
T1X.OVOIETE TIC TOPTEG KAl AMOUAKPUVETE QVTIKE(HEVA TTOU BpiokovTal 0To MATWHA.

+ Mnv xpnolUoTOIEiTE TNV avolyTr TopTa we Aapr.

+ AQaipéoTe OAa TA UAIKA TNG CUCKEUAGTOE TPV amtd Tn XPrion TG CUOKEUNG.

+ Mpwv amo v eyKatdoTtaon Tou oTeyvwTnpiou, ENEYETE av UTIAPXOUV TUXOV EWTEPIKEG (NUIES. Mnv eykabloTdte iy
XPNOIOTIOIEITE £Val OTEYVWTHPLO TTOU TIAPoUatdlel POOpPEG.

+ Mnv eyKaBIOTATE TO OTEYVWTIPIO OE XWPO GTAV UTIAPXEL KivOUVOG OXNUATIOHOV TTAYETOU.

Y& BeppoKpaoieg Tou MANCIALOLVY TO ONUEID TENG, TO OTEYVWTHPIO EVEEXETAI VA NV UITOPEL VO AEITOUPYHOEL GWOTA.

Yapyxel kivouvog BAGBNG av To CUUITUKVWHA TIAYWOEL LEGA OTNV avTAIQ KAt TOUG EUKOUITTOUG CWANVEG.

©éon Eykardotaong

/\\ nPoEIRONOHEH!

+ Tamaudid pmopei va PImeXToUV 0Tn HEUBPAVN TNG CUCKEVATIAE 1) VA KATATTIOUV JIKPA EEQPTHOTA KA VA TTVIYOUV.
Mnv emtpénete ota maidid va maifouv pe Tn CUCKeUasia.

H ouokeun ev mpémel va eykabiotatal mow amé mdpta mou KAESWVEL, CUPAEVN TIOPTA 1y TTOPTA LUE UEVTECE
oV avtifetn Mevpd amé auTr TOU CTEYVWTNPIOU HE TPOTIO TTOU Va TIAPeUToSieTal TO TTARPES AVotya Tou
aTeyvwInpiou.

Mnv KaAUTTTETE TOV ENeVUOEPO XWPO HETAEU CUOKEUNG Kal SaméSou pe xaNd pe YnAo TENOG, cavideg KA. Autd
£EVOEXETAL VO TIPOKANETEL CUCOWPELON BEPUATNTAC, N OTTOIN UTOPE( VOl EMMNPEACEL T AEITOUPYIA TNG CUOKEUNG.

. TuvioTatal, yia tn Sikr) oag SIEUKOAUVON, TO OTEYVWTHPIO VA TOTOBETETAL KOVTA OTO TMAUVTHPIO.

N =

Mnv TOTTOBETEITE AUTO TO OTEYVWTIPIO EMAVW O TAUVTAPIO XWPIG KIT TormoBétnong, Edv emBupeite va
TOTOOETAOETE AUTO TO OTEYVWTNPLO EMAVW OE €Va TAUVTHPLO, AyoPdOTE TA AMapaitnTa HEUOVWHEVA eapTAATA.
H TomoBétnon yivetat amod Tov KATAOKEVAOTH, TO CUVEPYEIO 0EPPBIC TOU 1} OHOIWG EEEISIKEVEVO ETTAYYEAUATIO,
TIPOG AMOPUYN EVEEXOHEVWV KIVEUVWV.

w

. To oteyvwtrplo mpémel va eykabiotatal o€ kabapd xwpo omou Sev cucowpevovTal pUTOL.
Mpénelva e€aogaliletal n eENeVBePN KUKAOPOPID TOL 0€Pa YUPW Ao T GUOKEUH. Mnv KAEIVETE TNV UImpooTivr
£€i0060 aépa 1 TIC OXAPEC El0ayWYG aépa OTO TTHOW UEPOG TNG CUOKEUNG.
4. N TV EAaKIOTOTOINON TWV KPadaopwv Kat Tou Bopuou, 6Tav To oTeEyVwTrpIo BpioKeTal og AetToupyia,
TOTOBETAOTE TO O OTABEPN KAl EMMIMESN EMPAVELQ.

w

Mnv agaipeite o€ kapia mepimtwon Ta modia.

Op{ovTiwon CUGKEVNG |
MONG To oTEYVWTHPLO EyKATAOTAOEL 0T B€0n poVIUNG AetToupyiag
Tou, eENEYETE e va alpadt av eivat amdluta enimedo. Av Sev gival,

pubpioTe Ta mMOSIA pE TO KATAANAO Epyaleio.

TUvdeon NAEKTPIKNG TPOPodoaiag
1. BeBaiwBeite 61t n téon Tpopodoaiag gival n idla pe EKEiVN TTOU AVAYPAPETAL OTA NAEKTPIKA XAPAKTNPIOTIKA TOU
oteyvwInpiou.
2. Mn) OUVSEOCETE TO OTEYVWTNPIO HE TOV NAEKTPIKS TTiVAKA, TO PIG YEVIKAG XPriong 1 Tnv mpila. Mn xpnotuonoleite
moAUTTPI{a KAl KAAWSIA EMEKTACNG,
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AEITOYPIIEX
[priyopn ekkivnon

_= THMEIQZH Mpw amd n xperion, BePaiwbeite 4Tt n cuoKeLN €xel EyKATAOTADE OWOTA.

: 1 2 3

S0Ovdeon ot mpida DoépTwon Kheiowo moptag
2TEYVWHA
Evepyoroinon EmAoyr mpoypdupatog EmMoyn Aerroupyiag fy ‘Evapén
TIPOEMAEYHEVNG PUBHIONG

Metda to oTéyvwpa

AKOUYETQI N XAPAKTNPIOTIKY NXNTIKN évOeign 1 epgpaviletar n évdeién «0:00» otnv 086vn.

7l :
& =

Avoifte nvmoptakat  TpaPr&te mpog ta €§w to X0oTe 10 vepd KaBapiote 1o piNtpo Amevepyorolnpévn
apalp£oTe Ta povXa  SOXEIO VEPOU GUUMUKVWONG OUMMTUKVWONG.

Y& mepimwon xenong mpicag pe SIKOTTN, TATHOTE Tov SIAKOTTN yia va SIakOYETe aneudeiag

= IHMEIQIH
v Tpoodoaia

Mplv amod KABe oTéYVWUa

— IHMEIQIH

AQPHOTE TO OTEYVWTHPIO EKTOG AEITOUPYIOG VI 2 WPEG META TN HETAPOPA. [Pty amd Tny mpwTn xeron,
XPNOILOTIOINOTE éva HAAAKO Travi yia va KaBapioeTe Tov E0WTEPIKO KASo.

1. BaAte pepikd kaBapd mavid péoa otov Kado.

2. Tuvéote T ouokeur oty ipia, matrote To koupmi [ On/Off J[Evepyomoinon/Anevepyoroinon]

3. Em\é€re To mpoypappa [ Refresh J(©peokdpiopa) kaimatrote to koupmi [ Start/Pause J[Evapén/Mavon].
4. Metda T Mi€n Tou mpoypdppatog, akohouBrioTe Tn Sladikacia mou meptypageTal oTnv evotnta «Kabapiopog kat
@povTidor yla va KaBapioeTe To GIATPO TNG TOPTAC.

«  Katd 1o oTéyvwa, 0 GUMMIESTHG Kat N avtAia vepou mapdyouv 80pufo, yeyovag mou givat amdAuTa GUCIONOYIKO.
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. Mptv 10 oTéyvwpa, oTUYPTE KAAA T poUxa 0TO TTAUVTHPLO. TO OTUYIHO OE UPNAEG OTPOYEG LEIWDVEL TOV XPOVO
OTEYVWHATOG Kalt EE0IKOVOEL EVEPYELQL.

N

I OpOIOHOPPO AMOTENETHA OTEYVWHATOG, EEXWPIOTE TA POUXA KATA TUTTIO UPACHATOG Kalt EMAEETE TO KATAANAO
TIPOYPAUHA OTEYVWHATOG.

MWV TO OTEYVWA, KAEIOTE PEPHOVAP, AYKIOTPA KAl GOUOTEG, KOUUMIE, {WVEG KNTT.

AQAIPEITE ONA TA AVTIKEIMEVA ATTO TIG TOETTEG, OTIWG AVATTTHPEG KAl OTTiPTA.

Payte i a@aipéoTe TI Pmavéeg amd Ta OOUTIEV.

KA\eioTe Ti¢ mamwpatoBrKeg Kat Ti Ha§INapoBRKEG £TOL WOTE va PNV TUNYOVTAL IKPA QVTIKEIIEVA HECA OF QUTEC.
MnV KOUMITWVETE TA UITOU@AV KAl AVOIETE TUXOV PEPHOUAP ETOL WOTE VA OTEYVWOOULV OHOIOPOPPA TA UGACHATA.
Mnv oteyvivete umepPBoAIKd Ta pouxa, ylati TOTe eivat Suvatdv va TOAAAKWOoLV f va «paléPouvs.

MnVv OTEYVWVETE (6N TTOL TIEPIEXOLV KAOUTOOUK 1 TIAPOHOLA EAACTIKA UAIKA.

© 0V ® N O opw

Aatnpeite Tnv mepLoxr YOpw amnéd to oteyvwtriplo kabapry. H okdvn dvBpaka Kat To alevpl evééxetal va
TIPOKAAéCOUV €KPNEN.

11. Hmoépta pmopei va avoi&el pdvo PETd TV OAoKAPWOon TOU TTPOYPAUHATOG TOU OTEYVWTNPIOU YA TV ATOQUYN
SEPUATIKWY EYKAUPATWY armd Tov aTHa 1 TIG KAUTEC EMPAVELEG TOU OTEYVWTNPIOU.

12. KaBapilete To @ikTpo yia Ta xvoudia kat adeldlete To Soxeio vepoU peTd amd KABE xprion, yla va amo@UyeTe
TIAPATACH TOU XPOVOU OTEYVWHATOG KAl VOl EEOIKOVOUNOETE EVEPYELQ.

13. MnVv OTEYVWVETE poUxa LETE amod OTeyvo KaBdpiopa.
Bdapog avagpopdg oteyvwv pouxwv (Bapog ava Tepdayto).
HOUM)B‘EP' . Mmougpav TQv MNetoéta pmdviou
écoi g,)llernc Upavong (BayBaxepd 800g) (800g) (BapBaxepd 9009)
. . . . . W .

Mové cevtovt Pouya epyaciag Mitdpec (200g) Moukapoo

@ (BapBakepd 600g) (1120g) \ (BapBakepd 300g)

—

Kovtopdvikn pmoula @ Eowpouya é KaNtoeg
(BapBakepd 180g) (BapBakepd 709) (ueiTiic bpavonc 50g)

+  Mnv TomoBeteite 0TOV KAG0 TOL OTEYVWTNPIOU GYKO POPTIOU HEYOANUTEPO OTTO TO CUVIOTWHEVO

= IHMEIQZH £ ¢ ) ! ! rEpoa )
+  Mnv oteyvwvete Bpeypéva pouxa mou otalouv. Mmopei va mmpokAnBei {nid oto oteyvwtriplo

Movo ta oteyva pouxa ivat KATAANAA yla ToToBETNON 0To OTEYVWTHPI0. AABETE UTTOYN TIG ETIKETEG UE TIC 0SNYieg
PpoVTISag Twv PoUXwV:

[.] KatdMnho yia oteyvwtrpto

[.] AaSIKAGIA KAVOVIKOU OTEYWWHATOG: TO OTEYVWLA OTO OTEYVWTHPIO Eival Suvatd O€ KAavoviKé gopTio
/| Kot Beppokpacia 80°.

AadIkacia ATTIOV OTEYVWHATOG: ATIAITEITAL TTPOCOKT KATA TN XPrion Tou oTeyvwTnpiou. EMAEETe T
N S1a8IKAGi0 TTIOV GTEYWWMUATOC LE LEIWUEVH BeppIKT Spdon.

{.:Q} Mnv oteyvwvete: Eidn mou Sev eival KATAMNAA yia OTEYVWHA OTO OTEYWVWTHPLO.
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[Mivakag xelplopou

WT8HI0MS
© wyCuclen © Clean & Safe (e ©Press 3 sc. for My e
B =2 D @ @ o & | Intensit ®
Bed Linen 1 Standard O & P o - Y @
- - - A @ , ®
Baby Care § /\ 1lron© ey - - U_ >
shirts 1 / ‘ 1 Mix i T T SRS
(R S s T R T
Outdoor i 1 Wool @1 —
»® Time Dry 1Extra @ | Time | signal |0k, ®| Delay | Lamp | Sighce g
»d Refresh § 1 Standard @ — Chidlock & —

: SR . |8

i ! .

1. Evepyomoinon/A pyomoinon 4. 086vn
To mpoidv gival EvEPYOTIOINUEVO/TIEVEQYOTTIOINHEVO. >Tnv 086vn mpoBAaNhovTal n eKEoToTE pUBLION, O

EKTIUWHEVOG UTTOAEITTOHEVOG XPOVOG TIPOYPAUUATOG
Kal uNvOpaTa KatdoTaong yia To OTEYVWTHPLO oag.

. Npoypappara
O1 510 OPETIKOi KUKAOL OTEYVWHATOG UITOPOUV Va
€MAEYOUV QVAAOYQ LE TIC AVAYKES TWV XPNOTWV
Kal TO €i60¢ Twv poUxwv TTou TipoopifovTal yia
OTEYVWHA.

2. 'Evapé&n/Mavon
MNatrioTe To Koupmi yia v évapén rj T Slakorr Tou
KUKAOU OTEYVWUATOG,

wv

3. MpoaipeTikn emAoyn
AUTA TA KOUMTTIA XPNOIHOToloUVTal Yia T pUBIoN
TIPOOOETWV AEITOUPYIWV.

MpoaIPETIKA ETTIAOYNA

Anti- | Anti- Crease (EUKoAo 018épwpia)
Crease | 31O TEAOG TOU KUKAOU OTEYVWHATOG, N SIAPKELD TNG AEITOUPYIag EVKOAOU GIOEPWHATOG givat 60 Aemtd
(mpoemMoyn) rj 30 Aerrtd Kait 90 AerTtd (katdmy emAoynG).
AuTi N AerToupyia amoTPEMEL TO TOAAGKWHA TwV poUxwV. Ta pouxa UImopouv va agatpefolv Katd T
Aertoupyia eukoAou o1depwpaTog. H Aertoupyia umootnpidetal amd GAa Ta TPoypApUaTa ANV Twv [Wool]
(Ménwa) kau [ Refresh ] @peoxéapiopo).

Delay (XpovokaBuotépnon)
H ouykekpipévn Aertoupyia xpnOIOTIOLETAL YIa TNV KABUCTEPNON TNG EVapEng TOu TIPOYPAUUATOG

OTEYVWHATOG KATA WG Kat 12 WPEG.
MOAIG To TIPOYPapa EEKIVATEL 0 XPOVOG apxiCel val HEIWVETAL TNV 086vN Kal N QWTEVH EvEe§n Tng
Aertoupyiag xpovokaBuoTépnong avaBoofrivel.

1. QopTWOTE Ta POUXA GG KAl KAEIOTE KAAA TNV TIOPTA TOU CTEYVWTNPIOUL.

2. Natrote To koupni [ On/Off J[Evepyomoinon/Amevepyomoinon] kat otn GuVEELD yupioTE Tov
TIEPIOTPOPIKO SIAKOTTTN TIPOYPAUUATWY OTO TIPOYPALA TTOU EMOUEITE.

w

. MNatote 10 Koupni[ Delay 1 (XpovokaBuotépnoan).

4, MNatoTe eNaVENNUUEVA TO Kouuni[ Delay 1 (XpovokaBuoTtépnon) yia va eMAEEETE Tov EMOUUNTO XPOVO
kabuotépnong.

v

. Natwvrag to koupri [ Start/Pause J[Evapén/Mavton], To oteyvwtripto TiBeTal o€ Aertoupyia. H
Siadikacia oteyvwpaTog Ba apxioel autopata HOAIG 0 XpOVogG KaBuaTépnong MapéNdeL.

o

. Avmatroete Eava to koupri [ Start/Pause J[Evapén/Mavon], n Aerroupyia xpovokaBuotépnang Ba
Slokorei.

~N

. Av Bé\ete va akupwoeTe T Aertoupyia «Delay (XpovokaBuatépnon)», matriote to koupri [ On/Off ]
[Evepyoroinon/Amnevepyomoinon].

ce | Silence Dry (AG6pufo otéyvwua)
Dry | HtoxUtnTa MEPIOTPOPHG TOU KAdou Ba pelwBei MpoKelpévou va epLoploTei 0 BGpuBog Tou oTeEyvwTNPIo,

MG o xpdvog oteyvipatog Ba mapatadei.
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Intensity (Evtaon)
Mmopeite va puBICETE TO EMMESO OTEYVWHATOC TWV POUXWV TTATWVTOS TO KOUUTT [ Intensity ) Evtaon).
Yndpyouv téooepig Babuoi.
1. H Aerroupyia évtaong oTeyvwpatog UMopei va evepyoroindei pdvo mpiv and v évapén tou
TIPOYPAUMATOG.
2. MatAoTe 1o Koupni [ Intensity J(Evtaon Steyviparod)] enavenupéva yia va emhéeTe Tov BaBud
OTEYVWHATOC.

Intensity

3. EKTOC a6 ta mpoypdupata [ Wool Y(Ménwva), [Time Dry )] (ZTéyvwpa HE XpovodIaKomTn) Kat
[Refresh] (Opeokapiopa), GAa Ta UTTOAOITTIA TIPOYPAHKOTA LITOPOUV VA PUBICTOUV E TN AerToupyia
[Intensity ] (Evtaon).

. Adpkela
Edv emAé€ete To Mpoypappa [Time Dry 1 (ZTéyvwpa e xpovoSIakomTn) iy [Refresh] (Opeokapiopa),
UITOPEITE VA XPNOIUOTIOIOETE TO KOUTT [Time] (PUBpION XPOGVOUL) YIa VO PUBLICETE TOV XPOVO CTEYVWHATOG
o€ Babuideg Twv 10 Aemtwv.

Lamp (Adpma)
O QWTIOUAG OTO ECWTEPIKO TOU KASOoU Ba Tapapieivel avappévog yia 3 Aemtd otav matnBei to koupmi A yia 1

Aerrtd dtav avoiel n mopta.

Signal (Hxntikn eldomoinon)
EvepyoToInoTe 1} amevepYOTOIOTE TV NXNTIKI EI50TOINGCN «UTiTT». ITNV TPOEMAEYUEVN KatdoTtaon, n
nNXNTIKA eldomoinon gival evepyoroinpévn.
‘Otav n A&erroupyia NXNTIKWY EI50TTOINCEWV Eival EVEPYOTTOINUEVN:
1. To oteyvwtriplo Ba emPBeRAIOEL TO TIATNIA TOU KOUUTIOU AEITOUPYIOG EKTTEUTTOVTAG EVAV 1XO.

Signal

2. Y& mePImTWOon MEPIOTPOPNG TOU SIAKATTTN EMAOYNE TTPOYPOAUHATWY EVW) TO OTEYVWTHPIO BpioKeTal OE
Aertoupyia, n nxntikr domoinon Ba umevBupioel oTov XproTn Tt auTr ival pia pn éyKupn emMAoyr.

3. ‘Otav 1o MPOYPApA OTEYVWHATOG OMNoKANPpwOEi, Ba onudvel n avtiotoixn nxnTikn évoelEn eldomoinong.

Cleana Clean & Safe (Ka@apiopog & Acpdleia)
Safe | Metd TN pUBLION TOU TIPOYPAUMATOG, UMOPE(Te va emAéeTe T Aermoupyia «Kabapiopog & Acpdheia» avahoya

He TG avaykeg oac. Matrote [ Clean & Safe ] (KaBapiopog & Acpdheia) yia va emAEEETE TN GUYKEKPILEVN
Aertoupyia.

Matrjote Eava yia akpwon. Aol emAéete T Aertoupyia «Clean & Safe» (KaBapiopdg & Acpdheia), Ta
POUXA AMOOTEIPWVOVTAL KATA TN S1adIKacia OTEYVWHATOE, Kal yivovTal €101 Mo kaBapd Kat o ao®al.
XPNOILOTIOINOTE AUTHV TN AEITOUPYIa TIPOCEKTIKA Yia Eha@pld, AeTTTd rj evaioBnTa pouya.

Child Child Lock (Madiki ac@dleia)
Lock 1. AuT n GUOKeUN| S10BETEL EI8IKN AerToupyia KAEISWUATOG yia TTAUSIE, LECW TNG OTTOI0G AMOTPETETAL TO
QAMPOCEKTO TTATNA KOUUTTILV 1 ) AKOUGLA EMAOYH KATTOLOG AEITOUpYIag amé maudid.
2. Katd tn S1dpKela Tou KUKAOU OTEYVWIATOG, TTATHOTE TA KOUUTTLA [ Delay] (XpovokaBuaoTtépnaon) kat
[ Lamp ] (AGuma) Tautoxpova yia 3 SEUTEPONETTTA, TIPOKEIUEVOU VA EVEQYOTIOIOETE TN AEITOUPYIa TTAUSIKAG
A0PANELOG,

w

. Mo evepyomoinBei n Aerroupyia maidikrig ac@Atelag, otnv 006vn mMPoBAANETAL TO OXETIKO lKOVIBIO
Kall KQvéva KOUTTi Tou oTeyvwTnpiou Sev Aertoupyei, ektég and to kouprti [ On/Off J[Evepyoroinon/
Anevepyormoinon].

4. T10 va EVEPYOTTOINOETE TN AEITOUPYia TTAISIKIG ACPANELQS, TTPETTEL VO TIATHOETE TAUTOXPOVA T KOUUTTA
[ Delay ] (XpovokaBuotépnon) K(lly[ Lamp ] (Aduma) yia ieplocdtepa amod 3 SeutepdAemTa.
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@ Cotton (BapBakepd)
% Synthetics (ZuvOeTikd)
& Kheidwpa yia madia

: H . H H ‘EvSe1€n unmolemopievou xpdvou/MAvupa GeANATog

=) KotdoTtaon ¢dong KUkhou

H} KaBapiopog eiktpwv (mpogidomoinon)

EJ Adelaopa Soxeiou vepou (mpoeidomoinon)
@ O - O ‘Evtaon (eminedo oTeyvmpaToc)

0 Lamp (Aduma)

i

Signal (Hxntirj idomoinon)
My Cycle (To mpdypappud pou)

)
\
2¢ Silence Dry (ABSpupo otéyvwpa)

Clean & Safe (KaBapiopog & Acpdahela)

7~
@ Adipkela

O KUKAOG OTEYVWATOG YA HAANVA QUTAG TNG CUCKEUNG €XEL EYKPIOEL ammd Tnv The
Woolmark Company yta To oTéyvwpa HOAIVWVY TIPOIOVTWY KATAANAWY yia OTéyvwpa
O OTEYVWTNPLA, UTTO TOV OPO OTL TA TTPOIOVTA OTEYVWVOVTAL CUHPWVA LE TIC 08nyieg
® TIOU AVAYPAPOVTAL OTNV ETIKETA TOU POUXOU Kall UE AUTEG TToU kSidovTat amd Tov
WOOL CARE KATOOKELAOTH autol Tou oTeyvwTnpiov. M2120
[poypauuata
EmAoyn mpoypappatog
1. MOAG avapel n 086vn Twv wtelvwy evoei§ewv LED, yupioTe Tov IEPIOTPOPIKO SIOKOTTTN TTPOYPAUUATWY OTO
TIPOYPAUMA TIOU EMOUELTE.

2. EmAé€Te Tic Asrtoupyieg [Time] (PuBpion xpoévou), [Signal ] (HxnTir} eidomoinon), [ Anti-Crease] (EvkoMo o16épwpa),
[ Delay ] (XpovokaBuatépnon), [ Lamp]nauna), [ Silence Dry J(a66puBo otéyvwpa), [H ygiene J(vyiewm)
[ Intensity 1 (Evtaon) yia emméov emhoyéc.

3. Matrote to koupni [ Start/Pause J[Evapén/Mavon].
4. NatAote o kouuni [ On/Off J[Evepyomoinon/Anevepyonoinon] etd TNV OAOKAPWGN TOU TTPOYPAMMOTOC,

‘Evap&n mpoypdppatog

0 Kkddoc Ba ouveyioel va TIEPIOTPEPETAL LETA TNV Evapén Tou Tipoypdupatod. H Auxvia LED @dong KUkAou otnv 086vn

Ba avdyel Kat Ba EPPAVIOTE( O UTTOAEITTOPEVOG XPOVOG TIPOYPAUUATOG.

Nién mpoypdpparog

1. O kad0¢ Ba OTAUATHOEL VA TIEPIOTPEPETAL UETA TN AREN TOU TTPOYPAUMATOG. ZTnv 086vn Ba epgavioTei n évdelén

«0:00» evw n Auyvia LED @daong KUKMo pe Tnv VEEIEn «TENOG» Kalt n OxeTIKr Auxvia LED Ba avdgouv. Edv o xpriotng
Sev apaipéoel Ta pouxa £yKalpa, To OTEYVWTrPLo Ba apyioel T )\alToupyiq?Anti-Crease )| (Eukoho o1dépwua).MeTd
v agaipeon Twv povyxwy, matiote [ On/Off J[Evepyomoinon/Anevepyomnoinon] yia va amevepyomolfosTe Thv
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00dvn epdoov gival evepyoroinpévn. MeTd Ty oAoKAPwaon ToU OTEYVWHATOG, TTAPAKAAOUHE OMOCUVOEDTE T

OUOKEUN.

2. Yemepimmwon apvidiag Stakommg TG AelTtoupyiag Katd T SIadIKacia OTEYVWHATOG 1) EQOCOV TO OTEYVWTHPLO,

ep@avioel évav Kwdikd ZeAapatog, avatpé€te otny evotnTa «AVTILETWITION TTPORANUATWY» VIO VO AVTIETWITIOETE

onoloSAmote MPOBANUa.

[Mivakag mpoypauUATwyY OTEYWWHATOC

. Méyioto e Xpovoka- .
Mpdypappa @optio E@appoyn/I6iotnteg @votipnon Adpkeia Prograr
For cottons and coloureds made of cotton or linen.
Extra ) , i . 3
(Emmiéov) MNa pouxaan6 Bauqul povign (Io)\)\an)\wv Cotton
Standard OTPWOEWV TTIOU TIPETTEL VOl OTEYVWIOOUV
Cotton éan ard EVTENDG TPV OO TNV APEDN amoBrikeuor NAI N
(BapBakepa) Ejavovu(o) 80kg TOUG, -
Iron Mo poUya and BapBak HOVAG OTPWONG TToU Mix
(%16¢pwhia) TIPETIEL VO TIAPAWENOUV VWITA TIPOKEEVOU E—
va o1depwBouv.
Mlx (MeTig M|x (Mektg 35k Na BG’MB'GKEpG Kol CUVOETIKA uPAouaTa NAI N Synthe
vgpavong) Vpavong) HEIKTAG UPavoNg.
E Mo CUVOETIKA LPACHATA TTUKVIG UPAVONG
xtra . . . .
, 1) TOMNAMAWY CTPWOEWV TTOU TIPEMEL VAl
(Emm\éov) . o
Synthetics OTEYVWOOULV EVTENWG, Wool
(SuvBeTikd) 3.5kg [0 TO OTéYVWHA ATV OUVOETIKWVY NAI N
Standard UPACUATWV TIOU Sev OIdEpIVoVTAL, OTTWG
(Kavoviko) pmoulakia Xwpig idlaitepeg anartrioeg My Cycl
povTidag, Lwpoudlakd 1) KANTOEC.
: . . . Bed Lin
Hmo otéyvwpa yia pava gién mou
n)\évovrm’ [e0¢) rr)\uwr']plo’. H TF)\lKrj Baby C:
MaA 1.0k TIEPIEKTIKOTNTA O UYpaoia e§aptdrat NAI N
kg and Tov GyKO TOU POopPTiou Kal arnd TV
TIEPIEKTIKOTNTA O LYPACIa METE TO
otuyipo. Shirts
My Cycle (To OpioTe Kal amoBnKeVOTE TO AyamUEVO O
TIPOYPAMUA — n pé G n yamnu < NAI —
pou) poypapua. —
Bed Linen [a 1o OTéyvwpa KNVOOKEMAOHATWY, Outdoc
(K\ivooke- 4.5kg OEVTOVIWV 1] GANWV E18WV PeyOAwY NAI N
nacpata) SlaoTaoEWV.
Baby Care ) 1.0kg NMato oTéyvwua Bp’ecpu«uv pPOUXWV o€ NAI N Time
(Mwpoudiakd) TIEPIOPIOUEVEG TTOOOTNTEC.
la poUxa Xwpic I81aITEPES AT OELG
@povTidag, Omw Umouldkia kat urmouleg, —
He Aerroupyia Tou SleUKOAUVEL TO O1dEpwpaL.
Moukamoa 1.0kg BAATE T pOUXA OTO OTEYVWTPLO XWPIG NAI N
Va TA OTPIHWEETE. MONIG OTEYVWOOULY,
APAIPECTE TA YPHYOPA KAl KPEUAOTE TA OE
IO KPEUAOTPA.
lMa 1o oTéyvwpua abBANTIKWY E8WV Kat
E€wtepika 3.0kg AETTTWV TTOAVECSTEPIKWY UPACHATWY Ta NAI N

omoia Sev o1depwvovtal.
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. Méyioto A Xpovoka- .
Mpoypappa @oprio Epappoyn/Iidtnteg Guotépnan Awapkela
[0 To oTéyvwpa pEHOVWHEVWY EI8WV I TNV
oAokApwon TG SladIkaciog oTeyVwUATOg
STEYVWUA PE UEACUATWY TTONAMAWY OTPWOEWV TTOU
xpovodia- 3.0kg OUHTEPIPEPOVTAL SIAPOPETIKA KATA TO
. KON OTEYVWA, OTIWG UITOUQAY, pagdpla iy
Adpkeia QUTIKEIpEVa PEYaAUTEPOU OYKOU. ATIO 10 £w¢ NAI N
180 Aertdi (o€ Babpibeg Twv 10 Aemtwv)
Dpeokd- [0 TO PPECKAPIOUA TWV POUXWV A TNV
1.0kg agaipeon oopwv. EAdy. Aré 20 €wg 150
piGpa Aerrtdi (og BaBpide Twv 10 AemTv)

= IHMEIQsH

2nueiwon ya ta lvotitouta AoKIUwv:

<JMpdypappa SOKIPWY OE CUUHOPPWAON LIE TOV KAVOVIOHO aptB. 392/2012/EE yia TV eVepPYELaKn Emorpavon

KAl KOtV PETpnong katd to mpdturo EN 61121, To omoio evdeikvuTal yia TO OTEYVWHA (PUGIOAOYIKOU GOpPTiou
BapBaKePWVY OTNV OVOPACTIKA XWENTIKOTNTA POPTIOU. AUTO TO TIPAYPAMKA Eivatl KATAAANAO yia TO OTEYVWHA
KaVoVIKd BpeyHévwy BapBakepwV pouXwV Kal iVal TO TTO ATOTEAECHUATIKO amd Amoyn KATavAAWONG EVEPYELQG yia

Ta BapPakepd €idn.

JTOIXElO KaTavaAwong

Mpoypaupa

BapBakepd Kavovikd
BapBakepd Kavovikd

JuvBeTiKA Kavovikd

= ZHMEIQZH

Xwpnukdtnta

8kg
4kg

3.5kg

Tayutnta
otuyiparog/ Xpoévog
YTONEWWHATIKN OTEYVWHATOG
vypaoia
1000 o.0.\. / 60% 159 Aemta
1000 o.a.\. / 60% 96 emtd
800 o.a.\./ 40% 55 \emtd

Katavahwon
eVEPYELag
1.45kWh
0.79kWh

0.50kWh

+ Taxovipd UPACHATA KAl TO UQACHOTA E TTOMEG OTPWOELS, TT.X. LTOUPAV KT, Sev 0TEYVWVOLVY E0KOAA. KaAUTEpa va
emAEé€eTe To mpoypappa «Cotton Extra (BapBakepd EEtpa)».

Emeidn ta poUxa HEIKTAG UavVoNG, Ta poUXA LE XOVTPA UGACHATA KAt TA UQACUATA PE TIOMNEG OTPWOELC Sev
OTEYVWVOUV EUKONQ, EiVaL TIPOTILOTEPO VA EMAEEETE Eva TIPOYPAUIA OTEYVWDHATOS KATAAANANG SIAPKELOG Yia TO
OTEYVWHA TOUG EAV £XOUV OKOUA LYPATia LETA TN AN Tou TTPoyPdUHaTOG.
° 'O\ Ta OTOIXEID TIPOKUTTTOUV UOTEPA AMTO PETPHOELS 08 OUMUOP@WOoN pe To EN 61121. H mpaypatikr katavdAwon

Umopei va SIa@EPEL amo TIG TIUEG TTOL AVAYPAPOVTAL GTOV TTIVAKA, AVAAOYA LIE TOV OYKO TwV poUXwV TPOG MAUGIUO,
ToV TUTTO TOU UQACHATOG, TNV UTTOAEIUPATIKT UYPAGTa KAl TIC TPOOOETEC EMAEYUEVES AEITOUPYIEC.
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2 YNTHPH2H
KaBapiouog kat ppovtida

Adg1aoTe T0 Soxegio vepol

1. TpaPnéte mpog ta £€w Kat KpATroTE To Soxeio vepoL e Ta SUo xépla.

2. Teipete T0 SoKEIO VEPOU, XUOTE TO VEPO CUUTTUKVWONG OTOV VITTTHPA.
3. TomoBetrioTe To SoxEio vEPOU.

A\ nPOEINONOIHEH!

+  Adeidlete 1o Soxeio vepoU petd amd kABe xprion. Apou adeldoete
£VTENWG TO SOKEIO VEPOU, TO TIPOYPapia Ba Slakomei kal To Ekoviblo
E)’ Ba avawe. Metd to aSetacpa tou SoxEgiou, T CTEYVWTIPIO UMTOPEi
va enavekkivnOei matwvtag to koupri [ Start/Pause J[Evapén/
Mavon].

+  Mnv miveTe TO vEPO CUMMUKVWONG.

KaBapiopog twv @iktpwv

GR

To oteyvwtplo S100£Tel Eva KUPLO PINTPO CUYKEVTPWONG XVOUSIWV 0TV TOPTA Kall £va QIATPO BAong 0To PmPooTive
HEPOG TOL EVOANGKTN BepudTnTag yia emm\éov pootaaia. BeBaiwbeite ot kabapilete To QiNTpo TG MOPTAG HETA amd
k&g kUKNo. To piktpo Bdong mpémel va kaBapiletal KAOE TEVTE TPOYPAUHATA OTEYVWHATOC.

KaBapiote To @iktpo TG méptag

1. Avoite Tnv mépTa.

2. Bydhte £€€w To @iktpo.

3. Avoi€te To QIATPO Kal amopaKpUVETE Ta xvoudia and autd. Mmopeite
va To KaBapPIoETE TOTOOETWVTAG TO KATW ATd TPEXOUEVO VEPO.

4. YTeYVWOTE TO PIATPO TNG TOPTAG OXONACTIKA TIPOTOU TO
EMAVATOTTOOETAOETE.

TomoBeToTE TO PINTPO TNG MOPTAG KATA

= IHMEIQZH . .
- NV UTTOSEIKVUOHEVN POPA.

KaBapiote To @iktpo faong

. Avoi€Te To KAAUMA TOU PIATPOU.

N

. ATTAO@ONIOTE TOUG TPEIG LOXAOUG A0PANCNG Kal TTIAOTE TN Aafr) Tou piktpou.

3. ApaipéoTe To PiNTpo BAaong kat KaBapioTe To. EGv X0uv CUCOWPEUTED EYONES
TIO0OTNTEG XVOUSI0U OTO PINTPO, KABAPIOTE TO KATW OO TPEKOUHEVO VEPO.
STEYVWOTE TO PINTPO OXONAOTIKA TIPOTOU TO EMAVOTOTTOOETHOETE.

. KaBapioTe Ta eAaoTikd péoa oteyavomoinang Tou @ixtpou kat tng AaBne.

. TupioTe Toug TPEIG HoXAOUG acpdAiong Kat BeBatwBeite dtt éxouv aopalioel cwoTd.

4
5. EmavatomofetrioTe To giktpo.
6
7

. K\eloTe TO KANUPHA PEXPL VA OKOUOTEL O XAPOKTNPIOTIKOG HXOG KAIK».

= IHMEIQZH

To xvoUd1 TTou €xel CUCOWPEUTE( 0TO PIATPO Bl UMAOKAPEL TNV KUKAOPOPIa TOu aépa.

O N TAKTIKOG KABAPIoPOE TOU GINTPOU €XEL WG ATOTENECHA TNV AVENON TOU XPAVoU
OTEYVWHATOG KAl TNG KATAVAAWONG EVEPYELQG.

Bydte To kaAwS1o and tnv mpila mpiv and Tov KabBaplopd TG CUoKEUNC!

MnVv AEITOUPYEITE TO OTEYVWTNPIO XWPIG PIATPO!

KaBapilete 1o @iktpo BAong kABe mévTe KUKAOUG YIa VO OIOTPEYETE T CUCCWPEVON
XVOUSIWV H€CO OTO OTEYVWTNPIO.
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KaBapiote Tov evalAdktn Oeppotntag

A\ nPOEINONOIHEH! 0 ¢
TMOAVOTNTA TPAVHATIGHOU.

Mnv TomoBsteite 1o Xépt cag oTov evaAAAKTN BeppoTnTaG, KABWG UTIAPXEL

+  Avd)oya e Tic avaykeg, Kabapilete mepimou KAOE 6 prVeg Tov EVOANGKTN

BepudTnTag anod ta xvoudia Pe pia NAEKTPIKT) OKOUTIC avappoO®nong e

TpooapTNUévn BolpTtoa EeokoviopaTog.

+  KaBapiote Tov evONAKTN BepUOTNTAC XWPIG VO QOKEITE TTiEDT.
Ala@OopETIKA, Ba umopoloe va PokANBEi {nid oTov eVOANAGKTN
BepudtnTag. To oteyvwtrplo dev Ba OTEYVWOEL av Ta TTITEPUYIA YUENG gival
@Bappéva fj Auylopéva.

KaBapiote To oteyvwtiiplo

A\ nPOEINONOIHEH!

«+  Bydhte To kaAwdio amd v mpida mpv ané Tov KaBapIopod NG CUCKEUAG!
+  KaBopioTe To OTEYVWTAPIO LE £va TIAVAKL EUTTOTIOUEVO OE KABAPO VEPO.

+ Mnv xpnotporoleite SIANITEG, AelavTIKA KABAPIOTIKA, KaBaploTikd yuahiov 1) KaBapIoTIKA yia OAEG TIG XPHOEIG. AuTd

Ba prmopovoav va eBeipouv TIC MAACTIKES EMPAVELEG Kal AAa e§apTrpaTa.

« Qopdte yavTia katd Tov kaBaplopd TNG CUCKEUNG.

«+  [POETOINACTE éva TIAVi EUMOTIOUEVO pE KaBapo vepo.

«  KaBapiote TV mopTa, €161KA TO EOWTEPIKO TAML

«+  KaBapioTe To AdoTixo oTeyavomoinong YUpw amod To Gvolypa Tng mopTag.

«  KaBapiote Tov aioOntripa uypaciag oTo ECWTEPIKO TOU KASou.

«  ApaipéaTte OAa Ta PIATPA, KABAPIOTE TO AGOTIXO CTEYAVOTIOINONG KAl TIG OTTEG
pong aépa.

«+  [pwv OECETE TO OTEYVWTNPLO O AEITOUPYIQ, OTEYVWOTE ONA TA €PN ME Eva
poAakd mavi.

ANTIMETQII2H MPOBAHMATON

Mo\ a6 Ti SUCAEITOUPYIES Kall TA OPANUATA TTOU EVOEXETAL VA TIPOKUPOUV OTO TIAOIO TNG KABNUEPIVIG XPrioNG
Hrmopolv e0koAa va S10pBwBoUV. ATOPEVYOVTAG VA KONEDETE TEXVIKO B EE0IKOVOUTETE XPAVO Kal Xpripa.
0 08nyo¢ mou akoAouBei prmopei va oag Bonbroel va evTomioeTe T artia piag Suoherroupyiag kai va tn S1opOwoeTe.

006vn Artia Emiluon

“E32" TpAhua alobnTtipa vypaciog

“E33" ZpAaAua alodnTrpa Beppokpaciag

"E64" Zpahua emkovwviag kivntripa DC xwpic YrKktpa AV T0 TIPOPANUOL EMMPEVEL ETIKOVWVACTE e
“E8D" T PANJQ EMKOVWVIOG TTAAKETAG TUMTWHEVOU TO TOTIKS KEVTPO OEPPIC.

| =—I;

KukAwpatog (PBC)

BAGBN avtAiag vepou fi BAGRN Tou alebntpa
0TdBUNG vepou

O mepIEKTNG €ivat TARPNG ASEIGOTE TOV TIEPIEKTN
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& MPOEIAOMOIHEH! * O!EMIOKEVAOTIKE EpYAGIE TIPETEL VOl EKTENOUVTC OTOKAEIOTIKG Ao
£€ouolodoTnpévoug TexVIKoUg.
+  Eav otnv 086vn LED eppavioTouv GANEG EVTONEG Kall TO OTEYVWTHPLo Sev Umopei va
Te0ei o€ Nertoupyia, KAOAEDTE TO TURHA TEXVIKNG UTTOOTAPIENG.

TPtV KANEOETE TO TUAHA TEXVIKAG UTTOOTAPIENG, ENEYETE Qv UTTOPEITE VA QVTIPETWITIOETE TA

== IHMEIQzH mPOoRApaTa povol oag pe T BoriBeia Twv odnylwv XpRoTn.

MpofAnpa Noon
«  ENéyEte TV KevTpIkn Tapoxr pEVUATOG.
«  EMéy€re av n ouokeun ivai otnv mpida.

«  EMNéyEre o emheypévo mpoypappa.
+ Nototeto koupri [ On/Off ] [Evepyormoinon/Amevepyormoinon.

H 08dvn Sev avapet

«  EMéyEre To Soyeio vepou. Edv eival yepdto, mapakahoUpe adeldoTe To
OUMITUKVWHA KAl EMAVEKKIVAOTE TO OTEYVWTHPLO.

« Edv 1o doxeio Sev gival yePATO, EMAVEKKIVIOTE TO OTEYVWTHPLO APECWG.

« EdvTo ekoviblo” EJ " e§akoNoUBE( va gival avappévo a@ol ONOKANPWOETE
Ta U0 apyIKA BriHATA, TTAPAKANOUKE ETKOIVWVIOTE UE TO THAHA TEXVIKIAG
UMooTAPIENG.

H évdei€n” EJ " givat avappévn

H évdein” E " gival avappévn «  KaBapiote 1o piktpo yia ta xvoudia.

«  JUVSEOTE TO OTEYVWTNPIO UE TO SIKTUO TpoPodoaiag.
- Evepyomoir\ote To oTEYVWTAPLO.
To oteyvwtriplo Sev Eekva «  BeBaiwBeite 61 n MOPTA Eival KAEIOTH.
«  BeBaiwBeite Tt éxel emAeye( KATTOLO TTPOYPAUHAL.
+ Matiote to koupri [ Start/Pause J[Evapén/Mavon].

«  KaBapiote To piktpo yia Ta xvoudia Kat Tov eVaANAKTn BeppdtnTag.

«  Adeidote 1o Soyeio vepou.
EAéy€Te TOV EUKAUMTO CWAIVA ATTOCTPAYYIONG.
Befaiwbeite 6t n B€on otnv omoia ival eyKATESTNEVN N GUOKELN gival
KATAANAN.

« Awatnpriote kaBapr| T gicodo aépa.

«  Em\é€te évampoypappa peyoAUTEPNG EVTAONG OTEYVWHOTOG 1 éval
TIPOYPAUHA HE SuvaTOTNTA PUBHIONG TOU XPOVOU OTEYVWHATOG.

Agv emTuyxavetai 1o emOupunTto
eMimeSo OTEYVWHATOG i} TO
oTéyvwpa SlapKei TTApa TTOAD

« O ouumeoTrig Bpioketal o€ Aettoupyia. Autoi ot Bdpufol givat apKeTa

Exméjmovrai 66pufol @uaololoyikoi Kat Sev urodelkviouy Ty Urapén PAGPNG.

To OTEYVWTHPIO ATTEVEPYOTTOLEITAL AUTOHATA Yia AOYyoug EE0IKOVOUNONG
evépyelag. Aev mpokertat yia BAGBN aANd yia Tnv Kavovikr Aerroupyia g
OUOKEUNG.

To OTEYVWTNPIO ATTEVEPYOTTOLETAL
OTO TENOG TOU TIPOYPAMATOS

/\ nPOEINONOIHEH!
Edv Sev umopeite va avTIHETWTIOETE TO OPAAUA HOVOL 0aG Kat XpeldleoTe BorBeia:

«Motote to koupmi [ On/Off ][Evepyomoinon/Anevepyomnoinon].
+ ApaipéoTe 1o @Ig amd T TPia Kat KANEOTE TO TURHA TEXVIKNG UMTOOTHPIENG.
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Texvika XapaKTnELoTIKA

Awaotdoeig (MxBxY) 640x595x845(mm)
Ogppokpacia mepIBANOVTO +5°C~+35°C
OvVopaoTIKY IOXUG 0650V 750W
OvopaoTikr Tdon 220-240V~
OvopaoTIKH cuxvoTnTa 50Hz
YukTIKG péco R290

Bdpog mpoiovtog 53kg
OVopaoTIKA XweNTIKOTNTA 8.0kg

GWP3 3

looS0vapo CO, 0.00T
MoodtnTa YukTIKOL 1409

Mepiéxel pBoplovya aépla Beppokniou Tou eAéyxovTal BACEL Tou MPWTOKAMoU Tou Kidto.
EpuNTIKA KAELOTO.

= IHMEIQZH

+  HovopaoTIKA xwpnTIKOTNTA €ival n Héylotn XwenTikatnTta yia KiBe KUKAO oTeyvwpaTtog. BeBaiwbeite k4B popd dtt
TO OTEYVA POUXA HE TA OTToial YEUICETE TN CUOKELH Sev UMEPBAVOUV TNV OVOHOOTIKY XWENTIKOTNTO.

+ Mnv eyKaBIOTATE TO OTEYVWTHPIO OE XWPO ATTOU UTIAPXEL KivOUVOG OXNHATIOHOU TIAYETOU. € BEPUOKPATIES TTOU
TANO1A{ouV TO ONEIO TMENG, TO OTEYVWTIPLO EVOEXETAL VA LNV UITOPE( VAl AEITOUPYNOEL OWOTA.

« Ymapyel Kivouvog BAGBNG av To VEPS CUUITUKVWONG TTAYWOEL MECA OTNV AVTAIQ, TOUG EUKAMTTTOUG CWAVEG 1/Kal TO
SOxElo TOL VEPOU CUHTTUKVWONG.

OpBn andppiPn Tou TPOIGVTOC:

AuTi n oruavon uMoSEIKVUEL OTL AUTO TO TTPOIOV Sev Ba TIPETTEL VA AMOPPITTTETAL e AANA OIKIAKA
anopAnta o oAdKkAnpEN TV EE. MNa va amogeuxBouv mbavég {npiég oto mepiBaAlov 1) Ty avBpwriivn
uyeia ané tnv aveEéNeyktn S1AB£0N AMOPPIMUATWY, AVOKUKAWOTE TO UTEUBUVA YIa VA TIPOAYAYETE TNV

- QAEPOPO ETTAVAYPNOIOTIOINGCN TWV LNIKWV TTOPWV. A va EMOTPEPETE T UETAKEIPIOPEVN CUOKEUN 0aG,
XPNOIHOTIOINOTE Ta CUCTHATA EMOTPOPNG KAl GUMOYNG 1 EMMKOIVWVHOTE E TO KATAoTNHaA amé To
oroio ayopdoate To TIPOI6Vv. Ekel umopolv va mapaAdBouv auTd To TIPoiov yia TEPIBAANOVTIKA AoQOAT
QAVOKUKAWON.

ArtéppIPN OAWV TWV UAIKWY CUCKEVAGTIAC

H ouokeuaoia éxel OxeSI00TE( yia TNV TPOOTAGIA TNG CUOKEUNG oo pBopég KaTd T HETapopd. Ta UNKA TG
OUOKELAOIAg ival GINKA TIPOG TO TIEPIBANNOV Kall TIETTEL VA AVAKUKAWVOVTAL. AVAKUKADVOVTAG T CUOKEUAGIa
UEWVETAL N TTOCOTNTA TIPWTWV UMWV TTOU XPNOILOTTO0UVTAL GTO TAOI0 TNE Stadikaciag mapaywyng, Kabwg Kal o 0YKog
AMOPPIUHAETWY TTOU KATAAYEL OTOUG XWPOUG UYEIOVOUIKAG TAPAG.
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MASURI DE SIGURANTA

A ATENTIE: RISC DE INCENDIU!

& ATENTIE! Pentru a preveni daunele bunurilor sau vatamarile corporale, trebuie sa respectati
L aceste masuri de siguranta.

Utilizarea prevazuta

e Acest uscator cu pompa de caldura este destinat uscarii cantitatilor obisnuite de rufe de uz casnic, care
au fost spalate cu apa. A fost proiectat exclusiv pentru uz domestic si nu este potrivit pentru utilizare
comerciald sau comuna (adica de catre mai multe familii dintr-un bloc de apartamente).

e Utilizati acest aparat numai asa cum este descris in acest manual de utilizare.

e Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii in interior.

¢ Orice alta utilizare este considerata necorespunzatoare si poate duce la daune materiale sau chiar
vatamari corporale.

¢ Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare.

Instructiuni de siguranta

e Aparatul corespunde clasei de protectie | si poate fi conectat numai la un stecher cu un conductor de
protectie care a fost instalat corespunzator. Cand conectati aparatul la retea, asigurati-va ca tensiunea
retelei este corecta. Puteti gasi mai multe informatii in acest sens pe placuta cu date tehnice.

e Siguranta electrica a acestui uscator de rufe poate fi garantatd numai atunci cand este impamantat corect.
Este esential ca aceasta cerinta standard de siguranta sa fie indeplinita. Daca aveti indoieli, va rugam sa
testati sistemul de cablaj de uz casnic cu ajutorul unui electrician calificat. Producatorul nu poate fi tras la
raspundere pentru consecintele unui sistem de impamaéntare neadecvat (de exemplu, soc electric).

/\ ATENTIE!

Pericol de electrocutare

e fnainte de a conecta uscétorul de rufe, asigurati-va c& parametrul de conectare de pe plicuta cu date
tehnice (sigurantd, tensiune si frecventa) corespunde cu reteaua de alimentare. Daca aveti indoieli,
consultati un electrician calificat.

e Siguranta electrica a acestui uscator de rufe poate fi garantatd numai atunci cand este impamantat corect.
Este esential ca aceastd cerinta standard de siguranta sa fie indeplinita. Daca aveti indoieli, va rugam sa
testati sistemul de cablaj de uz casnic cu ajutorul unui electrician calificat. Producatorul nu poate fi tras la
raspundere pentru consecintele unui sistem de impamaéntare neadecvat (de exemplu, soc electric).

e Nu trageti cu forta de cablul de alimentare. Va rugam sa apucati in schimb stecherul de la retea.

¢ Nu conectati/deconectati stecherul cu mainile ude.

¢ Nu indoiti, prindeti sau deteriorati cablul de alimentare si stecherul de alimentare.

e Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de catre producéator, agentul sdu de
service sau persoane calificate, pentru a evita un pericol.

e Avertisment: Aparatul nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un
temporizator, sau conectat la un circuit care este pornit si oprit in mod regulat.

¢ Nu conectati aparatul la reteaua electrica printr-un prelungitor, un adaptor cu mai multe prize sau similar

e Accesibilitatea prizei trebuie asigurata intotdeauna, pentru a deconecta uscatorul de la retea.

e Daca aparatul are o temperatura ridicatd anormald, va rugam sa scoateti imediat stecherul.

Pericol de accidentare

e Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi care se incuie, a unei usi glisante sau a unei usi cu balama
pe partea opusa celei a uscatorului de rufe, astfel incat sa fie restrictionata deschiderea completa a usii
uscatorului de rufe.

e Nu dezasamblati sau instalati uscatorul fara instructiuni sau supraveghere.

e Nu stivuiti acest uscator pe masina de spalat fara truse de stivuire. (Daca doriti sa stivuiti acest uscator pe o
masina de spalat, va rugam sa cumparati piesele independente.

e |nstalarea trebuie efectuata de catre producator, agentul sdu de service sau persoane calificate pentru a
evita orice pericol.)
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Nu va sprijiniti de usa deschisa a uscatorului.
Apa condensata nu este apa potabila. Poate cauza probleme de sanatate atat la oameni, cat si la animale
daca este consumata.

Pericol de deteriorare

Nu puneti mai multa sarcina decat cea nominalizata in acest manual de utilizare. Consultati capitolul
aferent din manualul de utilizare.

Nu utilizati uscatorul fara filtrul usii si filtrul de baza.

Nu uscati hainele nainte de a fi centrifugate.

Nu expuneti uscatorul direct la soare.

Nu instalati uscatorul in medii umede si umede.

intimpul curatarii si intretinerii, va rugam sa nu uitati s3 scoateti stecherul si sa nu pulverizati direct
uscatorul cu apa.

Aparatul nu trebuie rasturnat in timpul utilizarii sau intretinerii normale

& ATENTIE: RISC DE INCENDIU!

Pericol de explozie si incendiu

VA rugam sa nu uscati hainele cu substante inflamabile, precum kerosen sau alcool. In caz contrar, poate
exista o explozie.

Aparatul contine un agent frigorific R290 ecologic, dar inflamabil. A se pastra departe de flacara deschisa
si alte surse de aprindere.

Uscatorul de rufe nu trebuie utilizat daca s-au folosit substante chimice industriale pentru curatare.

Nu uscati articolele nespalate Tn uscatorul de rufe.

Articolele care au fost murdare cu substante precum ulei de gatit, aceton3, alcool, benzing, kerosen,
substante de indepartare a petelor, terebenting, ceara si detergenti de ceara trebuie spalate in apa
fierbinte cu o cantitate suplimentara de detergent inainte de a fi uscate in uscatorul de rufe.

Articole precum cauciuc-spuma (spuma de latex), casti de dus, textile impermeabile, articole si haine din
cauciuc sau perne prevazute cu tampoane din cauciuc-spuma nu trebuie s fie uscate in uscator de rufe.
Balsamurile de rufe sau produse similare trebuie utilizate conform instructiunilor pentru balsam.
Articolele afectate de ulei se pot aprinde spontan, mai ales atunci cand sunt expuse la surse de caldura,
cum ar fi intr-un uscator de rufe.

Articolele se incélzesc, provocand o reactie de oxidare in ulei. Oxidarea creeaza caldura. Daca céldura

nu poate scapa, articolele pot deveni suficient de fierbinti pentru a lua foc. Stivuirea sau depozitarea
articolelor afectate de ulei pot impiedica scéparea caldurii si, prin urmare, pot crea un pericol de incendiu.
Scoateti toate obiectele din buzunare, cum ar fi brichete si chibrituri.

Dacd este inevitabil ca tesaturile care contin ulei vegetal sau de gatit sau care au fost contaminate cu
produse de ingrijire a parului sa fie plasate intr-un uscator de rufe, acestea trebuie mai intai spalate n apa
fierbinte cu detergent suplimentar. Acest lucru va reduce, dar nu va elimina, pericolul.

AVERTISMENT: Nu opriti niciodata un uscator de rufe inainte de sfarsitul ciclului de uscare decét daca
toate articolele sunt indepartate rapid si raspandite astfel incat caldura sa fie disipata.

Deschiderile nu trebuie obturate.

Sifonul pentru scame trebuie curatat frecvent.

Nu trebuie |asate sa se acumuleze scame in jurul uscatorului de rufe.

Siguranta pentru copii

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de la 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca au primit supraveghere sau
instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Copiii nu se vor
juca cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Copiii cu varsta mai mica de 3 ani trebuie tinuti departe, cu exceptia cazului in care sunt supravegheati
permanent.

inchideti intotdeauna usa dupa utilizare. In acest fel veti evita pericolul de:

1. Copii care se urca pe sau in uscator sau ascund lucruri in el.

2. Animale de companie sau alte animale mici care se urca in el.
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INSTALARE

Descriere produs

Cablu alimentare

Capac

Panou control

Container apa

Cuva Usa
Filtru usa
Admisie aer
Filtru
Capac
= NOTA

NOTA: Modelul pe care l-ati cumparat poate fi diferit.

Accesorii
Urmatoarele piese sunt optionale pentru unele modele. Dacd uscatorul dvs. are urmatoarele piese, va rugam

s purtati manusi si sa le instalati conform instructiunilor de mai jos.

\ \——— Suportfurtun

Furtun scurgere condens
Conector

A

00%
<D:Q

Max. 120cm

Scoateti furtunul de Conectati furtunul Asezati furtunul pe chiuveta sau in orice alta chiuveta.
scurgere din sertarul de scurgere
carcasei. si furtunul de

scurgere extern la

conector.
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Transport

Mutati cu precautie. Nu apucati de nicio parte proeminenta a masinii. Usa masinii nu poate fi folosita ca
maner pentru transport. Daca uscatorul nu poate fi transportat vertical, uscatorul poate fi inclinat la dreapta
mai putin de 30°.

Pericol de ranire si deteriorare!
Manipularea necorespunzétoare a aparatului poate duce la vatamari.

e Aparatul este foarte greu. Nu transportati si nu carati niciodata aparatul singur; intotdeauna cu ajutorul
unei alte persoane.

o Tndepartati toate obstacolele de pe traseul de transport si din locul de instalare, de ex. deschideti usile si
ndepartati obiectele aflate pe podea.

¢ Nu folositi usa deschisd ca maner.

e Scoateti toate ambalajele inainte de a utiliza aparatul.

o Tinainte de a instala uscatorul de rufe, verificati daca exista deteriorari vizibile din exterior. Nu instalati si nu
utilizati un uscator de rufe deteriorat.

¢ Nuinstalati uscatorul de rufe intr-o incapere in care exista risc de inghet.

e Latemperaturi in jurul punctului de inghet este posibil ca uscatorul de rufe sa nu poata functiona corect.
Exista riscul de deteriorare daca apa condensata este lasata sa inghete in pompa si furtunuri.

Pozitia de instalare

O\ ATENTEE!

¢ Copiii se potincurca in folie de ambalaj sau pot inghiti piese mici si se pot sufoca. Nu permiteti copiilor sa
se joace cu ambalajul.

e Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi care se incuie, a unei usi glisante sau a unei usi cu balama
pe partea opusa celei a uscatorului de rufe, astfel incat sa fie restrictionata deschiderea completa a usii
uscatorului de rufe.

¢ Nu restrictionati spatiul de pe pardoseala prin covoare adanci, fasii de lemn sau similare. Acest lucru poate
cauza acumularea de céldura care interfereaza cu functionarea aparatului.

1. Se recomanda ca, pentru confortul dvs., masina sa fie pozitionata aproape de masina dvs. de spalat.

2. Nu asezati acest uscator pe masina de spalat fara truse de stivuire. (Daca doriti sa asezati acest uscator pe
o masina de spalat, va rugam sa cumparati piesele independente. Instalarea trebuie efectuata de catre
producator, agentul sdu de service sau persoane calificate pentru a evita orice pericol.)

3. Uscatorul de rufe trebuie instalat intr-un loc curat, unde murdaria sa nu se acumuleze.

Aerul trebuie sa poata circula liber in jurul aparatului. Nu obturati orificiul de admisie a aerului din fata
sau grilajele de admisie a aerului din spatele masinii.

4. Pentru a mentine vibratiile si zgomotul la un nivel minim atunci cadnd uscatorul este in uz, acesta trebuie
asezat pe o suprafata ferma si plana.

5. Picioarele nu trebuie indepartate niciodata.

Ajustarea nivelului

Dupa ce ati asezat aparatul,
Verificati sa fie in pozitie stabila cu ajutorul unei nivele.

Dacé nu este, ajustati picioarele cu o ustensila.

Conexiune la sursa de alimentare
1. Asigurati-va ca tensiunea sursei de alimentare este aceeasi cu specificatiile electrice ale uscatorului.

2. Nu conectati uscatorul la placa de conectare la alimentare, la stecherul sau la priza universal, nu utilizati
adaptoare multiple si cabluri prelungitoare.
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FUNCTIONARE

Pornire rapida

== NOTA Inainte de utilizare, asigurati-vi c3 aparatul este instalat corect.

I

Conectati Incarcati inchideti usa
Uscare
Porniti Selectati programul Selectati o Start
functie

Dupa uscare

Sunet sau “0:00"pe afisaj.

Deschideti usa si Scoateti Scurgeti apa Curatati filtrul. Deconectati
scoateti rufele. containerul condensata.

== noti Daca utilizai priza cu un intrerupétor, va rugdm sd apésati comutatorul pentru a opri direct
= alimentarea.

Inainte de fiecare uscare

= NOTA

e |3sati-| s3 stea timp de 2 ore dupa transport. Inainte de prima utilizare, va rugam sa utilizati un material
moale pentru a curdta cuva interioara.
1. Puneti cateva carpe uscate Tn cuva.
2. Conectati la priza , apasati [ On/0ff ]
3. Selectati programul, apasati butonul [ Start/Pause]
4. Dupa terminarea acestui program, va rugam sa urmati instructiunile de ,curatare si ingrijire” pentru a
curata usa filtrului.
e Tntimpul uscarii, compresorul si apa vor genera un zgomot absolut normal.
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. Inainte de uscare, centrifugati bine rufele in masina de spalat. Viteza mare de centrifugare scurteaza
timpul de uscare si economiseste energie.

2. Pentru un rezultat uniform de uscare, sortati rufele in functie de tipul de tesatura si selectati programul de

uscare corespunzator.

3. Inainte de uscare, v rugam sa inchideti fermoarele, carligele si ochiurile, nasturii, legati curelele din
material etc.
4. Scoateti toate obiectele din buzunare, cum ar fi brichete si chibrituri.
5. Coaseti sau indepartati firele de pe sutiene.
6. Inchideti husele de pilote si fetele de perna pentru a preveni infasurarea obiectelor miciin interiorul lor.
7. Lasati jachetele deschise si desfaceti fermoarele lungi, astfel incat textilele sa se usuce uniform.
8. Nu uscati prea mult hainele, deoarece hainele prea uscate se sifoneaza cu usurinta.
9. Nu uscati articolele care contin cauciuc sau materiale elastice similare.
10. Pastrati curata zona din jurul uscatorului de rufe. Praful de carbune sau féina pot provoca o explozie.
11. Usa va fi deschisa numai dupa ce programul uscatorului de rufe este terminat pentru a evita oparirea de
abur fierbinte sau de masina de uscare supraincalzita.
12. Curatati filtrul de scame si goliti recipientul de apa dupa fiecare utilizare pentru a evita prelungirea

timpului de uscare si cresterea consumului de energie.
13. Nu uscati hainele dupa procesul de curéatare uscata

Greutate per haine uscate (greutate per articol)

Jacheta
(bumbac 800g)

Pulover
(mixt 800g)

Blugi Prosop baie
(800g) (bumbac 900g)
. w o
Cearceaf pat Haine de serviciu Pijama Camasa
<>(bumbac 600g) (1120g) (200g) R\ (bumbac 300g)

<=

Tricou Sosete

(bumbac 180g)

Lenjerie corp

(bumbac 70g) (amestec 50g)

Nu puneti o greutate mai mare decét cea din instructiuni.

=— NOTA k : - B .
- e Nu uscati rufe din care picurd apa. Uscatorul se poate deteriora.

Numai rufe uscate potrivite pentru uscare cu rufe. Luati in considerare etichetele de ingrijire a rufelor:

<

O

Adecvat pentru uscator
Proces normal de uscare: uscarea este posibild conform unei sarcini corecte si temperatura
de 80°.

Uscare usoara: atentie cand folositi uscatorul.
Selectati procesul usor cu actiune termica redusa.

oNe

Nu uscati: rufele care nu sunt adecvate pentru uscator.

"
)

XX
()
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Panou de control
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1. On/Off 4. Display
Aparatul este pornit/oprit. Afisajul araté setarea, durata estimata a

2. Start/Pauzi programului ramasa si mesajele de stare ale
Apésati pentru a porni/intrerupe ciclul de uscétorului dumneavoastré.
uscare. 5. Programe

3. Optiuni Pot fi selectate diferite cicluri de uscare in

functie de nevoile utilizatorilor si de tipul de

Aceste butoane sunt folosite pentru a seta > U
rufe care urmeaza sé fie uscate.

functii suplimentare.

Optiuni

anti- | Anti-Crease

Crease | La sfarsitul ciclului de uscare, timpul anti-sifonare este de 60 de minute (implicit) sau 30 de minute si
90 de minute (selectat).
Aceasta functie previne sifonarea rufelor. Rufele pot fi scoase in timpul fazei anti-sifonare. Fara
[Wool] si [Refresh] celelalte programe au aceasts functie.

Delay
Delay | Aceasts functie este utilizata pentru améanarea inceperii programului de uscare cu péanala 12 ore.
Cand incepe programul programat, pe afisaj incepe numaratoarea inversa si pictograma de
temporizare clipeste.
. Incarcati rufele si asigurati-va c& usa este inchisa.

—

. Apasati [On/0ff Japoi selectati programul dorit.
. Apasati [Delay]

. Apasati in mod repetat [Delay Jpentru a selecta temporizarea dorita.

aoA W N

. Dupé ce ati apasat [ Start/Pause Juscitorul incepe s functioneze. Procedura de uscare se va
desfasura automat cand durata de temporizare se incheie.

o~

. Daca apasati [ Start/Pause Jdin nou, functia de temporizare va fi intrerupta.
7. Dacé doriti s& anulati functia "Delay’, apasati[ On/Off ].

sience | Silence Dry
Dry | Viteza de rotatie a cuvei va scadea pentru a reduce zgomotul uscatorului, dar timpul de uscare se va
prelungi.

Intensity
Puteti ajusta nivelul de uscare a aparatului, apasand [Intensity] Exisa patru grade.
1. Functia Intensity poate fi activata doar inainte de inceperea programului.

Intensity

2. Apasati [Intensity]Tn mod repetat pentru a selecta gradul de uscare.

3. Fara[Wool ] [ Time Dry], [Refresh] toate celelalte programe pot fi modificate cu functia
[intensity]
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Time
cand [ Time Dry)sau [RefreshYsunt selectate, the [ TimeJpoate fi folosit pentru a modifica timpul

de uscare in etape de 10 min.
Lamp

Becul pentru cuva va fi pornit 3 minute cand butonul este mentinut apasat 1 minut cand usa este
deschisa.

Signal
Activati sau opriti soneria. In starea implicita, soneria este activata. Cand soneria este activata:

1. Uscatorul va confirma butonul de functie apasat printr-un sunet.

Lamp

2. Daca butonul de program este rotit in timpul functionarii uscatorului, soneria va reaminti
utilizatorului ca aceasta este o operatiune nevalida.

3. Cand programul de uscare este terminat, soneria va emite un bip.

Clean & Safe
safe | Dupa selectarea programul, puteti alege functia “Clean & Safe” conform nevoilor. Apasati pentru a
[ Clean & Safe ] selecta.
Apasati din nou pentru a anula. Dupa selectarea functiei “Clean & Safe”, rufele sunt sterilizate in
timpul procesului de uscare, facand rufele mai uscate si mai sigur. Folositi aceasta functie cu atentie
pentru rufele usoare, subtiri sau delicate.

Child | Child Lock
Lock 1. Aceastd masina incorporeaza o blocare speciald de siguranta pentru copii, care poate
Tmpiedica copiii sa apese neglijent butoanele sau sa faca functionarea defectuoasa.

2. Intimpul ciclului de uscare, apasati [Delay]and KLamp]Tn acelasi timp 3 secunde pentru a porni
functia de blocare de siguranta.

3. Cand aceasta functie este setat3, afisajul va indica pictograma Child lock si toate butoanele vor
fi dezactivate, fara [On/Off )

4. Pentru dezactivare, apasati [Delay] and lLamp]Tn acelasi timp 3 secunde.
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6.

WOOL CARE

Programe

Program selector

Bumbac

Sintetic
Child lock

Timp ramas/Mesaj eroare

Starea ciclului
Curétare filtre (alarma)

Container apa gol (alarma)

Intensitate (nivel uscare)

Bec

Semnal
Ciclul meu
Uscare uscata

Clean & Safe

Timp

Ciclul de uscare a lanii pentru aceasta masina a fost aprobat de The Woolmark
Company pentru uscarea produselor din 1&na care pot fi uscate la masina,

cu conditia ca produsele sa fie uscate conform instructiunilor de pe eticheta
articolelor de imbracaminte si celor emise de producatorul acestui uscator de

rufe. M2120

1. Cand ecranul LED se aprinde, rotiti butonul pentru a selecta programul dorit.

2. Selectati [ Time ] [Signal], [Anti-Crease] [ Delay ], [Lamp] K Silence Dry ] [ Hygiene Jor [ Intensity  pentru

optiuni suplimentare.
3. Apasati [Start/Pause]
4. Apasati[On/0ff Jdupa ce programul s-a incheiat.

Program end

Cuva se va roti dupa inceperea programului. LED-ul fazei ciclului de pe afisaj se va aprinde si va fi afisat
timpul rdmas de program.

Program end

1. Cuva se va opri cand programul se termina. Afisajul va indica "0:00", iar LED-ul se va aprinde. Uscétorul
va porni functia [Anti-Crease] dac utilizatorul nu scoate rufele din uscitor.
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2. Dupa ce scoateti rufele, apasati [On/Off 1pentru a opri afisajul. Uscarea este completd, deconectati de
la priza.

3. Rezolvati problemele conform sectiunii ,Depanare”, daca exista o oprire neasteptata in timpul procedurii
de uscare sau daca uscatorul afiseazd un cod de eroare

Tabel program uscare

Sarcina e O .
Program max Utilizare/Proprietati Delay | Time
Pentru bumbac si colorate din bumbac sau in.
Extra Pentru ca rufele din bumbac cu un singur strat sau cu mai multe
Bumbac Standard @ 8.0k straturi sa fie uscate complet pentru depozitare directa. Y N
U Kg

Pentru ca rufele din bumbac cu un singur strat s ramana

Iron <
umede pentru célcare.

Mix Mix 3.5kg Pentru tesaturi mixte din bumbac si sintetice. Y N

Pentru tesaturi sintetice groase sau multistrat care

Bxtra trebuie uscate complet.

Synthetics 3.5kg | Pentru a usca textilele sintetice subtiri, care nu sunt Y N
Standard calcate, precum camasile usor de intretinut, carpele
pentru bebelusi sau sosetele.

Uscarea delicatd a articolelor din [ana care se spala la
masina. Continutul final de umiditate va depinde de
dimensiunea incarcaturii si de continutul de umiditate
dupa centrifugare.

Lana 1.0kg

Uscarea delicata a articolelor din 1ana care se spala la
. masina. Continutul final de umiditate va depinde de

Ciclul meu - . . e - T Y -
dimensiunea incarcaturii si de continutul de umiditate

dupa centrifugare.

Lenjerie de
pat

Pentru a usca lenjeria de pat, cearsafurile de pat sau

4.5kg alte articole mari.

Copii 1.0kg | Pentru a usca o cantitate mica de haine pentru copii. Y N

Pentru rufe usor de intretinut, cum ar fi camasile si
bluzele echipate cu functionalitate anti-sifon pentru
Camasi 1.0kg | a minimiza efortul de calcat. Puneti hainele lejer in Y N
uscator. Odata uscate, scoateti-le repede si puneti-le
pe un cuier

Pentru a usca hainele sport si tesaturile subtiri din

Exterior 3.0kg . <
poliester, care nu sunt calcate.

Pentru a usca articolele individuale sau a finaliza procesul

de uscare a tesaturilor multistrat cu comportament diferit de
uscare, cum ar fi jachete, perne sau articole voluminoase. Min
10 min. la max. 180 min.(in pasi de 10 min.)

Time Dry 3.0kg
Timp

Pentru a reimprospata hainele sau pentru a elimina mirosurile.

Refresh 10k Min. 20 min pana la max. 150 min. (in pasi de 10 min.)

= NOTA

Notd pentru institutele de testare:

e <JProgram de testare in conformitate cu Regulamentul 392/2012/UE pentru etichetarea energetics,
masurat in conformitate cu EN 61121 si potrivit pentru uscarea incarcaturii normale de bumbac la
capacitatea de incarcare nominala.

Acest program este potrivit pentru uscarea rufelor normale din bumbac umed si este cel mai eficient
program din punct de vedere al consumului de energie pentru bumbac.
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Date de consum

Viteza rotire /

Program Capacitate Umiditate reziduala
Bumbac Standard 8kg 1000rpm / 60%
Bumbac Standard 4kg 1000rpm / 60%
Sintetic Standard 3.5kg 800rpm / 40%
= NOTA

e Tesaturile groase sau cu mai multe straturi, de ex. jachete etc., nu sunt usor de uscat. Ar fi bine sa alegeti

programul Cotton Extra.

e Deoarece materialul neuniform, hainele groase si cu mai multe straturi nu sunt usor de uscat, este mai bine
sa alegeti programul de uscare adecvat pentru a le usca complet daca unele parti ale hainelor suntinca

umede dupa terminarea programului.

o Datele sunt masurate conform EN 61121. Consumul efectiv poate fi diferit de valorile din tabel, in functie
de cantitatea de rufe, tipul de material, umezeala reziduala si orice alte functii suplimentare selectate.

INTRETINERE

Curatare si intretinere

Goliti recipientul de apa
1. Trageti si tineti recipientul de apa cu doua maini.
2. Inclinati recipientul de apa, turnati apa de condens in bazin.
3. Instalati recipientul de apa.

/\ ATENTIE!

e Goliti recipientul de apa dupa fiecare utilizare. Cand recipientul
este plin, programul va fi intrerupt, iar pictogramae "[gJ'se va
aprind. Dupa ce recipientul este golit, uscatorul poate fi repornit
apasand [ Start/Pause)

* Nu beti apa din condens.

Curatarea filtrelor

Timp
uscare

159min
96min
55min

Consum
energie

1.45kWh
0.79kWh
0.50kWh

RO

Acest uscator are un filtru de scame primar si un filtru de baza in fata schimbatorului de caldura pentru

protectie suplimentara. Asigurati-va ca curatati filtrul usii dupa fiecare ciclu. Filtrul de baza trebuie curatat

dupa fiecare al cincilea program de uscare.

Curatarea filtrului usii
1. Deschideti usa.
2. Scoateti filtrul.
3. Deschideti filtrul si scoateti scamele sub jetul

de apa.
4. Uscati complet filtrul inainte de a-l instala la loc.

_= NOTA Respectati pozitia filtrului cand il montati la loc.
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Curatarea filtrului de la baza

1. Deschideti capacul.

2. Deblocati cele trei parghii de blocare si apucati manerul filtrului.

3. Scoateti filtrul de baza si curatati-l. Daca exista prea multe scame pe filtru,
curatati-l in apa. Uscati filtrul bine Tnainte de a-l instala inapoi.

4. Curatati garnitura de cauciuc, atat la filtru, cat si la maner.

5. Reintroduceti filtrul.

6. Blocati cele trei parghii de blocare si asigurati-va ca parghiile suntin
pozitia corecta de blocare.

7. inchideti capacul pana cand se aude un clic.

= NOTA
e Scamele acumulate pe filtru vor bloca circulatia aerului. Necuratarea
regulata a filtrului va creste timpul de uscare si consumul de energie.
¢ Deconectati cablul de alimentare inainte de curatare!
e Nu utilizati uscatorul fara filtru!
o Curatati filtrul de baza dupa fiecare al cincilea ciclu pentru a preveni
acumularea de pufin interiorul uscatorului.

Base Filter

Curatarea schimbatorului de caldura

Nu atingeti schimbatorul de céldura cu mana, va
A ATENTIE! puteti arde.

e Dupa caz, o data la 6 luni, indepartati scamele din schimbatorul de
caldura folosind un aspirator cu o perie de praf atasata.

e Curatati schimbatorul de caldura fara a aplica nicio presiune. in caz
contrar, schimbatorul de céldura ar putea fi deteriorat. Uscatorul nu
se va usca daca aripioarele de racire sunt deteriorate sau indoite.

Curatati uscatorul

\ ATENTEE!

¢ Deconectati cablul de alimentare inainte de curatare!

e Curatati uscatorul cu o carpa umeda care este umezitd numai cu apa curata.

¢ Nu folositi solventi, agenti de curatare abrazivi, detergenti pentru sticld sau detergenti universali. Acestea
ar putea deteriora suprafetele din plastic si alte parti.

e Varugam sa purtati manusi cand curatati

® Pregatiti o carpa umedd umezita cu apa curata.

o Curatati usa, in special fereastra interioara.

e Curatati etansarea din jurul deschiderii usii.

e Curatati senzorul de umiditate din interiorul
tamburului.

e Scoateti toate filtrele, curatati etansarea si orificiile
de curgere a aerului.

o Tnhainte de pornirea uscatorului, uscati toate piesele
cu o carpa moale.
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DEPANARE

Multe defectiuni care pot aparea in functionarea zilnica pot fi remediate cu usurinta. Se vor economisi timp si
bani, deoarece nu va fi nevoie de un apel de service.
Urmatorul ghid va poate ajuta sa gasiti motivul unei defectiuni si s& o remediati.

Afisaj Motiv Solutie

"E32" Eroare senzor umiditate

"E33" Eroare senzor temperatura

"E64" Eroare comunicare motor BLDC Va rugam sa contactati centrul de service daca

papare o astfel de problema.
"E82" Eroare comunicare PCB

Defectiune pompa apa sau

) defectiune senzor nivel apa
Recipientul este plin. Goliti recipientul.
& ATENTIE! e Numai tehnicienii autorizati pot efectua reparatii.
: e Daca LED-ul afiseaza un alt mesaj si uscatorul nu functioneaza, va rugam sa sunati
la service.

Inainte de a apela centrul de service, va rugam sa verificati daca ati rezolvat singur

= NOTA A - o
- © problemele, consultand instructiunile de utilizare.

Problema Solutie

o Verificati daca sursa de alimentare functioneaza.

o Verificati daca stecherul este introdus.

o Verificati programul selectat.

e Apasati [On/Off ] button.

o Verificati rezervorul de apa. Daca este plin, va rugam sa turnati apa

de condens si sa reporniti uscatorul.

"[E]" este aprins e Daca recipientul nu este plin, va rugam sa reporniti direct uscatorul.

e Daca " [E])"esteinca aprins dupa primii doi pasi, va rugam contactati
centrul de service.

Afisajul nu se aprinde.

"l “is lighting o Curatati filtrul.

e Conectati uscatorul de rufe la retea.
e Porniti uscatorul de rufe.

o Verificati daca usa este inchisa.

o Verificati daca programul este setat.
e Apasati[Start/Pause]

e Curatati filtrul de scame si schimbatorul de caldura.
o Goliti recipientul cu apa.

o Verificati furtunul de evacuare.

o Verificati ca locul de instalare este adecvat.

Gradul de uscare nu a fost atins
sau uscarea dureaza prea mult.

Gradul de uscare nu a fost atins

sau uscarea dureaza prea mult. N A o X
o Pastrati orificiul de admisie a aerului curat.

e Utilizati un program cu nivel de intensitate mai mare de uscare sau
un program de timp.
e Compresorul functioneaza. Aceste zgomote sunt destul de normale

Z t T -
gomote si nu indica o defectiune.

Uscatorul se opreste la sfarsitul e Uscatorul se opreste automat pentru economisirea energiei. Aceasta
programului. nu este o eroare, ci o functie normala.
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E
\ ATENTEE!

Daca nu puteti face fata singur problemelor si aveti nevoie de ajutor:
* Apasati [ On/0ff ]

 Scoateti stecherul si sunati la service.

Specificatii tehnice

Dimensiuni (LxWxH) 640*595*845 (mm)
Temperatura ambientala +5°C ~ +35°C
Putere 750W

Voltaj 220-240V~
Frecventa 50Hz

Agent frigorific R290

Greutate 53kg
Capacitate 8.0kg

GWP 3

CO2-eq 0.00T
Cantitatea de agent frigorific 1409

Contine gaze fluorurate cu efect de sera reglementate de Protocolul de la Kyoto. Sigilat ermetic.

=— NOTA

¢ Capacitatea nominala este capacitatea maxima de uscat la un moment dat. Asigurati-va ca hainele uscate
care sunt incarcate in aparat nu depasesc capacitatea nominala.

¢ Nuinstalati uscatorul de rufe intr-o camera cand exista risc de inghet. La temperaturi in jurul punctului de
nghet este posibil ca uscatorul de rufe s& nu poata functiona corect.

o Existd riscul de deteriorare daca apa din condens este |dsata sa inghete in pompa, furtunuri si/sau
recipientul de apa de condens.

Eliminarea corecta a acestui produs

Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri menajere in
ntreaga UE. Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sanatatii umane prin eliminarea
necontrolata a deseurilor, reciclati-le in mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a

[r— resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit, va rugam sa utilizati sistemele de returnare
si colectare sau sa contactati comerciantul de unde a fost achizitionat produsul. Ei pot lua acest
produs pentru reciclare sigura pentru mediu.

Eliminarea ambalajelor

Ambalajul este conceput pentru a proteja aparatul impotriva deteriorarii in timpul transportului. Ambalajele
sunt ecologice si ar trebui reciclate. Reciclarea ambalajelor poate reduce utilizarea materiilor prime in
procesul de fabricatie si cantitatea de deseuri din depozitele de deseuri.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

A OPREZ: OPASNOST OD POZARA!

& UPOZORENJE! Da biste spredili bilo kakvu Stetu vasem i tudem Zivotu ili imovini, morate slediti

bezbednosne napomene.

Namenska upotreba

Ova masina za su$enje sa toplotnom pumpom je namenjena za susenje tipi¢nih koli¢ina vesa u
domacdinstvu koje je oprano vodom. Dizajniran je iskljuéivo za privatnu upotrebu i nije pogodan za
komercijalnu ili zajedni¢ku upotrebu (tj. za nekoliko porodica u stambenoj zgradi).

Koristite ovaj uredaj samo onako kako je opisano u ovom uputstvu za upotrebu.

Ovaj uredaj je samo za unutrasnju upotrebu.

Svaka druga upotreba smatra se neprikladnom i moze dovesti do ostecenja imovine ili ¢ak liénih povreda.
Proizvodac ne prihvata nikakvu odgovornost za stetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom.

Bezbednosna uputstva

Uredaj odgovara zastitnoj klasi | i moze se prikljuciti samo na utika¢ sa zastitnim provodnikom koji je
pravilno instaliran. Kada povezujete uredaj na elektri¢nu mrezu, uverite se da je mrezni napon ispravan.
Vie informacija o ovome mozete pronaci na plocici sa podacima.

Elektri¢na sigurnost ove masine za suSenje ve$a moze se garantovati samo ako je pravilno uzemljena.

Od sustinskog je znacaja da je ispunjen ovaj standardni bezbednosni zahtev. Ako ste u nedoumici, neka
kvalifikovani elektri¢ar testira sistem ozi¢enja u domacinstvu. Proizvodaé se ne moze smatrati odgovornim
za posledice neadekvatnog sistema uzemljenja (npr. strujni udar).

)\ UPOZORENJE!

Opasnost od strujnog udara

Pre nego $to prikljuéite masinu za susenje vesa, uverite se da parametar priklju¢ka na natpisnoj plocici
(naziv osiguraca, napon i frekvencija) odgovara mreznom napajanju. Ako ste u nedoumici, obratite se
kvalifikovanom elektric¢aru.

Elektri¢na sigurnost ove masine za su$enje veSa moze se garantovati samo ako je pravilno uzemljena.
Od sustinskog je znacaja da se ovaj standardni bezbednosni zahtev ispuni. Ako ste u nedoumici,

neka kvalifikovani elektri¢ar testira elektro instalaciju u domacinstvu. Proizvodac se ne moze smatrati
odgovornim za posledice neadekvatnog sistema uzemljenja (npr. strujni udar).

Ne vucite kabl za napajanje na silu. Umesto toga, uhvatite utika¢ za napajanje

Ne ukljuéujte/izvlacite utikaé mokrim rukama.

Nemojte savijati, stezati ili ostetiti kabl za napajanje i utikac.

Ako je kabl za napajanje ostecen, mora ga zameniti proizvoda¢, njegov serviser ili sli¢no kvalifikovano lice
kako bi se izbegla opasnost.

UPOZORENUJE: Aparat ne sme da se napaja preko eksternog prekidaca, kao $to je tajmer, ili povezan na
strujno kolo koje se redovno ukljuéuje i iskljucuje od strane komunalnog preduzeca.

Ne prikljuéujte uredaj na elektri¢nu mrezu pomocu produznog kabla, adaptera sa vise uti¢nica ili sli¢nog.
Uvek se mora obezbediti dostupnost utikaca, kako bi se masina za suenje vesa iskljucila iz elektricne
mreze.

Ako se na uredaju pojavi neuobiajena visoka temperatura, odmah izvucite utika¢ za napajanje.

Opasnost od povreda

e Aparat se ne sme postavljati iza vrata koja se zaklju¢avaju, kliznih vrata ili vrata sa $arkama na suprotnoj
strani u odnosu na stranu masine za susenje vesa, na nacin da je potpuno otvaranje vrata masine za
susenje vesa ogranic¢eno.
Nemojte rastavljati ili postavljati masinu za susenje bez ikakvih instrukcija ili nadzora.
Nemojte slagati ovu masinu za sudenje vesa na masinu za pranje vesa bez kompleta za slaganje. (Ako Zelite
da sloZite ovu masinu za su$enje vea na masinu za pranje vesa, kupite nezavisne delove.
Instalaciju ¢e obaviti proizvodac, njegov serviser ili sli¢no kvalifikovane osobe kako bi se izbegle bilo kakve
opasnosti.)
Ne naslanjajte se na otvorena vrata masine za susenje.
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¢ Kondenzovana voda nije voda za pice. Moze izazvati zdravstvene probleme i kod ljudi i kod Zivotinja ako
se konzumira.

Opasnost od ostecenja

¢ Nemojte stavljati vece opterecenje nego to je navedeno u ovom uputstvu za upotrebu. Pogledaijte
odgovarajuce poglavlje u korisni¢kom uputstvu.

¢ Nemojte koristiti masinu za su$enje bez filtera na vratima i osnovnog filtera.

¢ Ne susite odecu pre centrifugiranja.

¢ Ne izlazite masinu za su$enje direktno suncu.

¢ Ne postavljajte masinu za su$enje u vlaznom okruzenju.

e Tokom ¢&is¢enja i odrzavanja, ne zaboravite da izvucete utikac iz uti¢nice i nemojte direktno prskati masinu
za su$enje vodom.

® Aparat ne bi trebalo da se prevrée tokom normalne upotrebe ili odrzavanja.

A OPREZ: OPASNOST OD POZARA!

Opasnos‘t od eksplozije i pozara
¢ Nemojte susiti odeéu zapaljivim supstancama kao $to su kerozin ili alkohol. U suprotnom, moze doci do
eksplozije.

o Uredaj sadrzi ekoloski prihvatljivo, ali zapaljivo rashladno sredstvo R290. Cuvati dalje od otvorenog
plamena i drugih izvora paljenja.

* Masina za suSenje vesa se ne sme koristiti ako su za ¢iséenje koris¢ene industrijske hemikalije.

* Ne susite neoprane stvari u masini za suSenje vesa.

® Predmeti koji su zaprljani supstancama kao §to su ulje za kuvanje, aceton, alkohol, benzin, kerozin, sredstva
za uklanjanje mrlja, terpentin, voskovi i sredstva za uklanjanje voska treba oprati u vrucoj vodi sa dodatnom
koli¢inom deterdZenta pre susenja u masini za susenje vesa.

e Predmeti kao §to su penasta guma (lateks pena), kape za tusiranje, vodootporni tekstil, artikli sa gumenom
podlogom i odeca ili jastuci sa jastu¢i¢ima od penaste gume ne treba da se susi u masini za susenje vesa.

e Omeksivace ili sli¢ne proizvode treba koristiti kako je navedeno u uputstvima za omeksivace.

¢ Predmeti zahvaceni uljem mogu se spontano zapaliti, posebno kada su izloZeni izvorima toplote kao §to je
masina za susenje vesa.

* Predmeti se zagrevaju, izazivajuci reakciju oksidacije u ulju. Oksidacija stvara toplotu. Ako toplota ne moze
da pobegne, predmeti mogu postati dovoljno vruéi da se zapale. Nagomilavanje, slaganje ili skladistenje
predmeta zahvacenih uljem moze spreiti izlazak toplote i tako stvoriti opasnost od pozara.

¢ Uklonite sve predmete iz dzepova kao $to su upaljai i Sibice.

e Ako je neizbezno da se tkanine koje sadrze biljno ili jestivo ulje ili su bile kontaminirane proizvodima za
negu kose stavite u masinu za susenje vesa, prvo ih treba oprati u vru¢oj vodi sa dodatnim deterdzentom.
Ovo ¢e smanijiti, ali ne i eliminisati opasnost.

¢ Nikada nemojte zaustavljati masinu za susenje pre kraja ciklusa susenja osim ako se svi predmeti brzo ne
uklone i rasire tako da se toplota rasprsi.

e Otvori ne smeju biti zacepljeni.

o Filter za finu prasinu se mora esto distiti.

¢ Ne sme se dozvoliti da se dlacice nakupljaju oko masine za susenje vesa..

Bezbednost sa decom

¢ Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina i vide i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili instrukcije u vezi
sa upotrebom uredaja na bezbedan naéin i razumeju opasnosti uklju¢ene. Deca se ne smeju igrati sa
uredajem.
Ciscenje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

e Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

¢ Decu mladu od 3 godine treba drzati podalje osim ako nisu pod stalnim nadzorom.

o Uvek zatvorite vrata nakon upotrebe. Na taj nacin cete izbedi opasnost od:
1. Deca se penju naiili u sudaru ili kriju stvari u njoj.
2. Kuéni ljubimci ili druge male Zivotinje koje se penju u njega.
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POSTAVLJANJE
Opis proizvoda

Priklju¢ni kabl

Gornji poklopac

Komandna tabla

Posuda za kondenzat

Bubanj Vrata

Filter koji se nalazi

u otvoru vrata Otvor za dovod vazduha

Filter koji se nalazi na dnu masine

Zastitni poklopac

= NAPOMENA

Stvarni model koji ste kupili moZze se razlikovati. Molimo vas da vidite proizvod koji ste kupili u prirodi.

Dodatna oprema
Slededi delovi su opcioni za odredene modele. Ukoliko Vasa masina za suSenje vesa ima sledece delove,
stavite rukavice i postavite ih prateéi dole navedena uputstva.

\ \—— Nosac creva

Crevo za odvod kondenzata
Spojnica

m

Max. 120c

Skinite odvodno Umetnite odvodno Stavite nosac creva na lavabo ili bilo koji drugi slivnik.
crevo sa kudista crevo i spoljasnje
fioke. odvodno crevo u

spojnicu.
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Transport

Pazljivo premestajte uredaj. Masinu nemojte pridrzavati za isturene delove. Vrata masine se ne smeju
upotrebljavati za drzanje prilikom nosenja. Ukoliko je masinu za susenje veSa nemoguce transportovati u
uspravnom polozaju, mozete je postaviti pod nagibom ne veéim od 30°.

Opasnost od povreda i ostecenjal
Nepravilno rukovanje uredajem moze dovesti do povreda.

¢ Uredaj je veoma tezak. Nikada ne transportujte ili nosite uredaj sami; uvek uz pomo¢ druge osobe.

¢ Uklonite sve prepreke na transportnoj ruti i sa mesta instalacije, npr. otvorite vrata i uklonite predmete koji
leZe na podu.

¢ Ne koristite otvorena vrata kao rukohvat.

o Uklonite sav materijal pakovanja pre upotrebe uredaja.

® Pre nego $to postavite masinu za suenje vesa, proverite da li je ima spolja$njih vidljivih ostecenja.
Nemojte instalirati ili koristiti oSte¢enu masinu za suenje vesa.

¢ Ne postavljajte masinu za sudenje vesa u prostoriji u kojoj postoji opasnost od smrzavanja.
Na temperaturama oko tacke smrzavanja masina za su$enje ve$a mozda nece modi pravilno da radi.
Postoji opasnost od osteéenja ako se kondenzovana voda zamrzne u pumpi i crevima.

Mesto postavljanja
[\ UPOZORENJE!

¢ Deca se mogu zaplesti u foliju za pakovanje ili progutati male delove i ugusiti se. Ne dozvoljavajte da se
deca igraju sa pakovanjem.

¢ Uredaj se ne sme postavljati iza vrata koja se zakljucavaju, kliznih vrata ili vrata sa $arkom na suprotnu
stranu od one na masini za susenje vesa, na na¢in da se vrata masine za su$enje vesa potpuno otvore
ograni¢en.

¢ Nemojte ograni¢avati razmak od poda kroz tepihe sa dubokim dlakama, drvene trake ili sli¢no. Ovo moze
uzrokovati pregrevanje koja bi ometala rad uredaja.
1. Preporucuje se da, radi vase udobnosti, masina bude postavljena blizu vase masine za pranje vesa.
2. Nemoijte slagati ovu masinu za susenje ves$a na masinu za pranje vesa bez kompleta za slaganje. Ako

Zzelite da sloZite ovu masinu za suSenje na masinu za pranje vesa, kupite nezavisne delove. Instalaciju ¢e
obaviti proizvodad, njegov serviser ili sliéno kvalifikovane osobe ( treba izbegavati bilo kakve opasnosti.)

w

. Masina za su$enje vesa mora biti postavljena na ¢istom mestu, gde se ne nakuplja prljavstina.
Vazduh mora slobodno da cirkulise oko uredaja. Ne ometajte predniji ulaz vazduha ili vazduh usisne
reSetke na zadnjoj strani masine.

4. Da bi vibracije i buka bili na minimalnom nivou kada je masina za su$enje u upotrebi, ona mora biti
postavljena na &vrsto i ravnu povrsinu.

w

. Stopala se nikada ne smeju uklanjati.

Nivelisanje

0
Kada je postavite na njeno trajno mesto, pomocu libele proverite
da li je masina za susenje vesa potpuno iznivelisana. Ukoliko to

nije slu¢aj, podesite nozice pomocu alata

Povezivanje sa napajanjem
1. Uverite se da napajanje ima napon koji odgovara vrednostima navedenim u elektri¢noj specifikaciji
masine za susenje vesa.
2. Ne priklju¢ujte masinu za su$enje vesa preko napojne ploce, univerzalnog utikaca i uti¢nice, i ne
upotrebljavajte adaptere sa vise utikaca, kao ni produzne kablove.
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RAD UREDAJA
Brzi pocetak

= NAPOMENA  Pre upotrebe, uverite se da je uredaj dobro postavljen.

ukljucite napunite veSom zatvorite vrata
Susenje
ukljucite izaberite program izaberite opciju ili ostavite zapocnite ciklus

podrazumevane vrednosti

Nakon susenja

Zvuéni signal ili ,0:00” na ekranu.

-

otvorite vrata i izvadite posudu za prospite vodu koja odistite filter iskljucite
izvadite ve$ kondenzat se kondenzovala

Ukoliko upotrebljavate uti¢nicu sa prekidacem, pritisnite prekidac kako biste direktno

= NAPOMENA 50 HPOTED.
- iskljucili napajanje.

Pre svakog susenja

= NAPOMENA

¢ Nakon transporta, nemojte upotrebljavati uredaj tokom naredna 2 sata. Pre prve upotrebe, upotrebite
meku tkaninu kako biste odistili unutrasnjost bubnja.
1. Stavite Ciste krpe u bubanj.
2. Priklju¢ite uredaj na napajanje, pritisnite taster [On/Off J.
3. lzaberite program [Refresh] pritisnite taster [ Start/Pausel
4. Po zavr3etku ciklusa ovog programa, odistite filter koji se nalazi u vratima prateci uputstva data u odeljku
,,Ciééenje i odrzavanje”.

e Tokom susenja, kompresor i voda ce stvarati odredenu koli¢inu buke, $to je potpuno normalno.
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—

. Pre susenja, dobro iscentrifugirajte ve$ u masini za pranje vesa. Centrifugiranje pri velikom broju obrtaja
moze da umanji vreme trajanja susenja i ustedi energiju.

2. Da bi susenje bilo ujednaceno, sortirajte ve$ prema tipu tkanine i programu susenja.

3. Pre susenja, zakopcajte rajsfesluse, prilepite ¢icak trake, zakopcajte dugmad, privezite kaiseve od tkanine
i sli¢no.

. Uklonite sve predmete iz dzepova kao $to su upaljadi i Sibice.

. Usijte ili uklonite Zicu sa grudnjaka.

. Zatvorite prekrivace i jastu¢nice kako biste sprecili da se sitni komadi garderobe umotaju u njih.

. Ostavite jakne otvorene i otkop&ajte duge rajsfersluse tako da se tekstil ravnomerno osusi.

. Nemojte previse susiti odedu, jer preko osusene odece moze lako da se nabora.

. Nemojte susiti predmete koji sadrze gumu ili slicne elasti¢ne materijale.

. Odrzavajte prostor oko masine za su$enje vesa ¢istim. Ugljena prasina ili brano mogu izazvati eksploziju.

- O 0V 00 N o U1 b~

. Vrata se otvaraju tek nakon $to se program masine za susenje vesa zavrsi kako bi se izbegle opekotine
od vruée pare ili pregrejane masine za susenje.

—
N

. Odistite filter za fina vlakna i ispraznite posudu za kondenzat nakon svake upotrebe da biste izbegli
produzenje vremena susenja i povecanje potros$nje energije.

13. Nemojte susiti odec¢u nakon procesa hemijskog ¢iséenja.

Referentna teZina suve garderobe (pojedinaéni komadi)

Garderoba od

kombinovanih Jakna Pantalone od Frotirna ¢ebad
materijala (oko 800 g) (oko 800 g pamuka) teksasa (oko 900 g pamuka)
(oko 800 g)

‘ 5
Jedan ¢arsaf (oko Radna odeca Odeca za W Kosulja dugih rukava
)

600 g pamuka) (oko 1120 g) spavanje
9P 9 (0ko 200 g \\ (oko 300 g pamuka)

Majica kratkih rukava @ Gacice (oko 70 g g Carape
(oko 180 g pamuka) pamuka) (oko 50 g materijala razli¢itog tkanja)

Nikada ne prepunjujte masinu.
¢ Nije namenjeno za sudenje vesa koji je natopljen vodom. MoZe dodi do ostecenja
masine za susenje, pa ¢ak i do pozara.

= NAPOMENA

Obratite paznju na etikete za negu vesa:

Pogodno za suenje u masini

O

Normalan proces suenja: Susenje je moguée pod normalnim opterecenjem i
temperaturom od 80°.

Blagi proces susenja: Oprez je prikladan prilikom susenja u masini. Odabrani blagi proces sa
smanjenim termi¢kim dejstvom.

oNe

Ne susiti u masini za pranje vesa: Predmeti neprikladni za su$enje u masini za susenje vesa.

"
)

XX
()
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Komandna tabla

WT8HI0OMS
© My Cude © Clean& sefe \Exra o ©pross 3 sc. forMy Cycle
B =D B o o @ | Intensity @ Y
Bed Linen 1 1 Standard Q& PR N
Baby Care | Blron & | |_| R |—| l_l _ B’_ H_ R
Shirts 1 1 Mix P T T Clgan®
DU, oo o
Outdoor i 1 Wool @m I =
- ) ! Press 3 sec.
» Time Dry y 1Extra @ | Time | signal | 4Ok, | Delay | Lamp | Sighee T
»3 Refresh j 1 Standard @ — Chidlock & —

T

° T [ I @E

6 o °

1. On/Off (Ukljuéeno/Iskljuéeno) 4. Displej
Za ukljucivanje ili isklju¢ivanje proizvoda. Na displeju su prikazana podesavanja, procena
2. Start/Pause (Poéetak/Pauziranje) vremena preostalog za zavretak ciklusa i

Pritisnite ovaj taster kako biste zapoceli ciklus

poruke o statusu Vase masine.

susenija ili ga pauzirali. 5. Programi

Zavisno od potreba korisnika, moguce je

3. Opcije ) T o h
Ovitasteri se koriste za podesavanje dodatnih izabrati razlicite cikluse susenja, kako bi proces
funkcija. susenja vesa dao efikasnije rezultate.

Opcije

Anti-
Crease

Delay

Silence
Dry

Anti-Crease (Protiv guzvanja)

Trajanje faze protiv guzvanja na kraju ciklusa susenja iznosi 60 minuta (podrazumevano) ili 30 minuta
i 90 minuta (izabrana opcija).

Ovom funkcijom se sprecava guzvanje vesa. Ves se moze izvaditi iz masine u toku faze protiv
guzvanja. Ovu funkciju imaju svi programi, sem programa [Wool]i [Refresh]

Delay (OdloZeni pocetak)
Ova funkcija se koristi za odlaganje pocetka programa susenja do 12 sati.
Kada aktivirate odlaganje pocetka rada programa, uredaj e na displeju poceti da odbrojava vreme
preostalo do pocetka ciklusa, a ikonica opcije Delay (Odlozeni pocetak) ée treperiti.
1. Stavite ves$ i uverite se da su vrata masine zatvorena.
2. Pritisnite dugme [On/Off ], a zatim pomocu dugmeta za biranje programa izaberite Zeljeni
program.
3. Pritisnite dugme [Delay]
4. Uzastopno pritiskajte dugme [Delay]da izaberete zelieno vreme odlaganija.
5. Nakon to se pritisne dugme [Start/Pause ] masina za sugenje je u radnom stanju. Procedura
susenja Ce se automatski izvrsiti kada vreme odlaganja istekne.
6. Ako ponovo pritisnete dugme [ Start/Pause ] funkcija odlaganja ¢e biti pauzirana.
7. Ako zelite da ponistite funkciju “Delai’, pritisnite dugme [On/Off ).

Tiho susenje
Brzina rotacije bubnja ¢e se smanjiti kako bi se smanijila buka masine za susenje, ali ¢e se vreme
susenja produZiti.
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ntensit Intensity (Intenzitet)
Y| Mozete podesiti nivo prosusenosti vesa pritiskom na dugme [Intensity ] Postoje cetiri stepena.

1. Funkcija intenziteta se moZze aktivirati samo pre pocetka programa.
2. Pritisnite dugme [ Intensity ] vise puta da izaberete stepen susenja.

3. Osim programa [Wool] [ Time Dl’y], [ Refresh] svi ostali programi se mogu podesiti pomocu
funkcije [Intensity]

. Time (Vreme)
Time | (2da je odabran program [Time Drylili [Refresh] dugme [Time]se moze koristiti za

podesavanje vreme susenja za po 10 min.

Lamp (Lampica)
Lamp Lampica unutar bubnja ée se ukljuciti i svetliti u trajanju od oko 3 minuta pritiskom na ovaj taster ili u

trajanju od 1 minut kada su vrata otvorena.

Signal (Zvuéni signal)
Podesite zvuéni signal na ukljué¢eno ili iskljuc¢eno. Zvuéni signal je normalno ukljuéen. Po potrebi,

pritisnite taster. Ukoliko je zvuéni signal uklju¢en:
1. Masina za susenje vesa e se oglasiti ukoliko pritisnete tastere dodatnih funkcija.
2. Ukoliko u toku rada masine za susenje vesa zarotirate dugme za izbor programa, masina ¢e
osobu koja rukuje uredajem podsetiti da vrsi nevazeci izbor programa.

3. Zvucni signal ¢e oglasiti i kako bi korisnika obavestio o zavr§enom ciklusu susenja.

Clean & Safe
safe | Nakon odabira programa, mozete odabrati funkciju “Clean & Safe” prema vasim potrebama.
Pritisnite [ Clean & Safe ] da biste izabrali ovu funkdiju. Pritisnite ga ponovo da biste otkazali.
Nakon odabira funkcije “Clean & Safe”, odeca se sterilise tokom procesa susenja, ¢inedi odeéu
gistijom i bezbednijom.
Koristite ovu funkciju sa oprezom za lagan, tanak ili delikatan ves.

1. Ova masina ima specijalnu funkciju zaklju¢avanja za bezbednost dece, koja sprecava decu da

Child Child Lock (Bezbedna brava za decu)
Lock
neoprezno pritiskaju tastere ili uzrokuju kvar uredaja.

2. Kada je ciklus susenja u toku, pritisnite istoviemeno dugmad [Delay]i [Lamp]za 3 sekundi kako
biste aktivirali funkciju zaklju¢avanja zbog bezbednosti dece.

3. Nakon aktiviranja funkcije zaklju¢avanja zbog bezbednosti dece, na displeju ée biti prikazana
ikonica funkcije Zakljuavanje zbog bezbednosti dece, a na masini za susenje vesa ée biti
aktivan jedino taster [On/Off ]

4. Kako biste aktivirali funkciju zaklju¢avanje zbog bezbednosti dece, morate istovremeno
pritisnuti tastere [Delay]i tLampi zadrzati pritisak u trajanju od 3 sekunde.
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WOOL CARE

Programi

Pamuk

Sintetika
Zaklju¢avanje zbog bezbednosti dece

Indikator preostalog vremena/Poruka o gresci

Status faze ciklusa
Ocistite filtere (upozorenje)
Ispraznite posudu za kondenzat (upozorenje)

Nivo prosusenosti vesa (Cetiri stepena)

Indikaciona lampica bubnja

Indikator zvu¢nog signala
Moj ciklus

Tiho Susenje - Noé¢no
Clean & Safe

Vreme

Ciklus susenja garderobe od vune u okviru ove masine je kompanija The
Woolmark Company odobrila za susenje proizvoda od vune koji se mogu susiti u
masini za susenje vesa, pod uslovom da se pomenuti proizvodi su$e u skladu sa
uputstvima navedenim na etiketi prisivenoj na konkretni komad garderobe, kao

i u skladu sa uputstvima izdatim od strane proizvodaca ove masine za suenje
vesa. M2120

Dugme za odabir programa
1. Kada se LED ekran osvetli, okrenite dugme za program da biste izabrali Zeljeni program.

2. Izaberite funkcije [ Time] [Signal] [Anti-Crease] [ Delay ], [Lamp] [ Silence Dry [ HygieneJiii[Intensity]

za dodatne opcije.

3. Pritisnite dugme [ Start/Pause)
4. Pritisnite dugme [ On/Off Inakon $to se program zavrsi

Pocetak rada programa

Nakon $to se program aktivira, bubanj ¢e se rotirati. Statusna lampica na displeju ¢e se svetleti, a vieme
prikazanog programa e se automatski menjati.

ZavrSetak rada programa
1. Po zavrSenom programu, bubanj ¢e prestati da se okreée. Na displeju ¢e biti prikazana vrednost
"0:00", a svetlece i statusno svetlo za kraj programa (,End"), kao i povezana svetla. Ukoliko korisnik
blagovremeno ne izvadi ves$ iz masine, masina za su$enje vesa ce aktivirati funkciju [Anti-Crease] . Pritisnite
taster(On/Off) kako biste prekinuli napajanje uredaja i izvadite utika¢ iz uti¢nice.
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2. Ukoliko dode do neocekivanog zastoja u radu uredaja tokom procesa susenja, pri ¢emu je na masini
za suenje vesa prikazana odredena informacija, probleme resavajte na na¢in naveden u okviru odeljka
,Nacin prikazivanja kvara i reSenja” - Error Code

Tabela programa za susenje

Tezina Odloz.

Program Primena/Svojstva Vreme
(max)

pocetak
Za garderobu od pamuka i obojenu garderobu od pamuka ili lana.
lzuzetno

. Za jednoslojni ili videslojni pamuéni ves koji se potpuno
snazno

Pamuk
Standardno <1 | 8.0 kg

osusi za direktno skladitenje. D N

Pegla Da jednoslojni pamucni ves ostane vlazan za peglanje

Kombino- | Kombinovani

. . 3.5kg | Za mesane tkanine od pamuka i sintetike. D N
vani ves ves

lzuzetno Za debele ili vieslojne sinteticke tkanine koje su
snazno potpuno osusene.

Sintetika 3.5kg | Za susenje tankog sintetickog tekstila koji se ne D N
Standardno pegla, kao sto su kosulje za laku negu, krpe za bebe ili
carape

Nezno susenje vunenih predmeta koji se peru u
Vuna 1.0kg | masini. Konaéni sadrzaj vlage zavisice od veli¢ine D N
tereta i sadrzaja vlage nakon centrifuge.

. Za odredivanje i memorisanje Vaseg omiljeno
Moj ciklus - ! ! g omijeneg D -

programa.

Posteljina 4.5kg | Za susenje posteljine ili drugih velikih predmeta.

Baby Care 1.0kg | Za susenje male koli¢ine odece za bebe. D N

Za laku negu vesa, kao $to su kodulje i bluze opremljene
funkcijom protiv guzvanja kako bi se minimizirao napor
Kosulje 1.0kg | peglanja. D N
Labavo stavite ode¢u u masinu za susenje. Kada se osusi,
brzo ga uklonite i okacite na vesalicu za odecu.

Outdoor 3.0kg Za sudenije sportske odece i tankih tkanina od

poliestera koje se ne peglaju.

Za sudenje pojedinacnih predmeta ili zavrsetak procesa
sudenja viseslojnih tkanina sa razli¢itim na¢inom susenja,

Susen; i
Vi usenje 3.0kg kao $to su jakne, jastuci ili obimni predmeti. Min 10 min.
reme do maksimuma. 180 min (u koracima od 10 min)

Osves ) 1.0k Za osvezavanje odece ili uklanjanje neprijatnih mirisa.
svezavane kg Min. 20 min do mak. 150 min (u koracima od 10 min)

= NAPOMENA

e <J0vaj simbol oznacava program za testiranje energetske efikasnosti ,standardni program za pamuk’, koji
je u skladu sa Uredbom 392/2012/EU i meri se prema EN 61121, a koji je pogodan za susenje uobicajene
teZine pamucnog vesa u skladu sa nominalnim kapacitetom.
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Podaci o potrosnji

Program Kapacitet
Cotton Standard 8kg
(Pamuk standardno)

Cotton Iron 4kg
(Pamuk za peglanje)

Synthetic Standard

(Sintetika standardno) 35kg

= NAPOMENA

Brzina centrifugiranja/

Rezidualna vlaga Vreme susenja Potrosnja energije
1000rpm / 60% 159min 1.45kWh
1000rpm / 60% 96min 0.79kWh
800rpm / 40% 55min 0.50kWh

e Debele ili videslojne tkanine, npr. posteljina, garderoba od teksasa, jakne itd. se tesko suse. Najbolje je da
izaberete program Cotton Extra (Izuzetno snazno susenje pamuka)

® Posto se radi o neujednacenim tkaninama, debela i vi$eslojna garderoba se tesko susi. Ukoliko su neki
delovi garderobe nakon zavr$etka programa i dalje vlazni, izaberite odgovarajuci vremenski program

susenja.

oSvi podaci su dobijeni merenjem u skladu sa EN 61121. Realna potrosnja se moze razlikovati od vrednosti
navedenih u tabeli zavisno od koli¢ine vesa, tipa tkanine, rezidualne vlage i izabranih funkcija.

ODRZAVANJE

Ciscenje i odrzavanje
PraZnjenje posude za kondenzat

1. Uhvatite i izvucite posudu za kondenzat obema rukama.

2. Nakrenite posudu za kondenzat i prospite kondenzovanu

vodu u slivnik.

3. Postavite posudu za kondenzat u masinu.

[\ UPOZORENJE!

¢ Posudu za kondenzat ispraznite nakon svake upotrebe masine.
U suprotnom, program e biti pauziran, a ikonica g}’ (ikona za
napunjenost posude) ¢e biti osvetljena. Nakon $to ispraznite

posudu za kondenzat, masinu za suSenje ve$a mozete ponovo
pokrenuti pritiskom na taster” [ Start/Pause]
¢ Nemoijte piti vodu koja se kondenzovala u masini.
¢ Ne upotrebljavajte masinu za susenje vesa ukoliko u nlju nije postavljena posuda za kondenzat.

Ciscenje filtera

Ova masina za su$enje vesa poseduje primarni filter za fina vlakna, koji se nalazi u vratima masine, kao i filter
koji se nalazi ispred razmenjivaca toplote, radi dodatne zastite. Postarajte se da filtere ocistite nakon svakog

ciklusa.

Ciscenije filtera koji se nalazi u vratima

1. Otvorite vrata.

2. lzvadite filter koji se nalazi u vratima.
3. Otvorite filter i uklonite fina vlakna koja su se nagomilala na filteru.

4. Ocistite pod mlazom vode. Pre nego $to ga ponovo

= NAPOMENA

Pre nego $to postavite filter koji se nalazi u vratima,
uverite se da ga drzite tako da bude okrenut u
odgovaraju¢em smeru.

Filter koji se
nalazi u vratima

71

SRB




SRB

Ciscenije filtera koji se nalazi na dnu masine

N

. Otvorite poklopac.

N

. Otkljuéajte tri poluge za zaklju¢avanje i uhvatite ru¢ku filtera.

w

. Uklonite osnovni filter i o€istite ga. Ako na filteru ima previse vlakana,
ocistite ga vodom. Dobro osusite filter pre nego $to ga vratite.

4. Ogistite gumenu zaptivky, i na filteru i na rucki.

w

. Ponovo umetnite filter.

o~

. Zakljucajte tri poluge za zaklju¢avanje i uverite se da su poluge u
ispravnom polozaju.

~

. Zatvorite poklopac dok se ne zacuje klik.

= NAPOMENA

¢ Naslage finih vlakana na filteru ¢e onemoguciti protok vazduha, $to moze
produziti period susenja i povecati potrosnju energije.

o Pre ciséenja izvucite priklju¢ni kabl iz uti¢nice!

¢ Ne uklju¢ujte masinu za susenje vesa ukoliko u njoj nema filtera!

. o . - . o Filter koji
o Kako biste sprecili stvaranje naslaga finih vlakana u masini za susenje vesa, | e on €
filter o¢istite nakon svakog ciklusa. nalazina dnu
masine

Ciscenje razmenjivaéa toplote

Ne dodirujte razmenjivaé toplote rukama, jer na taj nacin
& UPOZORENJE!  moze doci do nastanka povreda.

® Po potrebi, otprilike na svaka 2 meseca, uklonite fina vlakna sa
razmenjivaca toplote pomocu usisivaca na koji je pri¢vrs¢ena éetka
za ¢iS¢enje prasine.

o Prilikom ¢iscenja, ne primenjuijte nikakav pritisak na razmenjiva¢
toplote. U suprotnom, moze doéi do ostecenja razmenjivaca
toplote.

Ciscenje masine za susenje vesa

/\ UPOZORENJE!

e Pre ¢iséenja, izvucite prikljuéni kabl iz uti¢nice!

* Masinu za susenje vesa odistite krpom navlazenom iskljucivo ¢istom vodom. U suprotnom, sredstva za
¢iscenje na bazi hemikalija mogu uzrokovati ostec¢enja na plasti¢nim povr$inama i drugim delovima
uredaja.

o Prilikom ¢isc¢enja, nosite rukavice.

e Pripremite mokru krpu navlazenu ¢istom vodom.

e Odistite vrata, posebno unutrasnju stranu stakla.

o Ocistite zaptivke oko prednjeg nosaca.

e Odistite senzor za vlagu unutar bubnja.

® |zvadite sve filtere, oCistite zaptivke i kanal za
vazduh.

® Pre nego $§to pokrenete masinu za susenje vesa,
osusite sve delove mekom krpom.
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OTKLANJANJE KVAROVA

Mnogi kvarovi koji se mogu pojaviti u svakodnevnom radu mogu se lako otkloniti. Vreme i novac ce biti
ustedeni jer poziv servisa nece biti potreban. Sledeci vodi¢ vam moze pomoci da pronadete razlog za kvar i
da ga otklonite.

Displej Razlog Resenja
"E32" Greska senzora za vlagu
"E33" Greska senzora za temperaturu

Ukoliko se javi problem, kontaktirajte svoj

"E64" Greska u komunikaciji kod BLDC motora . -
lokalni servisni centar.

"E82" Greska u komunikaciji sa mati¢nom plo¢om

Kvar pumpe za vodu ili kvar senzora nivoa vode

Kontejner za kondenzovanu voduje pun Ispraznite kontejner za kondenzovanu vodu

& UPOZORENJE! ° Popravke mogu obavljati samo ovlaséena tehnicka lica.
i Ukoliko na LED displeju budu prikazane druge poruke, a masina za susenje
vesa ne bude radila, pozovite servis.

Pre nego $to pozovete servis, pokusajte da sami resite problem i proverite da li ste

=- NAPOMENA) pridrzavali informacija iz korisni¢kog uputstva.

Problem Resenje

¢ Proverite da li napajanje funkcionise.

e Proverite da li je utika¢ uredaja ukljuéen u uti¢nicu.
¢ Proverite koji je program izabran.

e Pritisnite taster [On/Off ]

® Proverite posudu za vodu. Ako je puna, izlijte kondenzovanu vodu i
ponovo pokrenite masinu za susenje.

= . e Ako posuda nije puna, ponovo pokrenite masinu za susenje
Ikonica “[E])" je osvetljena direktno

Displej nije uklju¢en

o Ako “[E]" ikona jog uvek svetli nakon &to ste zavrili prva dva koraka,
pozovite servis.

Ikonica “ FH” je osvetljena o Odistite filter za fina vlakna.

o Prikljucite masinu za susenje vesa na elektri¢nu mrezu.

¢ Ukljucite masinu za susenje vesa.

® Proverite da li su vrata zatvorena.

e Proverite da li ste izabrali program.

e Proverite da li ste pritisnuli taster [ Start/Pause Jza pocetak rada..

Masina za susenje vesa ne
pocinje da radi

o Odistite filter za fina vlakna i razmenjiva¢ toplote.

¢ Ispraznite posudu za kondenzat.

e Proverite odvodno crevo.

* Masina za suSenje vesa je postavljena u sku¢enom okruzenju.
Ocistite senzore za vlagu.

Nije postignut zadati stepen
susenja ili je vreme susenja

redugo
P o e Redovno ¢istite ulazni deo za vazduh.
o Aktivirajte program sa ja¢im intenzitetom susenja ili aktivirajte
vremenski program.
Cuije se brujanje o Kompresor radi. Ovi zvukovi su sasvim normalni i ne ukazuju na kvar.

Masina za su$enje se iskljucuje e Masina za susenje se automatski iskljucuje radi ustede energije. Ovo
na kraju programa nije greska, ve¢ normalna funkcija.

73

SRB



SRB

[\ UPOZORENJE!
Ukoliko probleme ne mozete da resite sami i ako Vam je potrebna pomo¢:

e Pritisnite taster [On/Off 1
¢ lzvucite utika¢ iz uti¢nice i pozovite servis.

Tehnicke specifikacije

Dimenzije (DxSxV) 640*595*845(mm)
Sobna temperatura +5°C ~ +35°C
Nominalna ulazna snaga 750W
Nominalni napon 220-240V~
Nominalna frekvencija 50Hz
Rashladno sredstvo R290

Tezina proizvoda 53kg
Nominalni kapacitet 8.0kg
Potencijal globalnog zagrevanja (GWP) 3

Ekvivalent CO2 0.00T

Koli¢ina rashladnog sredstva 140g

Sadrzi fluorisane gasove staklene baste obuhvacene Kjoto protokolom.
Hermeticki zatvorene.

= NAPOMENA

¢ Nominalni kapacitet predstavlja maksimalni kapacitet. Uvek se uverite da koli¢ina suvog vesa u uredaju ne
prekoracuje nominalni kapacitet.

¢ Ne postavljajte masinu za sudenje vesa u prostoriju u kojoj postoji rizik od smrzavanja. Pri temperaturama
oko tacke mrznjenja, masina za sudenje vesa mozda nece raditi na odgovarajuci nacin.

® Rizik od ostecenja masine se javlja ukoliko dozvolite da se voda nastala kondenzovanjem zamrzne u
pumpi, crevima i/ili posudi za kondenzat.

Ispravno odlaganje ovog proizvoda:

Ova oznaka ukazuje da ovaj proizvod u EU ne treba odlagati zajedno sa drugim otpadom iz
domadinstva. Da biste sprecili potencijalnu Stetu po Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi koja nastaje
nekontrolisanim odlaganjem otpada, odgovorno reciklirajte proizvod kako biste promovisali

r— odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Za odlaganje upotrebljenog uredaja koristite
sisteme za vracanje i sabiranje otpada ili kontaktirajte maloprodajni objekat u kome ste proizvod
kupili. Oni ovaj proizvod mogu reciklirati na nacin bezbedan po Zivotnu okolinu.

Odlaganje ambalaznog materijala

Ambalaza je dizajnirana da zastiti uredaj od ostecenja tokom transporta. Materijali za pakovanje su ekologki
prihvatljivi i treba ih reciklirati. Reciklaza ambalaze moze smanijiti upotrebu sirovina u procesu proizvodnje i
koli¢inu otpada na deponijama.
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